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Caro cliente, revendedor especializado, colaborador e parceiro: 
Bem-vindo ao catálogo Küppersbusch 2020.

Desenvolver continuamente uma marca tradicional como a Küppersbusch 
e permanecer fiel à filosofia principal da mesma, exige que tenhamos em 
conta determinados valores. Para a Küppersbusch esses valores pren-
dem-se com design de qualidade, funcionamento perfeito e cozinha sau-
dável. Valores que nos definem enquanto marca e mostram o que significa 
Küppersbusch: “Küchen mit Stil” – o nosso propósito, que mantemos em 
alemão e usamos em todo o mundo, sublinhando assim a nossa tradição 
e as nossas raízes.

O “Prémio de Marca Alemã 2017” em ouro, atribuído pelo Conselho 
Alemão de Design, prova que, ao longo dos anos, fizemos muito pelo 
desenvolvimento da marca. Somos considerados uma marca premium 
por equipar cozinhas domésticas e profissionais, em aproximadamente 
40 países em todo o mundo. Este reconhecimento deve-se à qualidade 
suprema e ao design intemporal de uma grande variedade de produtos, 
que vão além do simples equipamento de cozinha. Oferecemos mais do 
que o “hardware” de uma boa cozinha. Oferecemos receitas, troca de 
experiências com outros apaixonados pelo mundo da culinária.

Com este catálogo, temos o prazer de lhe apresentar a marca e o conceito 
Küppersbusch, as pessoas por trás dele, os produtos que já se tornaram 
um clássico e uma nova série de equipamentos com tecnologia de ponta.

Bem-vindo à Küppersbusch!
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KÜPPERSBUSCH: 
SÃO OS VALORES 
INTERNOS QUE CONTAM
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Quer preparar refeições fáceis, rápidas e deliciosas? A 
Küppersbusch é a sua marca!

Mais de 140 anos passaram desde a sua fundação e a tra-
dição da marca tem vindo a ser definida pela sinergia perfeita  
entre design e funcionalidade. Na Küppersbusch o “Know 
how”, para uso dos equipamentos domésticos, baseia-se na 
experiência adquirida em cozinhas profissionais.

Mais do que nunca, os equipamentos de encastre, perfeita-
mente alinhados, garantem momentos de inspiração e alegria 
na cozinha.

Funções perfeitas, como receitas pré-programadas que 
economizam tempo, comandos intuitivos de fácil utilização e 
desempenho eficiente que garantem um resultado final per-
feito.

Na Küppersbusch qualidade tangível significa investir na sus-
tentabilidade: materiais de alta qualidade, mão-de-obra rigoro-
sa, o melhor atendimento ao cliente, fiabilidade e durabilidade.

O design de primeira classe define os nossos produtos pre-
miados. Com o conceito INDIVIDUAL da Küppersbusch, pode 
adaptar o visual dos equipamentos às suas preferências.

O resultado é o divertimento saudável! Métodos de pre- 
paração inovadores, inspirados por chefs profissionais: na 
Küppersbusch, olhamos para a cozinha de forma holística.



DESDE 1875.	   GLÜCK AUF.
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1875 Friedrich Küppers- 
busch fundou a primei-
ra fábrica de fogões  
“F. Küppersbusch & Söhne” 
em Gelsenkirchen, distrito 
de Schalke, e lançou os  
fogões artesanais a carvão.

1880 Os produtos da  
Küppersbusch começaram a ser produzidos em série.
Com 12 colaboradores, a empresa expandiu a sua gama 
de produtos.

1898 A central automática foi patenteada. A  
Küppersbusch tinha 3 ligações telefónicas e comunicava 
através de uma única via por telegrama.

1913 A Küppersbusch tornou-se a maior empresa 
especializada, com 2500 colaboradores, que produziam 
350 fogões e fornos por dia.

1918 Após a necessária interrupção, durante a 1.ª 
Guerra Mundial, a Küppersbusch começou novamente a 
produzir fornos domésticos. Devido à grande procura, a 
marca virou-se para o fabrico industrial.

1935 A fábrica teve um boom de procura e houve um 
aumento constante no número de colaboradores. A  
Küppersbusch abriu uma segunda fábrica para fogões a 
carvão. Além disso, este boom levou à aquisição de uma 
segunda fábrica na Áustria. A Küppersbusch era nova-
mente uma empresa de renome a nível global.

1954 O VW Beetle não era o único representante do 
milagre da economia. Os anúncios da Küppersbusch 
mostravam uma placa de alta velocidade, um interruptor 
de 7 posições e luz indicadora.

1962 Do forno a gás, ao exaustor, para o frigorífico  
esmaltado: o que começou com um forno desenvol-
veu-se numa vasta gama de produtos.

1973 Os anos 70. A cozinha de encastre foi bem rece-
bida pelas famílias alemãs. A Küppersbusch foi um dos 
primeiros fabricantes a desenvolver eletrodomésticos de 
encastre.

1985 O ano do nascimento do ökotherm®. Um cata- 
lisador catalítico para fornos e fogões - a ecologia 
vai ao encontro da alimentação perfeita. Único e da  
Küppersbusch.

1993 Desde 1993 que a Küppersbusch tem tido 
sucesso ao participar em competições de design. Bun-
despreis, prémios Red Dot, prémios iF design, prémio 
Platinum Award para Design de Excelência: até à data, 
mais de 60 produtos, tais como fornos, fogões, placas e 

exaustores ganharam prémios, tanto a nível nacional, 
como internacional.

1999 A fim de ser capaz de servir o segmento glo-
bal de cozinha de qualidade premium, o Grupo Teka 
fundiu-se com Küppersbusch Hausgeräte GmbH e  
Küppersbusch Großküchentechnik GmbH & Co. KG. 
Esta empresa tinha mais de 5000 colaboradores por 
todo o mundo.

2008–2010 A empresa de design de Gelsenkirchen 
lançou a edição Platinum White e a Black Chrome e 
definiu novos padrões no mercado de eletrodomésti-
cos de encastre.

2013/2014 A Küppersbusch apresentou o novo 
conceito de design “Individual”. O primeiro “Meister-
stück” criou celeuma e, de forma impressionante, 
transmitiu os valores da marca: design, qualidade, ino-
vação, função e alimentação saudável.

2015 A empresa celebra o seu 140.º aniversário 
com numerosas inovações na feira internacional  
  LivingKitchen, em Colónia, Alemanha.

2016 Em setembro, o Consolado Alemão de Design 
aceitou a marca Küppersbusch no seu círculo das 
“Maiores Marcas Alemãs”. A atual edição do livro do 
Consolado Alemão de Design “Distinctive Ingenious” 
apresenta as empresas alemãs que têm o seu próprio 
design e que são marcas estratégicas líderes a um 
nível global.

2017 A Küppersbusch introduz uma nova geração 
de equipamentos em todo o mundo, tornado-se na 
flexibilidade do design individual com a Mix+Match e a 
introdução da nova cor “Shade of Grey”.
Em junho de 2017 fomos premiados com o prémio 
da marca alemã, em ouro, pelo Conselho de Design 
Alemão por uma consistente introdução da marca e 
comunicação sustentável no mercado.

2018 A Küppersbusch participou, com sucesso, no 
júri do Red Dot Design Award e recebeu 2 prémios 
para as novas séries de fornos. As novas placas de 
indução também foram adicionadas à gama com os 
comandos em aço inox de elevada qualidade.
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K-SERIES: 
FUNÇÕES PERFEITAS 
PARA RESULTADOS 
DE 1.ª CLASSE
Seja com comandos clássicos, usando botões de alumínio de alta qualidade ou Touch 
Control, com a Küppersbusch, fará sempre a escolha certa. Além disso, entre as inú-
meras opções pode selecionar e guardar, como favoritos, os programas automáticos e 
funções especiais que mais se adequam à sua utilização. Com a K-series escolha os  
equipamentos que melhor se adaptam às suas necessidades.

Ficará encantado independentemente do que decidir!
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Na Küppersbusch, o design é bem mais do que embelezar o produto. É uma 
característica de qualidade e representa a combinação perfeita entre forma e 
funcionalidade.

O resultado é experienciado pelos nossos clientes, diariamente através da interação indi-
vidual com os nossos produtos. E, nós, experienciamo-lo de todas as vezes que recebe-
mos prémios relativos aos nossos produtos.

O compromisso claro de desenvolver um design individual e líder de mercado, que tenha 
relevância e que possa tocar as pessoas, está refletido nos mais de 70 prémios, nacio- 
nais e internacionais recebidos. Estes prémios ilustram que design de primeira classe, 
elevada qualidade, funcionamento perfeito e prazer saudável são fundamentais para a 
Küppersbusch.

Para nós é sempre uma confirmação de que os nossos produtos são tão apelativos para 
os consumidores, como também lhes proporcionam alegria diária. Refere-se, não só, ao 
design individual e à grande flexibilidade de design que oferecemos, como também aos 
resultados de cozinhado que criamos e que se podem experienciar através dos nossos 
equipamentos. Não há maior elogio para nós e isso reforça a nossa orientação constante 
sobre as necessidades dos nossos clientes.

Os nossos equipamentos, têm como objetivo surpreender, positivamente, os nossos  
clientes e dar-lhes alegria. Todos os pontos de contacto entre o consumidor e a mar-
ca – desde a embalagem ao website – foram concebidos com a maior preocupação e 
orientados para as necessidades dos consumidores, no sentido de refletir a paixão e 
dedicação com que desenvolvemos os nossos produtos.

MARCA COMPETENTE  
E DESIGN EXCECIONAL:  
KÜPPERSBUSCH
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KÜPPERSBUSCH 
INDIVIDUAL
Ninguém é igual. Mantenha-se fiel a si próprio, mesmo na sua 
cozinha e adapte os produtos Küppersbusch às suas 
preferências individuais, através do conceito Individual.

Individual + único
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INDIVIDUAL PLUS

Todos gostamos de coisas diferentes. Cores dife-
rentes. Diferentes designs. Diferentes músicas. A 
individualidade e a singularidade de cada perso-
nalidade é o que torna cada ser humano no que é.

O conceito Individual da Küppersbusch oferece a opor-
tunidade de adaptar os nossos produtos às suas pre-
ferências pessoais. Por exemplo, pode decidir que a 
parte frontal dos produtos seja branca, preta ou cin-
zenta.

O visual individual é conseguido com um dos oito con-
juntos de acabamentos diferentes de perfis e puxado-
res (Stainless Steel, Black Chrome, Silver Chrome, 
Gold, Black Velvet, Cooper, Hot Chili e Shade of Grey). 
Máxima variedade, estilo individual.

Copper Silver Chrome + Stone Grey (Shade of Grey)

Com o conceito Individual Plus a Küppersbusch 
oferece ainda mais puxadores com diferentes  
materiais ou bicolores.

10 designs de puxadores baseados na variante 
Silver Chrome e Black Velvet podem ser adap- 
tados aos equipamentos.

Através dos kits de design, com embutimentos em 
madeira, usamos exatamente a mesma madeira de 
que são feitos os móveis de cozinha.

Para mais informações ou como encomendar equipa-
mentos INDIVIDUAL PLUS por favor consulte as pági- 
nas 70 e 71.
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Copper

Stainless steel
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SHADE 
OF
GREY

IMPRESSIONANTEMENTE 

DISCRETO
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Grey – mais afirmação do que cor – pode ser combinado, na perfeição, com todos os tipos 
de materiais.

Para a nossa gama “Shade of Grey”, escolhemos um cinzento metálico. A sombra que sublinha a 
qualidade dos materiais utilizados e dá notoriedade à tecnologia que se esconde no interior. Esta 
sombra, embora sóbria, emana imenso calor, por exemplo, em combinação com um acabamento 
rústico de cimento, pedra e madeira, ou juntos com a cor de cozinha clássica: o branco. Ou numa 
combinação que reflita o seu estilo pessoal. “Shade of Grey” irá sempre criar uma harmonia perfeita.
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A NOSSA QUALIDADE 
PROMETE

Durante mais de 140 anos, os nossos produtos foram definidos pela inegá-
vel qualidade. Para nós, isso significa materiais excelentes, acabamento 
perfeito e durabilidade.

Com esta abordagem de qualidade, temos continuamente desenvolvido equipamen-
tos de cozinha que estabelecem novos padrões, em termos de design, desempenho 
e funcionamento. Graças ao nosso sistema de gestão de qualidade, ISO 9001, pode-
mos estruturar todos os nossos processos de forma a oferecer aos nossos clientes 
garantia de qualidade.

A qualidade verifica-se não só nos nossos equipamentos, como também no 
nosso serviço. 

A qualidade é da máxima importância, principalmente na área do atendimento ao  
cliente. Por um lado, temos de oferecer ajuda rápida e individual, caso surjam questões 
e problemas. Fazemo-lo com o auxílio dos nossos técnicos e com garantia de que, 
praticamente, todas as peças dos equipamentos se mantêm disponíveis, durante anos, 
após a compra do produto. Por outro lado, recebemos feedback, relativo aos nos-
sos equipamentos, uma vez que mantemos contacto direto com os nossos clientes. 
Esta informação é transmitida, de forma regular, para a produção e departamentos de 
projeto/desenvolvimento. Qualquer interação com os consumidores conduz a uma  
melhoria contínua da qualidade.
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Produção de fornos

Teste da panqueca

Eletrónica

Cozinha de teste

Medição de temperatura

A qualidade é o nosso segundo nome. Até hoje, produzimos, nas nossas 
instalações, mais de 10 milhões de fornos e cada produto novo beneficia 
dessa experiência. Temos o nosso próprio laboratório de qualidade, onde 
testamos os nossos equipamentos, até obterem resultados de primeira 
classe em todos os parâmetros. Seguem abaixo, alguns exemplos da nossa 
vasta série de testes.

O teste de placa de indução e medição de calor: o laboratório testa as per-
formances da placa com diferentes utensílios de cozinha (disponíveis no mercado) 
para que os melhores resultados sejam alcançados. Os tempos de aquecimento, 
o plano da superfície e a impermeabilidade da mesa de trabalho também são tes-
tados, de modo a garantir que todos os equipamentos que saem da empresa são 
de alta qualidade.

O teste eletrónico: este teste inclui verificação da precisão dos comandos, os 
tempos de aquecimento e a distribuição do calor.

O teste da panqueca: uma cozedura uniforme na panqueca diz-nos que a distri-
buição de calor das placas de indução é homogénea e só acontece onde a panela 
faz contato.

A cozinha de teste: na nossa cozinha de testes realizamos experiências culiná-
rias intensivas, de maneira a melhorar as refeições que preparamos. As melhores 
receitas de teste estão disponíveis em kuppersbusch.com.

19
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PRAZER SAUDÁVEL  
COM COZINHADO A VAPOR  
DA KÜPPERSBUSCH 

Se é apreciador de comida saudável vai adorar 
cozinhar a vapor, porque os minerais e nutri-
entes mais importantes são sempre preserva-
dos durante a confeção a vapor.

Os fornos de vapor da Küppersbusch vão ajudá-lo a conhe- 
cer rapidamente este método. Os nossos equipamentos 
trabalham sem pressão e com a distribuição ideal de vapor. 

Porquê utilizar o vapor? Simplesmente porque não há méto-
do de cozinhado mais leve. Vegetais, peixe e carne tenra 
resultam perfeitamente, graças à distribuição uniforme do 
calor. A cor e formato dos alimentos permanecem inaltera-
dos e os aromas e sabores são particularmente intensos. 
Os nutrientes não desaparecem e os minerais permane- 
cem intactos.

Além disso, o cozinhado a vapor assegura que não há 
perda de humidade nos alimentos. E, caso utilize o vapor 
em alimentos pré cozinhados, a humidade anteriormente 
perdida é reposta. Em suma, cozinhar a vapor é um méto-
do de preparação nutricionalmente valioso, que apresenta 
a vantagem de não necessitar que sejam acrescentados 
óleos ou gorduras para se cozinhar os alimentos, sendo 
essencial em muitas dietas especiais.

21



FORNOS  
KÜPPERSBUSCH

Em 1875 colocámos o nosso primeiro forno no  
mercado, considerado o melhor nos seus dias. 
Descubra os novos fornos da Küppersbusch. Com 
imensos detalhes inovadores que, certamente, irão 
despertar a sua paixão pela cozinha.

Individual + intuitivo 

22
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ökotherm

1

2

3

ÚNICO E EXCLUSIVO KÜPPERSBUSCH: 
CONVERSOR CATALÍTICO DENTRO  
DO SEU FORNO

O conversor catalítico ökotherm®, integrado no seu 
forno, assegura pureza e limpeza desde a primeira 
utilização. Os fumos produzidos durante o proces-
so do cozinhado serão coisa do passado.

O elemento central é o ventilador. Possibilita a circulação de ar e dis-
tribuição de calor ideal, garantindo um perfeito cozinhado em todas as 
alturas de cozinhado, sem que se misturem odores nem sabores.

Uma solução mais limpa!
O ar do forno contaminado durante o processo de cozinhado, com vapores e gorduras, maus odores e partí- 
culas suspensas é absorvido pelo ventilador (1). Posteriormente o ar é forçado a entrar, através do catalisador 
(2). Todos os restos são transformados em água e dióxido de carbono. O ar filtrado é depois reenviado para 
o interior do forno (3). Como resultado, não terá quaisquer depósitos dentro do forno e não necessitará de 
fazer qualquer limpeza.

Poupança energética! Este processo de conversão também gera calor, que é devolvido até à parte traseira 
do forno e utilizado durante o cozinhado. Desta forma poupa-se energia.

Saboroso! Os alimentos permanecem suculentos e o seu aroma natural é preservado.

Ar Fresco! O ar da sua cozinha será mais fresco e mais limpo, sem quaisquer contaminações de gordura.

24
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PYROLYSE

ÖKO
CLEAN

ÖKO
EMAIL+

DESFRUTE DA SUA  
REFEIÇÃO E DEIXE A 
LIMPEZA CONNOSCO

Graças à tecnologia pirolítica a 
árdua limpeza manual do forno 
tornou-se coisa do passado.

Enquanto desfruta da sua refeição, o 
forno encarrega-se de lidar com os restos de gor-
dura. Ao aquecer o interior do forno até aos 500ºC, 
o sistema de auto limpeza reduz todos os resíduos 
orgânicos a cinza. Pode escolher entre três progra-
mas de limpeza pirolítica, dependendo da sujidade. 
Depois, tudo o que precisa de fazer é remover a 
cinza com um pano e terá o forno como novo.

Os fornos Küppersbusch contam com 
sistemas de limpeza que permitem aca-
bar com a necessidade de limpezas 
cansativas e aborrecidas. O interior es-
maltado pode ser limpo de forma rápida, 
simples e eficaz.

ökoEmail+: a superfície esmaltada 
extra suave da Küppersbusch.

Se alguns resíduos ficarem nas pare-
des do forno pode limpá-los apenas 

com um pano húmido, uma vez que o revestimento 
esmaltado é extremamente suave e liso.

Pelo bem do ambiente, utilize o nos- 
so ecológico sistema de limpeza, 
recorrendo ao mínimo de energia 
possível e sem utilizar detergen-

tes cheios de químicos. Apenas precisa de 
verter um copo de água, no forno, e selecio-
nar a função ökoClean (disponível consoante 
o modelo).

O novo sistema de limpeza da Küppersbush, com-
binado com o interior ökoEmail+, permite dissolver 
qualquer gordura e sujidade que possa ter ficado 
acumulada nas paredes do forno e limpar tudo com 
mais facilidade. 

Quer gratinar ou selar carne e peixe sem deixar resíduos? 
Só precisa de utilizar o maxigrill. Funciona muito bem, 
especialmente, com bifes, entrecosto, peixe e torradas. 
Para facilitar a limpeza do topo do forno, após a utilização 
do grill, apenas precisa de o rebater.
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O vidro interno da porta de 4 vidros é colado ao aro em 
aço inoxidável, de forma absolutamente estanque, para 
que os parafusos indesejados façam parte do passado. 
As vantagens são claras e não se prendem apenas com 
a estética.

Poupança de energia: o ar quente mantém-se no inte-
rior do forno, para que poupe energia e dinheiro.

Limpeza fácil: a porta do forno é fácil de retirar quando 
o interior necessita de uma limpeza. O vidro mantém-se 
limpo dentro da estrutura, uma vez que a porta do forno é 
um sistema fechado. A estrutura da porta não apresenta 
quaisquer cantos ou fissuras onde se possa acumular 
sujidade.

Mais segurança: as portas são compostas por 4 vidros 
e extremamente bem isoladas. Isto significa que o exte-
rior da porta tem uma temperatura baixa que evita quei-
maduras.

Longevidade: os materiais não se desgastam com o 
passar dos anos, uma vez que usamos aço inoxidável e 
vidro de elevada qualidade.

PARA MAIS SEGURANÇA E CONFORTO: 
A PORTA TOTALMENTE EM VIDRO COM 
TECNOLOGIA SOFT OPEN & SOFT CLOSE

Indicado para ambientes de cozi- 
nha agitados: Portas com tecno-
logia Soft Open & Close.

A tecnologia Soft Open & Close asse-
gura uma abertura e fecho suaves da porta, gerado 
por um efeito de amortecimento em cada extremi-
dade.

É bom para as dobradiças e para os seus ner-
vos!

26
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XXL
Os fornos XXL da Küppersbusch 
oferecem-lhe imenso espaço. Não 
hesite em convidar todos os seus 
amigos para jantar.

Com uma capacidade de 70 litros, 
tem imenso espaço para cozinhar nas 
5 alturas do forno.

As bandejas, dos fornos de 60 cm, 
também podem ser utilizadas nos for-
nos compactos de 45 cm (excepto 
micro-ondas) e nos fornos de vapor 
da Küppersbusch!

Guias telescópicas extensíveis com PerfectStop:

As guias telescópicas, de extração total, são muito fáceis de 
manusear e bastante robustas (suportam até 22 kg). Desta for-
ma, mesmo quando estiver a assar peças pesadas, pode usar 
as guias com facilidade. A retenção de segurança, PerfectStop, 
permite que as bandejas não caiam quando as vai manusear, 
assim como facilitam o acesso aos alimentos sem o perigo de 
se queimar.

Tenha em consideração que durante o processo de pirólise, 
o forno atinge aproximadamente 500ºC. Antes de ativar esta 
função deverá retirar todos os acessórios do interior, incluíndo 
suportes laterais e respetivas fixações, pois estes componentes 
só estão preparados para suportar temperaturas até 300°C.
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 MULTI
STEAM

MULTI
STEAM

Com os fornos de vapor da Küppersbusch, pode escolher entre cozinhar 100%  
a vapor ou usar uma combinação de vapor e ar quente. Pode selecionar a função 
perfeita para cada um dos seus pratos.

Cozinhar 100% a vapor:

Com temperaturas de vapor entre os 30ºC e os 100ºC 
e liberdade para cozinhar a três alturas diferentes, esta 
função é ideal para peixe, vegetais, fruta, arroz, batatas 
ou dumplings. Peixe cozinhado a uma temperatura de,  
aproximadamente, 70ºC é uma experiência que não 
deve perder! Creme caramelo e outros pratos delicados 
são fáceis de cozinhar, graças à temperatura exata e 
estável do vapor.

Combinação de vapor e ar quente

Função vapor combi:
Ao misturar 50% de vapor com 50% de ar quente con-
segue alcançar o clima perfeito para preparar flans e  
outros pudins, assados suculentos e regenerar alimen-
tos.

Função Vario steam:
A combinação de 25% vapor e 75% de ar quente é ideal 
para cozer pão e cozinhar pratos de carne e aves.
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A arte de fazer café é mais antiga do que a sua imple-
mentação como expressão de estilo de vida. Ao longo 
das últimas décadas, desde a simples e rápida chávena, 
à execução de todo um processo mais aperfeiçoado em 
sofisticadas máquinas, tirar café, tornou-se num momento 
relevante do nosso dia-a-dia.

Com as nossas máquinas de café completamente au-
tomáticas, na Küppersbusch, não oferecemos apenas o 
design e funcionalidade perfeitos, também levamos em 
conta as suas preferências.

O modelo CKV 6550.0 funciona com grãos ou café em pó. 
Com recipiente próprio para leite poderá criar um maravi- 
lhoso cappuccino ou café com leite.

Tanto a intensidade do sabor do café (do mais suave ao 
mais forte), como a temperatura são ajustáveis (5 e 3 níveis 
respetivamente) e o seu intuitivo display LCD torna a uti-
lização da máquina ainda mais simples.

O café é uma das bebidas mais popu-
lares no mundo. Durante séculos, as 
pessoas renderam-se à tentação do 
seu sabor único e aroma intenso, sendo 
também altamente valorizado devido ao 
seu efeito revigorante.

CAFÉ NA SUA FORMA  
MAIS BELA:  
PURO PRAZER  
COM A KÜPPERSBUSCH
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As melhores funções para uma dieta moderna, saudável  
e cheia de sabor

Os fornos e compactos Küppersbusch combinam inovação, 
funcionalidade e profissionalismo com design premiado. Pode 
escolher entre fornos de 90 cm ou os standard de 60 cm. Com 
imensas funções e opções de design, pode adaptar os equipa-
mentos ao seu gosto pessoal.

INDIVIDUAL

Individual (ver pág. 12)
O conceito Küppersbusch Individual oferece a opção 
de ter todos os equipamentos adaptados ao seu 

gosto. Dependendo do modelo, existe a possibilidade de es-
colha entre a cor preta, branca ou cinzento. O visual individual 
é conseguido com um dos conjuntos de perfis e puxadores 
disponíveis.

MULTI
THERM +

multitherm plus – Sistema de convecção por ar 
quente
Uma resistência circular localizada na parte traseira do 

forno, rodeia a ventoínha, permitindo cozinhar em várias alturas, 
diferentes tipos de alimentos, sem que se misturem sabo- 
res e odores.

ökotherm

ökotherm® conversor catalítico (ver pág. 24)
Graças ao exclusivo catalisador okotherm® da  
Küppersbusch, os odores e partículas de gordura, 

que se produzem durante o processo de cozinhado, trans-
formam-se automaticamente em ar limpo. Ao estar continua- 
mente em funcionamento durante o cozinhado, o catalisador 
okotherm® evita que a gordura se deposite nas paredes inte-
riores do forno.

PYROLYSE

Limpeza pirolítica (ver pág. 25)
Graças à tecnologia pirolítica, a limpeza manual do 
forno tornou-se coisa do passado. Enquanto desfru-

ta da sua refeição, o forno trata de qualquer gordura que tenha 
ficado acumulada no mesmo. Ao aquecer o forno até aos  
500ºC, o sistema de auto limpeza pirolítica reduz todos os 
resíduos de alimentos e gordura a cinzas. Pode escolher até 
três programas de pirólise, dependendo da quantidade de su-
jidade. Depois, tudo o que precisa é de um pano para limpar a 
cinza e o forno ficará como novo.

ÖKO
CLEAN

ökoClean (ver pág. 25)
O nosso sistema de limpeza usa o mínimo de energia 
sem a necessidade de usar produtos brasivos. Ape- 

nas precisa de verter um copo de água no forno e selecionar 
a função ökoClean.

ÖKO
EMAIL+

Esmalte ökoEmailPlus (ver pág. 25)
Tal como as bandejas, o interior do forno é revestido 
com o esmalte antiaderente ökoEmailPlus.

A superfície extremamente lisa e não porosa deste esmalte evi-
ta que a gordura e os resíduos de alimentos adiram à superfície 
das paredes e bandejas.
Limpezas complicadas, agentes de limpeza agressivos e preju-
diciais ao meio ambiente pertencem ao passado. De um modo 
geral, tudo o que precisa é de limpar o forno com um pano 
húmido, pois o esmalte ökoEmailPlus juntamente com o cata- 
lisador ökotherm® faz com que o interior do seu forno pareça 
novo outra vez.

Quatro vidros – Quádrupla conveniência: a porta do forno
O interior da porta em vidro compreende uma superfície lisa, 
sem parafusos ou ranhuras. Isto significa que, com apenas um 
pano, terá tudo novamente limpo. A porta pode ser removida 
de forma fácil – vantagens incontornáveis quando se trata de 
limpeza.

14

Funções do forno
Com tanta variedade de funções, será impossível não 
encontrar uma que se adapte ao seu gosto e pratos.

Programas automáticos
Os vários programas automáticos garantem os melho- 
res resultados. Escolha entre pastelaria, peixe, carne, 

vegetais e sobremesas, introduza o peso do alimento e sele-
cione o programa de cozinhado desejado. O forno determinará 
o tempo e função de cozinhado mais apropriados. De seguida 
apenas terá de pressionar “Start” e o forno dir-lhe-á quando 
pode servir a refeição.

Programas favoritos
Pode guardar os parâmetros da função para os seus 
pratos de eleição, na secção programas favoritos, tal 

como pode guardar as suas receitas preferidas na pasta de 
favoritos, incluindo todas as definições. Desta forma, sempre 
que precisar de preparar um prato, do livro de receitas digital, 
poderá ter a certeza de que sairá perfeito.

Soft Open & Close (ver pág. 26)
Abertura e fecho suaves e silenciosos da porta do seu 
forno, graças à tecnologia Soft Open & Close.

Sonda de alimentos
Um acabamento perfeito nos cozinhados nem sem-
pre é fácil de conseguir. Por vezes, os alimentos  

ficam mal passados ou demasiado cozinhados. Para evitar 
isso, chefs de cozinha, cozinheiros e gourmets utilizam a sonda 
de alimentos que providencia informação precisa sobre a tem-
peratura no interior do alimento que está a ser confecionado. 
Tal significa que o seu cozinhado ficará sempre como deseja, 
com a temperatura ideal e o acabamento perfeito.

Grill rebatível de grande superfície
O grill pode ser rebatido com um simples movimento. Esta carac- 
terística facilita a limpeza da parede superior do forno.

A
ENERGY

Classificação energética
Nos países pertencentes à União Europeia, a etiqueta 
energética funciona como um guia da eficiência dos 

fornos elétricos. Os equipamentos mais económicos são clas-
sificados com A++, e os menos económicos com a letra G. 
Na Küppersbusch, muita da pesquisa que é feita tem como 
objetivo garantir que os nossos equipamentos se encontram 
dentro dos mais eficientes do mercado. A poupança energética 
está incluída nas portas de quatro vidros, com painéis internos 
refletores de calor e isolamento superior. Também a luz do for-
no, que pode ser desligada durante a utilização, o interruptor 
de contacto da porta e a constante eliminação das pontes tér-
micas, garantem um consumo energético mais baixo. Clara- 
mente, os equipamentos Küppersbusch estão entre os mais 
económicos do mercado.
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Touch control
O Touch Control ativa-se diretamente sobre o símbo-
lo que aparece no display. A navegação no menu é 

muito simples e intuitiva.

Botões em alumínio de alta qualidade
Permitem o controlo total durante o processo de cozi- 
nhado. São elegantes, práticos e fáceis de limpar.

Bloqueio de segurança para crianças
No painel de comandos existe um sistema de bloqueio 
que impede que possa iniciar o funcionamento do 

forno involuntariamente. Esta função é mais interessante quan-
do há crianças em casa.

Aquecimento rápido 
O modo de aquecimento rápido permite que o forno alcance a 
temperatura pré definida em metade do tempo.

LED
Iluminação interior
Ver é apreciar, um fato bem conhecido. É por isso 
que a iluminação LED ajuda a tornar o café que aca-

bou de tirar, em algo ainda mais maravilhoso e apelativo.

Lâmpadas de halogéneo
Duas lâmpadas de halogéneo (luz extra) colocadas em alturas 
distintas, de cada lado do forno, oferecendo uma ótima ilumi-
nação na cavidade.

Opção relógio retro
A opção relógio retro pode ser usada para adaptar o relógio 
dos equipamentos eletrónicos, de forma a que fique idêntico 
ao do relógio dos equipamentos mecânicos, conseguindo as-
sim uma combinação perfeita.

Interruptor de segurança
Este interruptor é um dispositivo de segurança e de poupança 
energética. Todas as resistências e o turbo desligam-se auto-
maticamente, caso a porta se abra durante o funcionamento 
do forno.

Modo ECO
O modo ECO é uma função que permite reduzir, ao mínimo, o 
consumo de energia do display.

Modo demonstração
O modo de demonstração permite que as funções sejam apre-
sentadas no display, sem que as resistências estejam ativas.

Modo Stand-by
O modo stand-by é um estado de poupança de energia do 
display, mostrando apenas o relógio. Se o modo ECO estiver 
ativo, a intensidade do display é reduzida.

Depósito de água
Os fornos de vapor da Küppersbush, assim como as 
máquinas de café, podem ser facilmente instalados, 

uma vez que não precisam de estar ligados a uma entrada de 
água.

Função início rápido
O micro-ondas inicia, automaticamente, assim que o botão Start é 
pressionado, sem que seja necessário ativar outro botão de pro-
gramação.

Tecnologia inverter
A tecnologia inverter consiste num sistema que mantém a potên-
cia do forno constante mas com uma voltagem muito baixa (con-
figurações de potência mais baixas). Isto garante que a energia 
é utilizada de uma forma mais responsável. Com as tecnologias 
convencionais, os micro-ondas trabalham sempre com o total da 
energia disponível e integram intervalos maiores ou mais peque-
nos, dependendo da potência total. Frequentemente, isto gera 
um aquecimento desigual e um maior gasto de energia. A tecno- 
logia inverter funciona com um fornecimento de energia menor 
para que, à poupança, possa acrescentar um melhor aquecimen-
to/confeção dos alimentos, já que a distribuição do calor é otimiza-
da.

Descongelação automática por peso
A descongelação automática por peso permite que di-
ferentes tipos de alimentos sejam descongelados com 

a máxima eficácia, mantendo-se em perfeitas condições. Deve 
simpesmente selecionar o tipo de alimento e escolher a função 
automática, indicando o peso.

Regeneração
Os pratos que foram preparados com antecedên-
cia podem voltar a aquecer-se, utilizando uma com-

binação especial de vapor e ar quente. Não há perda de quali- 
dade e o alimento pode servir-se tão fresco como se tivesse sido 
acabado de cozinhar.

SET
GO

Set & Go
Com a função Set & Go pode iniciar em qualquer mo-
mento, o funcionamento do equipamento, de acordo, 

com as configurações necessárias.

HEAT
HOLD

Heat & Hold
Esta configuração permite que programe o forno para, 
de forma automática, mudar para a função “manter 

quente”, após terminar o assado. Esta opção mantém o forno 
nos 80° C, durante 30 minutos. Passado esse tempo, o forno 
desliga-se automaticamente.

Sistema de vapor eletrónico
O vapor é gerado fora do forno, num gerador externo 
para posteriormente ser introduzido dentro da cavidade. 

Assegura uma atmosfera correta dentro do forno, numa questão 
de segundos.

MULTI
STEAM

Multisteam
Através da função de vapor nos fornos Küppersbusch, 
pode escolher cozinhar 100% a vapor (STEAM COOKING) 

– ideal para peixe, vegetais e arroz; ou optar por uma combinação 
de vapor e ar quente. Pode selecionar as configurações perfei-
tas para cada prato. Assados, manjar branco (blancmange) ou 
suflês, ficam ótimos usando a função combinada de vapor e ar 
quente (COMBINED STEAM COOKING - 50% de vapor e 50% de 
ar quente). A função de vapor vario – VARIO STEAM COOKING - é 
ideal para cozer pão e cozinhar pratos de carne e aves (25% de 
vapor e 75% de ar quente).

33



SOLO
STEAM

Solo steam – Apenas vapor
Se quer tirar partido dos benefícios do cozinhado a 
vapor, mas já tem um forno tradicional, pode optar 

pelo forno de vapor. Esta função permitir-lhe-á aquecer o seu 
forno apenas com vapor, o ideal para cozinhar peixe, arroz e 
vegetais.

STEAM
ASSIST

Steam assist 
Pode selecionar as configurações perfeitas para cada 
prato. Assados, manjar branco (blancmange) ou  

suflês, ficam ótimos usando a função combinada de vapor  
e ar quente (COMBINED STEAM COOKING - 50% de vapor e 
50% de ar quente). A função de vapor vario – VARIO STEAM 
COOKING - é ideal para cozer pão e cozinhar pratos de carne 
e aves (25% de vapor e 75% de ar quente).

Sous-vide
Cozinhar sous-vide envolve criar e manter uma tem-
peratura constante exclusivamente com o poder do 

vapor.
Permite-lhe preparar pratos mais leves ou aquecer pratos já 
cozinhados e embalados a vácuo.

Cozinhado ao vapor 30 – 100° C
Nos fornos de vapor pode selecionar temperaturas 
entre os 30° C e 100° C para dar a cada cozinhado 

um ajuste perfeito. O peixe acentua o seu sabor, se for cozi- 
nhado a uma temperatura próxima dos 70° C. Este sistema 
mantém constante a temperatura selecionada, oferecendo o 
controlo absoluto necessário para levantar massas de bolos ou 
fazer cremes.

Acessórios Profissionais:

Profession+Cooking Set 
(ZB 8030)
É constituído por uma bandeja profunda esmaltada,  
tabuleiros de aço inoxidável, tampa de vidro e grelha interior. 
Perfeito para cozinhar vegetais a vapor. A tampa é feita de 
silicone e vidro, criando o espaço fechado necessário para 
cozinhar a vapor.

Profession+Roaster Set  
(ZB 8031)
É composto por uma bandeja  
anti aderente em alumínio (apropriada  
para indução, vitrocerâmica e gás) 
e guias telescópicas, que se adaptam a qualquer forno  
Küppersbusch. Os alimentos podem ser selados na bandeja e 
posteriormente, colocados no forno sem que haja necessida-
de de mudar de tabuleiro. IN
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K - S E R I E S . 7

K - S E R I E S . 5

K - S E R I E S . 3

K - S E R I E S . 3

Touch control em vidro preto e display LCD

TFT a cores em vidro preto, branco ou cinzento com aro grey slim. Sensores touch control backlit.

Display central em vidro preto. O aro grey slim permite a combinação com modelos da K-SERIES.5. 
Com botões em alumínio de alta qualidade e TFT a cores.

Vidro preto com display central combina com K-SERIES.3 e K-SERIES.5 e botões em alumínio de 
alta qualidade.
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KÜPPERSBUSCH 
K-SERIES.7
K-SERIES.7 impressiona com o seu puro design 
preto, navegação intuitiva no menu e permite uma 
combinação simétrica de todos os equipamentos 
desta série, tanto na horizontal como na vertical.
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KÜPPERSBUSCH 
K-SERIES.7
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K - S E R I E S . 7

Programas automáticos
A vasta gama de programas automáticos garante resultados perfeitos. Escolha entre pastelaria, peixe, carne, 
vegetais ou sobremesa. Coloque o peso e selecione o nível desejado de cozedura. O forno determinará a função 
e tempo adequados ao seleccionado. Clique em “Start” e o forno dir-lhe-á quando pode servir a sua refeição.

Sonda de alimentos
O ponto de cozedura, particularmente de peças grandes, nem sempre é fácil de avaliar quando vemos de fora. 
Os grandes chefs de cozinha usam a sonda de alimentos que transmite informação exata da temperatura no 
interior do alimento, traduzindo o real estado de cozedura do mesmo. Isto quer dizer que pode cozinhar a sua 
peça de carne no ponto desejado (médio, bem ou mal passado), usando a temperatura correta.

Programas favoritos
Pode guardar as configurações de funções para o seu programa favorito, assim como guardar as suas receitas 
favoritas na pasta “Favoritos” - incluindo todas as configurações correspondentes.
Assim quando optar por fazer um prato do seu livro de receitas digital terá a certeza de que sairá perfeito.

7Funções dos fornos
Com as inúmeras funções dos fornos certamente irá encontrar aquela que mais se adequa a todos os gostos e 
pratos. O toque de um dedo é o suficiente para ativar as funções.

Trabalhe intuitivamente com o touch control

38



5

INDIVIDUAL
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FORNO. VAPOR COMBI
K - S E R I E S . 7

BD 6750.0   

25 funções. Display LCD. Sonda de alimentos.

Características gerais:
-	 8 funções
-	 11 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 5 funções de vapor (ver tabela de funções)
-	 1 função especial de vapor
-	 Gerador de vapor externo
-	 100 programas de cozinhado automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico LCD
-	 Temperatura máxima de 230ºC com sensor touch control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Capacidade: 70 litros
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança
-	 Puxador Design Stainless Steel incluído

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.5 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox. 594 x 594 x 567 mm 
		  (inclui frente de 21 mm)
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Dimensões da cavidade 	L x A x P aprox. 478 x 352 x 414 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 

2 grelhas; 1 guia telescópica de extração total (1751); 1 conjunto 
para vapor (2 peças)

Acessórios opcionais:
-	� 1 guia telescópica de extração  

total (resistente à água)			   Ac. n. 1751	 890985
-	 Pedra pizza com pá de madeira	 Ac. n. 145	 890809 
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

BD 6750.0 S	 Design black com	 150902 
	 puxador stainless steel

Puxadores opcionais:
Design Black Chrome	 Ac. n. 7502	 890986
Design Silver Chrome	 Ac. n. 7503	 8900015
Design Gold	 Ac. n. 7504	 8900016
Design Black Velvet	 Ac. n. 7505	 890990
Design Copper	 Ac. n. 7507	 8900017
Design Hot Chili	 Ac. n. 7508	 8900018

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

Vidro preto, Design Stainless Steel 
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INDIVIDUAL

5

ÖKO
EMAIL+ 	

7

	
MULTI
THERM + 	 	 	 	

	
SET
GO 	

HEAT
HOLD 	 	

COMPACTO. FORNO. MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 7

CBM 6750.0*  

19 funções. Display LCD. Aquecimento rápido.

Características gerais:
-	 8 funções (ver tabela de funções)
-	 10 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 2 funções de micro-ondas
-	 10 níveis de potência de micro-ondas
-	 Saída de micro-ondas de 1.000 watts
-	 Função de início rápido
-	 90 programas de cozinhado automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico LCD
-	 Temperatura máxima de 230ºC com sensor Touch Control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Capacidade: 43 litros
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor segurança
-	 Puxador Design Stainless Steel incluído

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.0 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox. 594 x 455 x 567 mm 
		  (inclui frente de 21 mm)
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Dimensões da cavidade 	L x A x P aprox. 473 x 212 x 413 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja rasa esmaltada; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 Pedra pizza com pá de madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Puxadores opcionais:
Design Black Chrome	 Ac. n. 7502	 890986
Design Silver Chrome	 Ac. n. 7503	 8900015
Design Gold	 Ac. n. 7504	 8900016
Design Black Velvet	 Ac. n. 7505	 890990
Design Copper	 Ac. n. 7507	 8900017
Design Hot Chili	 Ac. n. 7508	 8900018

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CBM 6750.0 S	 Design black com	 150903 
	 puxador stainless steel

Vidro preto, Design Stainless Steel 
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LED

COMPACTO. MÁQUINA DE CAFÉ AUTOMÁTICA. 
K - S E R I E S . 7

Função cappuccino. Display LCD. Programação diferida.

Características gerais:
-	 Display gráfico LCD
-	 Controlo eletrónico touch control
-	� 5 tamanhos de chávenas programáveis (expresso, curto, médio, 

longo, caneca)
-	 Dispensador para 1 ou 2 chávenas
-	 Função cappuccino ou café com leite
-	 Recipiente de leite removível com função de limpeza
-	 Adequada para café em grão e café em pó
-	 Dispensador de café regulável em altura
-	 Pressão aproximada 15 bar
-	 3 temperaturas de café selecionáveis
-	 5 intensidades de café selecionáveis
-	 Depósito separado para café e água quente
-	 Programa descalcificação
-	 Limpeza automática ao iniciar e ao desligar
-	 Função de água quente
-	 Depósito de água removível pela frente
-	 Display gráfico de cor branco
-	 Função Stand By
-	 Guias telescópicas para fácil reabastecimento dos depósitos

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 1.35 kW
-	� Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox. 595 x 455 x 475 mm 

(inclui frente de 20 mm e guias telescópicas)
-	� Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 177

CKV 6750.0 S	 Design black	 8900108

CKV 6750.0  

Design black
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KÜPPERSBUSCH 
K-SERIES.5
A K-SERIES.5 enriquece a sua cozinha com até 3 
variantes de design.
O display central com o aro elegante em cinzento 
permite a combinação com outros modelos da série 
5 e série 3, tanto horizontal como verticalmente.
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K - S E R I E S . 5

Programas automáticos
A vasta gama de programas automáticos garante resultados perfeitos. Escolha entre pastelaria, peixe, carne, 
vegetais ou sobremesa. Coloque o peso e selecione o nível desejado de cozedura. O forno determinará a função 
e tempo adequados ao seleccionado. Clique em “Start” e o forno dir-lhe-á quando pode servir a sua refeição.

Sonda de alimentos
O ponto de cozedura, particularmente de peças grandes, nem sempre é fácil de avaliar quando vemos de fora. 
Os grandes chefs de cozinha usam a sonda de alimentos que transmite informação exata da temperatura no 
interior do alimento, traduzindo o real estado de cozedura do mesmo. Isto quer dizer que pode cozinhar a sua 
peça de carne no ponto desejado (médio, bem ou mal passado), usando a temperatura correta.

Programas favoritos
Pode guardar as configurações de funções para o seu programa favorito, assim como guardar as suas receitas 
favoritas na pasta “Favoritos” - incluindo todas as configurações correspondentes.
Assim quando optar por fazer um prato do seu livro de receitas digital terá a certeza de que sairá perfeito.

5Funções dos fornos
Com as inúmeras funções dos fornos certamente irá encontrar aquela que mais se adequa a todos os gostos e 
pratos. O toque de um dedo é o suficiente para ativar as funções.

Trabalhe intuitivamente com o touch control
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FORNO. PIROLÍTICO.
K - S E R I E S . 5

BP 6550.0

22 funções. Sonda de alimentos. 70 litros de capacidade XXL.

Características gerais:
-	 Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
-	 14 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 Mais de 40 programas automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	 Painel de comandos touch control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo Eco
-	 Modo demonstração
-	 Modo Stand By
-	 Iluminação em halogéneo

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:

-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha; 
1 guia telescópica standard (ZB 1003)

Acessórios opcionais:

-	 1 guia telescópica de  
	 extração total 	 Ac. n. ZB 1002	 100807
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103

BP 6550.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150897
BP 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150893
BP 6550.0 W Branco + Design kit Ac. n. ... 150894

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Vidro branco, Design Stainless Steel 
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FORNO.
K - S E R I E S . 5

Vidro preto, Design Stainless Steel 

B 6550.0 

22 funções. Sonda de alimentos. 70 litros de capacidade XXL.

Características gerais:
-	 14 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 Mais de 40 programas automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	 Painel de comandos Touch Control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta removível com moldura em aço inox
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo Eco
-	 Modo demonstração
-	 Modo Stand By
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança
-	 Grill rebatível

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha; 

1 guia telescópica standard (ZB 1003)

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica de 
	 extração total	 Ac. n. ZB 1002	 100807
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

B 6550.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150890
B 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150888
B 6550.0 G Cinzento + Design kit Ac. n. ... 150891

Vidro Cinzento, Design Shade of 
Grey
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COMPACTO. FORNO. VAPOR COMBI.
K - S E R I E S . 5

CBD 6550.0 

37 funções. Sonda de alimentos. 43 litros de capacidade.

Características gerais:
-	 14 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 6 funções de vapor (ver tabela de funções)
-	 9 funções especiais de vapor (ver tabela de funções)
-	 Gerador de vapor externo
-	 Mais de 40 programas automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Ajuste preciso de temperatura (ao grau)
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	 Painel de comandos Touch Control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado e cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo Eco
-	 Modo demonstração
-	 Modo Stand By
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.4 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
- �1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha; 1 bandeja profunda  

não perfurada; 2 bandejas GN 1/3 perfuradas

Acessórios opcionais:
-	 Guia telescópica	 Ac. n. ZC 1001	 100863
-	 Adaptador de vapor profi	 Ac. n. GN 8000	891221
-	 Bandeja GN 1/3 perfurada	 Ac. n. GN 1304	891220
-	 Pedra pizza com pá de madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Vidro branco, Design Stainless Steel 

Vidro cinzento, Design Shade of Grey

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CBD 6550.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612416
CBD 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612405
CBD 6550.0 W Branco + Design kit Ac. n. ... 1612406
CBD 6550.0 G Cinzento + Design kit Ac. n. ... 1612404
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COMPACTO. FORNO. MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 5

Vidro preto, Design Stainless Steel 

CBM 6550.0

24 funções. Sonda de alimentos. Tecnologia inverter.

Características gerais:
-	 14 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	� 2 funções de micro-ondas
-	 10 níveis de potência de micro-ondas
-	 Saída de micro-ondas de 1.000 watts
-	 Função de início rápido
-	 Mais de 40 programas automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	 Painel de comandos Touch Control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta de vidro triplo
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo Eco
-	 Modo demonstração
-	 Modo Stand By
-	 Capacidade: 43 litros
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.4 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja profunda em vidro; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Vidro branco, Design Stainless Steel 

CBM 6550.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612022
CBM 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612008
CBM 6550.0 W Branco + Design kit Ac. n. ... 1612009
CBM 6550.0 G Cinzento + Design kit Ac. n. ... 1612007

Vidro cinzento, Design Shade of Grey
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Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

COMPACTO. FORNO. PIROLÍTICO.
K - S E R I E S . 5

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Vidro branco, Design Stainless Steel 

CBP 6550.0

22 funções. Sonda de alimentos. 44 litros de capacidade. 

Características gerais:
-	 Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
-	 14 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 Mais de 40 programas automáticos
-	 20 programas favoritos para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	 Painel de comandos Touch Control
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado e cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo Eco
-	 Modo demonstração
-	 Modo Stand By
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 2.9 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 176

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica standard	 Ac. n. ZC 1000 	 100844
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

CBP 6550.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150904
CBP 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150898
CBP 6550.0 W Branco + Design kit Ac. n. ... 150905
CBP 6550.0 G Cinzento + Design kit Ac. n. ... 150900

Vidro cinzento, Design Shade of Grey
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INDIVIDUAL

	 	
LED

	

COMPACTO. MÁQUINA DE CAFÉ AUTOMÁTICA.

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Vidro branco, Design Stainless Steel 

CKV 6550.0 

Função cappuccino. Display LCD. Programação diferida.

Características gerais:
-	 Display gráfico LCD
-	 Painel de comandos Touch Control
-	� 5 tamanhos de chávenas programáveis (expresso, curto, médio, 

longo, caneca)
-	 Dispensador para 1 ou 2 chávenas
-	 Função cappuccino ou café com leite
-	 Recipiente de leite removível com função de limpeza
-	 Adequada para café em grão e café em pó
-	 Dispensador de café regulável em altura (aprox. 90-110 mm)
-	 Pressão aproximada 15 bar
-	 3 temperaturas de café programáveis
-	 5 intensidades de café selecionáveis
-	 Depósito separado para café e água quente
-	 Programa de descalcificação
-	 Limpeza automática ao iniciar e ao desligar
-	 Função de água quente
-	 Depósito de água removível pela frente
-	 Relógio eletrónico de cor branco
-	 Programação diferida
-	 Modo Stand By
-	 Guias telescópicas para fácil reabastecimento dos depósitos

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 1.35 kW
-	� Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox. 595 x 455 x 475 mm 

(inclui frente de 20 mm e guias telescópicas)
-	� Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 177

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1001	 100812
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2001	 100814
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3001	 8900097
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4001	 100817
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5001	 100802
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7001	 100806
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8001	 100864
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9001	 8900090

CKV 6550.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 8900053
CKV 6550.0 W Branco + Design kit Ac. n. ... 8900093
CKV 6550.0 G Cinzento + Design kit Ac. n. ... 8900088

Vidro cinzento, Design Shade of Grey
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KÜPPERSBUSCH 
K-SERIES.3
A K-SERIES.3 oferece um alto grau de conforto e  
características práticas. De fácil utilização e muito  
intuitivos permitem cozinhar com paixão e liberdade, indo 
ao encontro das mais altas expectativas. A K-SERIES.3 
pode também ser otimamente combinada com os  
equipamentos da K-SERIES.5.
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K - S E R I E S . 3

Funções dos fornos
Com as inúmeras funções dos fornos certamente irá encontrar aquela que mais se adequa a todos os gostos e 
pratos. O toque de um dedo é o suficiente para ativar as funções.

Programas automáticos
A vasta gama de programas automáticos garante resultados perfeitos. Escolha entre pastelaria, peixe, carne, 
vegetais ou sobremesa. Coloque o peso e selecione o nível desejado de cozedura. O forno determinará a função 
e tempo adequados ao seleccionado. Clique em “Start” e o forno dir-lhe-á quando pode servir a sua refeição.

Visão geral do programa
Depois de escolher um dos inúmeros programas automáticos, pode iniciar a configuração. O progresso do pro-
cesso de cozinhado está sempre visível no display.

3Se prefere manusear um forno com botões, a série 
K3 é a escolha acertada. Todas as configurações do 
display TFT podem ser selecionadas usando os botões 
em alumínio de alta qualidade.
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FORNO. PIROLÍTICO.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

BP 6350.0

10 funções. Display a cores TFT. 70 litros de capacidade XXL.

Características gerais:
-	 Sistema de limpeza pirolítica (3 níveis)
-	 10 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 10 programas automáticos
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	� Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 

alta qualidade
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica 
	 extração total	 Ac. n. ZB 1002	 100807
-	 1 guia telescópica 
	 standard 	 Ac. n. ZB 1003	 100843
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

BP 6350.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150896
BP 6350.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150887
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FORNO.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

B 6350.0

10 funções. Display a cores TFT. 70 litros de capacidade XXL.

Características gerais:
-	 10 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 10 programas automáticos
-	 1 programa favorito para memorização de receitas próprias
-	 Display gráfico TFT 3,9´
-	� Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 

alta qualidade
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta removível com moldura em aço inox
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança
- Grill rebatível

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica 
	 extração total	 Ac. n. ZB 1002	 100807
-	 1 guia telescópica 
	 standard  	 Ac. n. ZB 1003	 100843
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

B 6350.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150883
B 6350.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150884
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Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

B 6335.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150892
B 6335.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150901

B 6335.0   

9 funções. 70 litros de capacidade XXL.

Características gerais:
-	 8 funções especiais (ver tabela de funções)
-	 1 função especial (ver tabela de funções)
-	 Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Porta removível com moldura em aço inox
-	 Porta com quatro vidros
-	 Aquecimento rápido
-	 Iluminação interior
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 590 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 173

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja rasa esmaltada; 1 grelha

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica
	 extração total	 Ac. n. ZB 1002	 100807
-	 1 guia telescópica 
	 standard	 Ac. n. ZB 1003	 100843
-	 Profession+ cooking set	 Ac. n. ZB 8030	 100841
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Bandeja profunda  
	 esmaltada	 Ac. n. ZB 1001	 100840
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

FORNO.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 
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COMPACTO. VAPOR.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

CD 6350.0

6 funções. Display a cores TFT. 43 litros de capacidade.

Características gerais:
-	 1 função vapor (ver tabela de funções)
-	� 5 funções especiais de vapor (ver tabela de funções)
-	 �Gerador de vapor externo
-	 Ajuste preciso de temperatura (ao grau)
-	 10 programas automáticos
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	� Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 

alta qualidade
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado e cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta de vidro triplo
-	 Modo demonstração
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 2.3 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
- �1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha 

1 bandeja profunda não perfurada 
2 x bandejas GN 1/3 perfurada

Acessórios opcionais:
-	 Guia telescópica	 Ac. n. ZC 1001	 100863
-	 Adaptador de vapor profi	 Ac. n. GN 8000	 891221
-	 Bandeja GN 1/3 perfurada	 Ac. n. GN 1304	 891220
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CD 6350.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612419
CD 6350.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612408
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COMPACTOS. FORNO. MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 3

CBM 6350.0

12 funções. Display a cores TFT. Tecnologia inverter. 

Características gerais:
-	 10 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	� 2 funções de micro-ondas
-	 10 níveis de potência de micro-ondas
-	 Saída de micro-ondas de 1.000 watts
-	 Função de início rápido
-	 10 programas automáticos
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	� Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 

alta qualidade
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta de vidro triplo
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Capacidade: 43 litros
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.4 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja profunda em vidro; 1 grelha 

Acessórios opcionais:
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CBM 6350.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612020
CBM 6350.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612006
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COMPACTOS. FORNO. MICRO-ONDAS
K - S E R I E S . 3

CBM 6330.0 

11 funções. Relógio eletrónico. 43 litros de capacidade. 

Características gerais:
-	 8 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	� 3 funções de micro-ondas
-	 10 níveis de potência de micro-ondas
-	 Saída de micro-ondas de 1.000 watts
-	 Função de início rápido
-	� Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Porta de vidro triplo
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.4 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 175

Acessórios incluídos:
-	 1 bandeja profunda em vidro; 1 grelha; 1 bandeja rasa esmaltada 

Acessórios opcionais:
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Vidro preto, Design Stainless Steel 

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CBM 6330.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612019
CBM 6330.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612005
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COMPACTOS. MICRO-ONDAS.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

CM 6330.0	  

3 funções. Relógio eletrónico.

Características gerais:
-	 5 níveis de potência de micro-ondas
-	 Saída de micro-ondas de 1.000 watts
-	 Grill 1.400 W
-	 Função de início rápido
-	 Painel de comandos com botões em alumínio de alta qualidade
-	 Relógio eletrónico com display branco
-	 Capacidade: 44 litros
-	 Iluminação em halogéneo

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.2 kW
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 455 x 595 x 559 mm
	 (incluindo a frente)
- 	Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm 
- 	Dimensões da cavidade	 L x A x P aprox. 475 x 232 x 400 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 176

Acessórios incluídos:
-	 1 grelha

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

CM 6330.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1612309
CM 6330.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1612304

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71
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COMPACTOS. FORNO.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

CB 6350.0

10 funções. Display a cores TFT. 44 litros de capacidade. 

Características gerais:
-	 10 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 10 programas automáticos
-	 Display gráfico TFT 3,9´´
-	� Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 

alta qualidade
-	 Indicação da temperatura atual e recomendação da temperatura
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado e cronómetro) com display branco
-	 Opção relógio retro
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta com quatro vidros
-	 1 programa favorito para memorização de receitas próprias
-	 Aquecimento rápido
-	 Modo demonstração
-	 Iluminação em halogéneo
-	 Interruptor de segurança
-	 Grill rebatível

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.0 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 560 x 450 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 176

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 

1 grelha  

Acessórios opcionais:
-	 1 guia telescópica 
	 standard	 Ac. n. ZC 1000	 100844
-	 Profession+ roaster set	 Ac. n. ZB 8031	 100842
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 145	 890809
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 69

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1000	 100809
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2000	 100803
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3000	 100808
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4000	 100811
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5000	 100801
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7000	 8900058
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8000	 8900103
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9000	 8900089

Para mais opções de design por favor consulte a 
página 71

CB 6350.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 150895
CB 6350.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150886
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FORNO.
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

B 9330.0  

9 funções. Forno maxi. 77 litros capacidade XXL.

Características gerais:
-	 8 funções de cozinhado (ver tabela de funções)
-	 1 função especial (ver tabela de funções)
-	 Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de 
	 alta qualidade
-	� Programação eletrónica de cozinhado (duração de cozinhado, fim 

de cozinhado, cronómetro) com display branco
-	 Porta interior em vidro, removível
-	 Porta de vidro triplo
-	 Aquecimento rápido
-	 Iluminação interior
-	 Interruptor de segurança

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 3.6 kW
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 860 x 475 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 174

Acessórios incluídos:
-	� 1 bandeja rasa esmaltada; 1 bandeja profunda esmaltada; 1 grelha; 

1 guia telescópica de extração total; 1 guia telescópica standard; 
1 pedra pizza

Acessórios opcionais:
-	 Pedra pizza com pá de  
	 madeira	 Ac. n. 146	 890810

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1004	 8900106
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2004	 100818
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3004	 100819
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4004	 100820
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5004	 100816

Em caso de 
instalação em 
móvel de canto 
deve manter-se 
uma distância 
mínima de 150 
mm à esquina.

B 9330.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 150899
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Funções dos fornos
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Funções de cozinhado

Resistência superior + inferior • • • • • • • • • • • •

Resistência superior • • • • • • •

Resistência inferior • • • • • • • • • • • •

ökotherm® ar quente • • • • • • • • • • • •

ECO • • • • • • • • • •

Circulação intensiva de ar quente • • • • • • •

Resistência superior + 
inferior ventilada • • • • •

Pizza • • • • • • • • • • • •

Grill • • • • • • • • • • •

Grill de grande superfície • • • • • • • • • • • •

Grill + resistência inferior • • • •

Grill ventilado • • • • • •

Grill de grande superfície ventilado • • • • • • • • • • • •

Grill ventilado + resistência inferior • • • •

Funções especiais

Descongelação • • • • • • • •

Slow cook • • • •

Manter quente • • • • • •

Comida congelada • • • • • •

Aquecer pratos • •

Gratinar • • • • • •

Preservar • • • • • •

Desidratar • • • • • •

Cozer pão • • • • • •

Fermentar • •

Função iogurte •

Ventilação com humidade •

Turbo • •
w
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Apenas precisa de escolher uma função, verificar a temperatura e tempo recomendados e continuar.
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Funções de micro-ondas

Micro-ondas • • • • •

Adicionar a função 
micro-ondas a todas 
as funções de forno

• • •

Micro-ondas + grill • •

Micro-ondas + 
ventilação •
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D
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Funções a vapor

Sous-vide •

Função vapor combi • •

Função vapor • • •

Função vapor Vario • •

Regenerar (manual) •

Regenerar (auto)  • •

Eco vapor •

Funções a vapor especiais

Descongelador com 
vapor • •

Esterilizar • •

Jato de vapor (auto) •

Desinfetar •

Derreter • •

Fermentar massas •

Manter quente a vapor • •

Limpeza a vapor • • •
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Pedra pizza Ac. n. 145

Profession+ roaster set Ac. n. ZB 8031

Profession+ cooking set Ac. n. ZB 8030
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BD 6750 CBM 6750 BP / B 6550 
BP / B 6350  
B 6335 

CBD 6550
CD 6350

CBM 6550
CBM 6350
CBM 6330
CM 6330

CBP 6550
CB 6350

B 9330

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Ac. n.
Código

Bandeja rasa esmaltada,  
L x A x P aprox. 459 x 30 x 379 mm

ZB 1000
100839

ZB 1000
100839

ZB 1000
100839

Bandeja profunda esmaltada,
L x A x P aprox. 459 x 50 x 379 mm

ZB 1001
100840

ZB 1001
100840

ZB 1001
100840

Pedra pizza com pá de madeira 145
890809

145
890809

145
890809

145
890809

145
890809

145
890809

146
890810

Profi Cooking Set, constituído por: bandeja profunda 
esmaltada (L x A x P aprox. 459 x 60 x 379 mm), 
grelha interior, tabuleiro de aço inoxidável e tampa de 
vidro (ilustração inclui ac.  ZB 1005)

ZB 8030
100841

ZB 8030
100841

ZB 8030
100841

Profi Roaster Set, constituído por: bandeja em 
alumínio (L x A x P aprox. 458 x 45 x 379 mm) 
pode utilizar-se tanto no forno, como na placa 
vitrocerâmica, indução ou gás e guia telescópica 
(extração total)

ZB 8031
100842

Guias telescópicas 
(extração total) (1 par) 

1751
890985

ZB 1002
100807

Guias telescópicas 
(extração standard) (1 par) 

ZB 1003
100843

ZC 1001
100863

ZC 1000
100844

Adaptador de vapor Profi, L x P aprox.  
458 x 379 mm

GN 8000
891221

Bandeja GN 1/3 perfurada GN 1304
891220

GN 1304
891220

Bandeja GN 1/3 não perfurada (2 peças) ZB 1005
100866

ZB 1005
100866

ACESSÓRIOS PARA FORNOS E COMPACTOS.
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BD 6750 CBM 6750 BP / B 6550* 
BP / B 6350  
B 6335 

CBD 6550
CD 6350

CBM 6550
CBM 6350
CBM 6330
CM 6330

CBP 6550
CB 6350

B 9330 CKV 6550

Puxador Design Black Chrome 7502 

Puxador Design Silver Chrome 7503 

Puxador Design Gold 7504 

Puxador Design Black Velvet 7505 

Puxador Design Copper 7507 

Puxador Design Hot Chili 7508 

Design kit Stainless steel DK 1000 DK 1004 DK 1001

Design kit Black Chrome DK 2000 DK 2004 DK 2001

Design kit Silver Chrome DK 3000 DK 3004 DK 3001

Design kit Gold DK 4000 DK 4004 DK 4001

Design kit Black Velvet DK 5000 DK 5004 DK 5001

Design kit Copper DK 7000 DK 7001

Design kit Hot Chili DK 8000 DK 8001

Design kit Shade of Grey   DK 9000* DK 9001

Puxador Individual Plus Silver Chrome/embutimento gold DK 3014 

Puxador Individual Plus Silver Chrome/embutimento stone DK 3012 

Puxador Individual Plus Silver Chrome/cristais Swarovski® DK 3015 

Puxador Individual Plus Silver Chrome/embutimento copper DK 3013

Puxador Individual Plus Silver Chrome/embutimento groove 

for wood

DK 3011 

Puxador Individual Plus Black Velvet/embutimento gold DK 5014 

Puxador Individual Plus Black Velvet/embutimento stone DK 5012 

Puxador Individual Plus Black Velvet/cristais Swarovski® DK 5015

Puxador Individual Plus Black Velvet/embutimento copper DK 5013 

Puxador Individual Plus Black Velvet/embutimento groove 

for wood 

DK 5011

ACESSÓRIOS PARA FORNOS E COMPACTOS.

Exemplos de encomenda
INDIVIDUAL  
Design kit stainless steel  
pré-instalado

INDIVIDUAL
Design kit separado

INDIVIDUAL PLUS
Design kit separado

Entrega: forno com kit de design 
separado. Juntamente segue kit 
para instalação pelo consumidor 
final.

Entrega: forno com kit de design Silver 
Chrome + puxador INDIVIDUAL PLUS 
em separado para ser instalado nas 
instalações do consumidor final.

Encomenda: BP 6550.0 S 1

Entrega: forno com kit de design 
pré-instalado 
(válido para variante 1 - stainless 
steel).

Encomenda: BP 6550.0 S
+ Ac. n. DK 3000 (design kit)

Encomenda: BP 6550.0 S + Ac. n.  
DK 3000 (design kit) 
+ Ac. n. DK 3012 (puxador)
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A gaveta de aquecimento CSW 6800.0 também é adequada 
para cozinhados (slow cooking) e manter os alimentos quentes.

NICHO

45 cm
Altura do nicho
A altura do nicho é a altura requerida para encastrar o 
equipamento (em cm).

NICHO

56
cm

Largura do nicho
A largura do nicho é a largura requerida para encas-
trar o equipamento (em cm).

LARGURA MÓVEL

60
cm

Largura do móvel de parede
A largura do móvel de parede define a medida, em 
cm, do móvel de parede necessário para instalação.

TOUCH
TO OPEN

Touch to open
A Küppersbusch segue tendências e, como tal, equi-
pou alguns modelos com painéis que facilitam a sua 

abertura automaticamente, apenas com um pequeno toque.

Touch control
O Touch Control ativa-se diretamente sobre o símbolo 
que aparece no display. A navegação no menu é mui-

to simples e intuitiva.

Botões em alumínio de alta qualidade
Durante o processo de cozinhado terá controlo de 
tudo. São elegantes, práticos e fáceis de limpar.

Descongelação automática por peso
A descongelação automática por peso permite que 
diferentes tipos de alimentos sejam descongelados 

com a máxima eficácia mantendo-se em perfeitas condições. 
Deve simpesmente selecionar o tipo de alimento e escolher a 
função automática, indicando o peso.

Bloqueio de segurança para crianças
No painel de comandos existe um sistema de bloqueio 
que impede que possa iniciar o funcionamento do 

forno involuntariamente. Esta função é mais interessante quan-
do há crianças em casa.

Instalação rápida 
Refere-se à instalação de micro-ondas de encastre, 
que demora cerca de 5 minutos. Todas as compo-

nentes de instalação foram pré-montadas na fábrica.
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INDIVIDUAL

NICHO 	 NICHO

56
cm

	
TOUCH
TO OPEN

	 	

COMPACTOS. GAVETAS. AQUECIMENTO.
K - S E R I E S . 8

Touch control. Funcionamento temporizado. Touch to open.  

Características gerais:
-	� Ideal para combinação com eletrodomésticos compactos (45 cm 

de altura e nicho de 59 cm de altura)
-	� Frente em vidro (ver acessórios opcionais) ou montagem com 

painel de móvel existente
-	� Controlo de temperatura variável entre os 30ºC e os 80ºC
-	� Funcionamento temporizado com desligar automático até 4 horas
-	� Adequada para: manter quente (alimentos e louça), descongelar, 

cozinhar a baixa temperatura e levedar massas
-	� Capacidade (dependendo do tamanho da louça do serviço): 

serviço de jantar para 6 pessoas ou 20 pratos com 28 cm de 
diâmetro ou 80 chávenas de café ou 40 chávenas de chá

-	� Guias telescópicas

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 0.4 kW
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 595 x 139 x 515 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 595 x min. 550 mm 
		  incl. equipamento de 45 cm de altura
- 	Dimensões da cavidade 	L x A x P aprox.  
	 interior 	 410 x 105 x 525 mm

Acessórios incluídos:
-	 Tapete anti derrapante

Acessórios opcionais:
-	 Frente vidro preto	 Ac. n. ZC 8020*	 891196
-	 Frente vidro branco	 Ac. n. ZC 8022*	 891198
-	 Frente vidro cinzento	 Ac. n. ZC 8021*	 891197
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1002	 8900055
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2002	 100810
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3002	 8900098
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4002	 8900054
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5002	 100805
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7002	 100813
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8002	 100821
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9002	 8900091

CSW 6800.0

CSW 6800.0 sem frente em vidro 941506

580
min 559 595

455

6

11022

407

595595

515 133

595139

22

540

CSW 6800.0 com  
compacto de 45 cm

frente em vidro preto e kit de design  
stainless steel

frente em vidro branco e kit de design  
stainless steel

frente em vidro cinzento e kit design  
Shade of Grey

* Necessário encomendar em separado
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580
min 559 595

455

6

11022

407

595595

500 133

595139

22

540

INDIVIDUAL

NICHO 	 NICHO

56
cm

	
TOUCH
TO OPEN

	

COMPACTOS. GAVETAS. ACESSÓRIOS.
K - S E R I E S . 8

Touch to open.

Características gerais:
-	� Ideal para combinação com eletrodomésticos compactos (45 cm 

de altura), oferecendo arrumação adicional para um nicho de  
59 cm de altura

-	� Frente em vidro (ver acessórios opcionais) ou montagem com 
painel de móvel existente

-	� Guias telescópicas
-	� Cavidade em aço inoxidável

Características técnicas:
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 595 x 140 x 535 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 595 x min. 550 mm 
		  incl. equipamento de 45 cm de altura
- 	Dimensões da cavidade	 L x A x P aprox.  
	 interior	 410 x 139 x 500 mm

Acessórios incluídos:  
- Tapete anti derrapante

Acessórios opcionais:
-	 Frente vidro preto	 Ac. n. ZC 8020*	 891196
-	 Frente vidro branco	 Ac. n. ZC 8022*	 891198
-	 Frente vidro cinzento	 Ac. n. ZC 8021*	 891197
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1002	 8900055
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2002	 100810
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3002	 8900098
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4002	 8900054
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5002	 100805
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7002	 100813
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8002	 100821
-	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 9002	 8900091

CSZ 6800.0

frente em vidro preto e kit de design  
stainless steel

frente em vidro branco e kit de design  
stainless steel

frente em vidro cinzento e kit design  
Shade of Grey

CSZ 6800.0 sem frente em vidro 941403
* Necessário encomendar em separado

CSW 6800.0 com  
compacto de 45 cm
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INDIVIDUAL

390

min. 568min.320

555

355

334

312

min. 380

390

555

355

334

312
min.
370

min. 568

min.320

600

	 	 	 	 NICHO

38 cm

	 NICHO

56
cm

	

MICRO-ONDAS (NICHO 38 CM).
K - S E R I E S . 3

Vidro preto, Design Stainless Steel 

ML 6330.0/MR 6330.0 

3 funções. Relógio eletrónico. 22 litros. Cavidade em aço inox.

Características gerais:
- �5 níveis de potência de micro-ondas
- �Saída de micro-ondas de 850 watts
- �Grill 1.200 W
- �14 programas automáticos
- �Painel de comandos Touch Control com botões em alumínio de alta 

qualidade
- �Relógio eletrónico com display branco
- �Modo Stand By
- �Cavidade interior em aço inoxidável com base cerâmica
- �Iluminação interior
- �Escolha de abertura da porta para a esquerda (ML) ou para a direita  

(MR) (consoante modelo)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 2.5 kW
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 595 x 390 x 334 mm
	 (inclui frente de 22 mm)
- 	Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 568 x 380 x 320 mm 
	 (instalação em móvel superior)
- 	Dimensões de encastre	 L x A x P aprox. 568 x 370 x 320 mm 
	 (instalação em móvel alto)
- 	Dimensões da cavidade	 L x A x P aprox. 350 x 220 x 280 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 176

Acessórios incluídos:
- 1 grelha para grelhar e gratinar
- 1 prato tostador

Kits de Design:
-	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 1003	 100855
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 2003	 8900094
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3003	 100822
-	 Design Gold	 Ac. n. DK 4003	 8900100
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 5003	 8900099
-	 Design Copper	 Ac. n. DK 7003	 100865
-	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 8003	 8900104

Instalação em 
móvel alto

Instalação em 
móvel superior

ML 6330.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1710205
MR 6330.0 S1 Preto, Design Stainless Steel 1710269
ML 6330.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1710201
MR 6330.0 S Preto + Design kit Ac. n. ... 1710268
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PLACAS 
KÜPPERSBUSCH
Placas que inspiram. Desde a tecnologia de ponta  
das placas de indução às premiadas placas a gás. 
Oferecemos algo para todos os gostos, adaptado às 
suas necessidades.

Individual + versátil
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1=2
UM EQUIPAMENTO,  
DUAS UTILIZAÇÕES
As placas de indução da Küppersbush com exaustão incorporada, 
conjungam, num único equipamento, zonas de cozinhado e exaus- 
tão! Esta é uma forma especialmente eficaz de ventilação da placa, 
uma vez que as gorduras e os vapores são diretamente filtrados, não 
chegando a propagar-se pela cozinha. A solução perfeita para open 
spaces.

A grande vantagem é que não necessita do tradicional exaustor sobre a placa, o que 
lhe dá mais liberdade para decorar a sua cozinha. Pode, inclusive, instalar a placa por 
baixo de uma janela.

Quando usar este sistema integrado de exaustão, apenas precisa inserir a grelha de 
ventilação fornecida. Após a utilização, pode voltar a fechá-la com a tampa de vidro.

Para além das placas de indução com  
exaustão de 80 e 90 cm (KMI 9850, KMI 
9800.0 e KMI 8500.0) a Küppersbusch 
também garante a solução adequada para 
a gama VarioLine.

O exaustor VKM 1800.0, com 14 centímetros 
de largura, pode ser instalado entre as placas 
VarioLine VKI 3805.0 e VKIW 3800.0.

Grelhas de ventilação no conceito  
Individual.

Torne o seu exaustor único. Apropria- 
do para combinar com o seu forno, 
compactos, placas, etc, pode escolher 
entre os designs Stainless Steel, Black 
Chrome, Silver Chrome, Gold, Copper 
e Hot Chili. Estas grelhas não são ade-
quadas para lavagem nas máquinas de 
lavar louça. 

Preços sob consulta.

Design Aço inoxidável Ac. n. 99089

Design Black Chrome Ac. n. 99090

Design Silver Chrome Ac. n. 99091

Design Gold Ac. n. 99092

Design Copper Ac. n. 99094

Design Hot Chili Ac. n. 99095

KMI 8500.0

VKI 3805.0 + VKM 1800.0 + VKIW 3800.0KMI 8500.0

KMI 9800.0
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UM EQUIPAMENTO,  
DUAS UTILIZAÇÕES

EFICAZ E LIMPO
· �Limpeza rápida do filtro da grelha. Basta apenas retirá-lo e colocar na máquina de lavar louça.

· �Ajuste fácil dos comandos de ventilação, que estão separados dos comandos das placas.

· �Instalação fácil - um equipamento, duas funções com um único corte na bancada.

· �Nível de ruído reduzido graças ao sistema de aspiração extremamente silencioso.

· �Menos sujidade - filtragem de gordura: 96.5%.

Quase tão rígido como um diamante: A superfície das placas de indução com exaustão 
incorporada da Küppersbusch, KMI 9850.0, KMI 
9800.0, e placas de indução KI 9850.0, foi melhora-
da com o vidro Schott Ceran®Miradur™.

Através desta superfície patenteada, particularmente resistente, 
a placa está protegida contra riscos, uma vez que a dureza da 
superfície melhorou de 6 para aproximadamente 9.5 na escala 
de dureza de Mohs, quando comparado a placas vitrocerâmicas 
convencionais.

O vidro Schott Ceran® Miradur™ não reduz apenas os sinais de 
uso, através da limpeza e cozinhados, como também garante 
que a placa pareça nova durante muitos anos.

O aro metálico que rodeia esta placa dá-lhe um look fascinante.
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Perfil em inox
Dois elegantes perfis em inox colocados na parte fron-
tal e traseira da placa. Com este tipo de acabamento, 
pode usar o kit de união Varioline para combinar com 
vários modelos.

Vidro biselado
Um acabamento em vidro biselado rodeia toda a placa, 
tornando-a mais sofisticada. Sem cantos nem extremi- 
dades.

Instalação à face
A placa é instalada à face da superfície de trabalho, 
permitindo uma área completamente nivelada, tornan-
do-a mais fácil de limpar.

As placas não precisam ser pretas! Na Küppersbusch ofere-
cemos-lhe mais opções. Para além das placas em cor preto 
clássico, com acabamento brilhante ou mate, também pode 
optar por placas em cor branco ou até mesmo cor cinzento. 
Outra questão que terá de colocar a si mesmo prende-se 
com o design do perfil que rodeia a placa.

Mate, vidro preto

Vidro cinzento

Vidro branco

DESIGN E  
FUNCIONALIDADE
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glideControl+
Apenas precisa de tocar suavemente nos coman-
dos e seleccionar a zona de cozinhado que precisa. 
Ao deslizar o seu dedo para a direita e para a es-
querda, no respetivo gráfico, poderá ajustar o nível 
de potência da zona de cozinhado.

knobControl
As configurações são selecionadas com recurso ao 
botão. Dependendo do modelo, adicionar funções 
especiais pode ser feito através da utilização do 
sensor.

TOCAR, DESLIZAR OU RODAR...
Os comandos das placas Küppersbusch são intuitivos e fáceis 
de usar. Tal como os nossos fornos e compactos, a maioria 
das placas também tem display branco.

glideControl

Quando a placa está ligada, o touch control fica ati-
vo. Quando se seleciona uma zona de cozinhado 
facilmente se ajusta o nível de potência desejado.

selectControl
Com o conceito de display selectControl da Küppers-
busch, todos os comandos estão claramente organi- 
zados. Pode selecionar a zona de cozinhado que pre-
tende, com um simples clique no comando corres- 
pondente. De seguida, pode ajustar o nível de 
potência, clicando nos símbolos +/-. Para utilizar 
funções especiais, como a Memória, STOP&GO e 
outras, apenas precisa de clicar nos comandos cor-
respondentes.

dialControl 
Consiste numa unidade de controlo central intuitiva. 
Comece por selecionar a zona de cozinhado e de 
seguida regule para o nível de potência, através de 
um movimento circular no sentido dos ponteiros do 
relógio.
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Na Küppersbusch encontrará modelos atrativos em aço inoxidá- 
vel ou vidro cerâmico elegante.

Vantagens das nossas placas a gás:

• �Fáceis de usar, graças a uma ignição de faísca, de resposta 
rápida, entre o acendedor e o queimador.

• �Conveniência, graças a diferentes tamanhos de queimadores 
e diferentes níveis de potência.

• �Facilidade de limpeza, uma vez que as grelhas são removíveis 
e podem ser lavadas na máquina de lavar louça (dependendo 
dos modelos).

• �Segurança, devido à existência de um sistema de segurança 
integrado, para que haja um corte na emissão de gás sempre 
que a chama se extinguir inadevertidamente.

• �Eficiente e amiga do ambiente, pois o gás é uma fonte 
primária de energia e não emite quaisquer poluentes durante a 
sua utilização.

A PLACA 
PERFEITA 
PARA 
QUALQUER 
PESSOA

Indução, gás ou vitrocerâmica?

Na Küppersbusch encontrará o modelo ou combinação perfeita 
de equipamentos. Há algo que todas têm em comum: tecnologia 
que garante poupança de energia, comandos inovadores e de-
sign de primeira classe.

Indução: rápida, segura, económica e precisa

Ao contrário dos outros tipos de energia com a indução pode 
atingir resultados rápidos e perfeitos. A indução é regulável com 
precisão, segura e garante poupança energética.

Vitrocerâmica: clássica e eficiente
Se tende a deixar que a experiência o conduza e prefere jogar pelo 
seguro, as nossas placas ökospeed plus são perfeitas para si.

Gás: inspirado por chefs profissionais
Não são apenas os chefs profissionais que preferem cozinhar a 
gás. Esta fonte de energia, mais económica e ecológica, é ideal 
para cozinhas modernas.
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QUÃO LARGA PODE E DEVE 
SER A SUA PLACA?

30 cm	 38 cm	 60 cm	 80 cm	 90 cm

Tem constrangimentos em relação ao espaço da sua cozinha? Ou é livre de escolher o tamanho 
dos seus sonhos? Com largura de placas de 90 cm, 80 cm, 70 cm, 60 cm, 38 cm e 30 cm*, a 
Küppersbusch dá-lhe a flexibilidade que precisa. Pode, também, combinar elementos, utilizando o 
exemplo da VarioLine, apresentado acima.

Gama VarioLine da Küppersbusch: A melhor forma de con-
jugar módulos que lhe permite combinar várias medidas e fun-
cionalidades. Pode integrar um grelhador, uma placa wok e uma 
placa de indução com exaustão incorporada, por exemplo.

* �Modelo  
meramente 
ilustrativo

83

P
la

ca
s



Mais versatilidade, na cozinha, com as placas elétricas 
de encastre.

Placas independentes
As placas independes têm os seus próprios comandos, entre 
eles o painel de comandos Touch Control ou o painel de co-
mandos mecânico.

Placas vitrocerâmicas
As robustas placas vitrocerâmicas apresentam imensas van-
tagens. Graças à sua superfície plana, os recipientes deslizam 
melhor e com uma simples passagem do pano fica tudo limpo.

VarioLine
A gama VarioLine combina diferentes tamanhos de 
placas com o perfil em aço inoxidável.

Indução Vario
Poderão ser colocados recipientes, principalmente os 
de grandes dimensões, nas placas de indução Vario. 

As zonas de cozinhado podem ser usadas normalmente e exis-
te a possibilidade de optar pela ativação simultânea de duas 
zonas retangulares, aumentando a superfície útil.

Indução
Muitos cozinheiros profissionais entusiasmam-se 
com a ideia de energia fria. A indução pode usar-se 

com mais precisão que qualquer outro sistema de cozinhado. 
É rápida, perfeitamente controlável, poupa energia e é segura. 
O segredo da indução é que a energia só é transmitida para a 
base ferrítica do recipiente. Esta produção direta de energia, 
assegura golpes de calor curtos e um baixo consumo ener-
gético. Uma vez que o resto da placa não aquece, não existe a 
possibilidade de combustão ou queimaduras.

Superfície total indutiva
A superfície total indutiva torna possível a adaptação 
de vários tamanhos na zona de cozinhado, de acordo 

com as suas necessidades. As zonas de cozinhado são usadas 
da mesma forma, tanto para recipientes grandes como para 
pequenos. Para recipientes maiores, cada zona de cozinhado 
pode ser combinada com outra zona, ou podem ativar-se as 
quatro em simultâneo, aumentando a superfície útil.

ÖKO
SPEED+

ökospeed plus
Todos os elementos vitrocerâmicos da Küppersbusch 
são compostos por elementos ökospeed plus. Estes 

sofisticados dispositivos demoram apenas 2-3 segundos a fi-
car incandescentes. Assim, além de aquecerem rapidamente, 
poupam uma grande quantidade de energia.

Função de golpe de ebulição automático
Algumas zonas de cozinhado estão equipadas com a função 
golpe de ebulição automático, cujo ajuste se estipula durante o 
início do cozinhado. A zona de cozinhado inicia com a energia 
no máximo e de seguida, de forma automática, altera para um 
modo contínuo previamente selecionado.

Touch control
Um avançado sistema eletrónico controla as funcio-
nalidades da placa. Basta tocar ligeiramente na su-

perfície Touch Control para ativar qualquer função. Além do 
ajuste dos parâmetros de cozinhado, o sistema informa e opera 
sobre todas as outras funcionalidades da placa.

knobControl
As funções são configuradas através da utilização do 
botão. Dependendo do modelo, funções especiais 

podem ser adicionadas usando o sensor.

glideControl / glideControl+ (ver pág. 81)
Com o glideControl todas as funções, como a ativação do tem-
porizador e das zonas multi circuito, podem ser selecionadas 
diretamente. Com apenas um ligeiro toque no display gráfico 
correspondente, a zona desejada é ativada. Ao deslizar com o 
dedo, a escala graduada ajusta o nível de potência.

selectControl (ver pág. 81)
Com o selecControl da Küppersbusch, todos os comandos 
estão bem organizados. Selecione a zona de cozinhado de que 
precisa, clicando no gráfico dessa mesma zona. Para ajustar a 
potência, apenas precisa de tocar nos símbolos de +/-. Para 
ativar funções especiais, como Memória, Stop&Go, ou outras, 
apenas precisa de tocar nos botões correspondentes às mes-
mas.

dialControl (ver pág. 81)
As definições para as zonas de cozinhado das placas  
Küppersbusch são intuitivas e controladas através de uma uni-
dade central. Primeiro, a zona de cozinhado escolhida é ativada 
e, de seguida, o nível de potência é definido através de um 
movimento circular, no sentido dos ponteiros do relógio.

P
Função Power
As placas da Küppersbusch integram a função Po-
wer, que permite aumentar a potência total de uma 

zona de cozinhado. A potência pretendida é mais rapidamente 
atingida.

ÖKO
POWER

Função öko-Power
A função ökoPower permite um incremento de potên-
cia numa zona de cozinhado, conseguindo uma re-

dução de 30% no consumo de energia.

Indicador de calor residual
O indicador de calor residual informa quais as zonas de co-
zinhado que ainda estão quentes, para que haja um cuidado 
redobrado ao mexer na placa. O calor residual também pode 
ser utilizado para terminar o cozinhado ou mantê-lo quente, até 
ao momento de ser servido, permitindo uma maior poupança 
energética.
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GO

Função Stop & Go
Trata-se de uma funcionalidade presente nas placas 
de indução, de modo a obter segurança total. Com 

esta função pode interromper o cozinhado quando toca a cam-
painha, por exemplo. Esta função permite desligar todas as zo-
nas de cozinhado ativas. Assim que regressar à cozinha, pode 
voltar a tocar no sensor e todas as configurações, anteriormen-
te definidas, são reestabelecidas.

Detetor de recipiente
O sistema, para detetar os recipientes colocados na 
placa, determina se existe ou não um recipiente na 

zona ativa, com a particularidade de que só aquecerá a zona 
ativa quando a panela estiver sobre a mesma. Logo que o re-
cipiente seja retirado é cortado o fornecimento de energia e a 
zona de cozinhado é desligada.

Contador de minutos
O programador avisa, através de um sinal acústico, que o tem-
po pré-definido chegou ao fim.

Desligar automático
O sistema de desligar automático é ativado quando o tempo de 
programação de cozinhado expirar.

Desligar memória
Não existe problema se a sua placa desligar intencionalmente, 
pois o sistema eletrónico lembrá-lo-á dos mais recentes parâ-
metros, retomando-os aquando do reinício da mesma.

Sistema de desligar centralizado
O sistema de desligar centralizado permite que todas as zonas 
de cozinhado se desliguem simultaneamente. O utilizador pode 
desligar a placa com maior rapidez, sempre que necessário.

Bloqueio de segurança para crianças
Se o bloqueio para crianças estiver ativo é impossível 
ligar a placa ou alterar a seleção, tanto do elemento 

de calor, como da potência.

Sistema de desligar automático com limitador de tempo 
de funcionamento
Já não precisa de ficar preocupado se desligou a placa antes 
de sair de casa. Este dispositivo previne situações dessas. O 
sistema deteta se um elemento de calor ficou aceso demasiado 
tempo, sem que esteja a ser utilizado, e desliga-o automatica-
mente.

Duplo circuito nas zonas de cozinhado
Os vários diâmetros das zonas de cozinhado podem ser usa-
dos de forma a otimizar a utilização de diversos tamanhos de 
recipientes.

Função ponte
Esta função oferece mais espaço para recipientes de grande 
dimensão, mediante o acoplamento das zonas de cozinhado 
da frente e trás. Cada zona pode ser ativada individualmente, 
ou em conjunto, recorrendo à função ponte.

Configuração individual de funções
As funções mais utilizadas podem ser guardadas, num painel 
especial, e selecionadas a qualquer altura.

Níveis pré-definidos
As potências pré definidas são automaticamente alcançadas 
com a ajuda destas configurações especiais. Evita o derrame 
de líquidos ou que os alimentos cozinhem em demasia. Os ní-
veis pré-definidos são: derreter, aprox. 42ºC; manter quante, 
aprox. 70ºC; e ferver, aprox. 94ºC.

Função chef
A função chef subdivide a placa em 3 zonas (esquer-
da, centro e direita). Diferentes níveis de potência são 

definidos automaticamente à medida que o utilizador move o 
recipiente.

Função limpeza
A função de limpeza altera as configurações da placa por 20 
segundos, permitindo que faça limpeza nesse intervalo de tem-
po. Após os 20 segundos a função mais recente é novamente 
ativada.

60
cm

LARGURA

Largura das placas
A diversidade na largura das placas Küppersbusch 
traduz a sua flexibilidade.

Especialmente para placas a gás:

Acendedor elétrico
Quando se pressiona e roda o botão, o acendedor 
automaticamente produz uma faísca que aciona a 

chama na zona de cozinhado correspondente.

Sistema de segurança
O sistema de segurança interrompe o fornecimento de gás, de 
forma automática, quando a chama apaga sem motivo apa-
rente.

Grelhas de suporte
As grelhas, que fazem parte de cada zona de cozinhado, po-
dem ser removidas e limpas de forma simples.
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Ventilação

50*
903 (898) 523 (518)
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860500

4,5
Ventilação
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db 	 	 	 	 P 	 	

A
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A
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A
FILTRO

*profundidade de instalação *profundidade de instalação

KMI 9850.0 SR	 preto, instalação à face	 130950
KMI 9850.0 SE	 preto, perfil em inox	 130951

Características da placa de indução:
- 	�13 níveis de potência ”knobControl“ com botões em inox 

de alta qualidade (incluídos)
- 	�3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
- 	�Desligar memória
- 	�Função ponte (as zonas frontal e traseira podem ser ligadas em 

simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Grelha de exaustão e tampa de vidro incluídos (Ac. n. ZK 8000)
- 	�4 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*)  

*com função power

Características da chaminé:
-	� Capacidade de extração segundo a norma EN 61591: capaci-

dade de extração na velocidade máxima 530 m3/h capacidade 
de extração na velocidade intensiva 620 m3/h

-	� Nível ruído de acordo com a norma EN 60704-2-13: min. 45 dB, 
máx. 55 dB, int. 68 dB

-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Display digital
-	� Filtro metálico anti gorduras com 96,5% de retenção de gor-

dura
-	� Funcionamento temporizado
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)
-	� Sistema de extração incluído (ver pág. 117)

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 Indução 7,400 W / chaminé 115 W
- 	Conexão da exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
- 	Dimensões do modelo 
	 (perfil em inox)	 L x P aprox. 900 x 520 mm 
- 	Dimensões do modelo 
	 Instalação à face	 L x P aprox. 898 x 518 mm 
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 860 x 500 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 178

Acessórios opcionais chaminé de bancada:
-	 Filtro PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059 
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZK 8001	 8900060
-	 Cobertura de vidro preto  
	 Miradur	 Ac. n. ZK 8005	 100856
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte as páginas 

115

Consulte a página 117 para mais informação  
sobre o sistema de exaustão. 

Torne a placa KMI 9850.0 única através das grelhas de 
exaustão do conceito individual! Informação sobre este 
conceito poderá ser encontrada na página 78.

A imagem mostra o modelo com exaustão incorporada 
e perfil em inox.

PLACA. INDUÇÃO. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 8

Para ter acesso a um desenho técnico mais detalhado consulte  
a página 116.

KMI 9850.0 SE (SR) instalação  
sobre bancada

KMI 9850.0 SR instalação à face

KMI 9850.0
Chaminé de bancada Profi. knobControl. 13 níveis de potência. 96,5% de retenção de gordura.

Alerta: Estas placas requerem ligação elétrica trifásica.
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Consulte a página 117 para mais informação  
sobre o sistema de exaustão.

Torne a placa KMI 9800.0 única através das grelhas de 
exaustão do conceito individual! Informação sobre este 
conceito poderá ser encontrada na página 78.

Alerta: Estas placas requerem ligação elétrica trifásica.

Ventilação

50*
898 518

500860

min. 40 min. 40

170

Ventilação

50*
898 518

522+2902+2

min. 40 min. 40

170
R=5

R=7
860500

4,5

	
90
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55
db 	 	 	 	 P 	
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GO 	 	
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A
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PLACA. INDUÇÃO. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 8

Características da placa de indução:
- 	�13 níveis de potência ”glideControl+“ com display em vermelho
- 	�3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
- 	�Função ponte (as zonas frontal e traseira podem ser ligadas em 

simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�Grelha de exaustão e tampa de vidro incluídos (ZK 8000)
- 	�4 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2.100 W (3,700 W*)  

*com função power

Características da chaminé:
-	� Capacidade de extração segundo a norma EN 61591: capaci-

dade de extração na velocidade máxima 530 m3/h capacidade 
de extração na velocidade intensiva 620 m3/h

-	� Nível ruído de acordo com a norma EN 60704-2-13: min. 45 dB,  
máx. 55 dB, int. 68 dB

-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Display digital
-	� Filtro metálico anti gorduras com 96,5% de retenção de gor-

dura
-	� Funcionamento temporizado
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)
-	� Sistema de extração incluído (ver pág. 117)

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 Indução 7,400 W / chaminé 115 W 
- 	Conexão da exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 898 x 518 mm 
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 860 x 500 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 178

Acessórios opcionais chaminé de bancada:
-	 Filtro PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059 
-	� Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZK 8001	 8900060
-	 Cobertura de vidro preto  
	 Miradur	 Ac. n. ZK 8005	 100856
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 

115

*profundidade de instalação

Instalação sobre 
bancada

Instalação à face

*profundidade de instalação

A imagem apresenta o modelo com exaustão incorpo-
rada e, instalação à face

KMI 9800.0 SR	 preto, instalação à face	 130941

KMI 9800.0
glideControl+. 13 níveis de potência. 96,5% de retenção de gordura.

88



Consulte a página 117 para mais informação  
sobre o sistema de exaustão.

Torne a placa KMI 8500.0 única através das grelhas de 
exaustão do conceito individual! Informação sobre este 
conceito poderá ser encontrada na página 78.

Alerta: Estas placas requerem ligação elétrica trifásica.

Ventilação

55*
830 515

500750

min. 40 min. 40

170

55*
830 515

519+2834+2

min. 40 min. 40

170
R=5

R=7
750500

4,5
Ventilação
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PLACA. INDUÇÃO. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 5 	

Características da placa de indução:
- �10 níveis de potência ”selectControl“ com display cor vermelho
- �Função ponte (as zonas frontal e traseira podem ser ligadas em 

simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
- �Função golpe de ebulição automático
- �Indicador de calor residual
- �Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- �Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- �Grelha de exaustão incluída
- �2 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,000 W*)
- �2 zonas de cozinhado 	 210 x 190 mm / 1,650 W (1,850 W*) 

*com função power

Características da chaminé:
- �Capacidade de extração segundo a norma EN 61591:  

capacidade de extração na velocidade máxima 530 m3/h 
capacidade de extração na velocidade intensiva 620 m3/h

- �Nível ruído de acordo com a norma EN 60704-2-13: min. 45 dB,  
máx. 55 dB, int. 68 dB

- �4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- �Display digital
- �Filtro metálico anti gorduras com 96,5% de retenção de  

gordura
- �Funcionamento temporizado
- �Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver acessórios
opcionais)
- �Sistema de extração incluído (ver pág. 117)

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 Indução 7,400 W / 	chaminé 115 W 
- 	Conexão da exaustão	 Naber Compair Flow NW 150
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 830 x 515 mm 
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 750 x 500 mm  
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 178

Acessórios opcionais chaminé de bancada:
-	 Filtro PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZK 8001	 8900060 
- 	Cobertura de vidro preto	 Ac. n. ZK 8000	 100849
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 

115

�  

KMI 8500.0 SR	 preto, instalação à face	 130944
KMI 8500.0 WR	 branco, instalação à face	 130942

Instalação à face

*profundidade de instalação *profundidade de instalação

Instalação sobre 
bancada

A imagem apresenta o modelo com exaustão incor-
porada e instalação à face

A imagem mostra o modelo com a proteção em 
vidro na exaustão (Ac. n. ZK 8000)

KMI 8500.0
selectControl. 10 níveis de potência. 96,5% de retenção de gordura.
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Para que desfrute do prazer que 
é cozinhar
Graças às placas hexagonais da Küppersbusch, cozinhar nunca foi tão divertido e prático como é nos 
dias de hoje. Um design excecional e um elevado grau de flexibilidade conferem-lhe a máxima individua- 
lidade. Além disso, uma perfeita gestão de espaço, rapidez e facilidade de limpeza estão combinados 
neste conceito. Com as placas hexagonais terá total liberdade de cozinhado, podendo instalá-las de 
acordo com as suas necessidades e gosto pessoal.
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	 	 	 P 	
STOP
GO 	

PLACAS. INDUÇÃO. HEXAGONAIS.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Instalação à face Instalação à face

Características gerais:
- 	11 níveis de potência com display vermelho
- 	1 nível especial: manutenção de calor aprox. 70ºC
- 	Desligar memória
- 	Função golpe de ebulição automático
- 	Indicador de calor residual
- 	�Programação de tempo de cozinhado até 99 minutos (com 

desligar automático)
- 	Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	1 painel de comandos touch control incluído
- 	4 zonas de cozinhado independentes:
	 - 2 x Ø20 cm / 2,300 W (3,000 W*)
	 - 2 x Ø16 cm / 1,100 W (1,400 W*) 
*com função power
-Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 7.4 kW
-	 Dimensões do modelo	L x P aprox. 320 x 320 mm
	 Profundidade  
	 de instalação	 50 mm
-	 Dimensões de encastre	 ver diagrama de encastre
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 178

Exemplos de como combiná-las:

L x P aprox. 800 x 554 mm L x P aprox. 1,040 x 554 mm

EKWI 3740.0 W	  preto, instalação à face	 130870
Set Hexagonal 1 módulo Touch Control (hexágono horizontal) 
e 4 zonas de cozinhado

EKWI 3740.0 S	 preto, instalação à face	 130860
Set Hexagonal 1 módulo Touch Control (hexágono vertical)  
e 4 zonas de cozinhado

L x P aprox. 831 x 560 mm L x P aprox. 831 x 560 mm L x P aprox. 831 x 560 mm

Módulo de controlo

Por favor consulte os detalhes de 
instalação no manual de instruções.

Caixa de ligações 

Módulo de cozinhado

coberta

Módulo de indução

Módulo de controlo

Por favor consulte os detalhes de 
instalação no manual de instruções.

Caixa de ligações 

Módulo de cozinhado

Módulo de indução

coberta

EKWI 3740.0 W
Várias possibilidades de layout. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

EKWI 3740.0 S
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48*

900 520

490750

min. 40

min. 40

Ventilação

48*

903 (898) 523 (518)

490750

min. 40

min. 40
Ventilação

48*
898 518

902+2 522+2

4

4

R=5

490 750

Ventilação

PLACA. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	

Perfil em inox

Características gerais:
- 	�13 níveis de potência ”knobControl“ com botões em inox de 

alta qualidade (incluídos)
- 	�3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
- 	�Função ponte (as zonas frontal e traseira podem ser ligadas em 

simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
- 	�Detetor de recipientes e tamanho dos recipientes com indi-

cação automática no painel
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�6 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*)
*com função power

KI 9850.0 SE (SR) instalação  
sobre bancada

KI 9850.0 SR instalação à face

KI 9850.0 SE	 preto, perfil em inox	 130952
KI 9850.0 SR	 preto, instalação à face	 130953

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Para ter acesso a um desenho técnico mais detalhado consulte  
a página 116.

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 11.1 kW 
- 	Dimensões do modelo 	
	 (perfil em inox)	 L x P aprox. 900 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 898 x 518 mm
	� Profundidade de  

instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 750 x 490 mm
 	� (para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos dia-

gramas de instalação)
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 179

Acessórios opcionais:
-	 FlexiGrill	 Ac. n. 1303	 890987
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 9850.0
Placa Profi. knobControl. 13 níveis de potência. 6 zonas de cozinhado.
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Acabamento biselado

Características gerais:
-	� Serigrafia cromada de alta qualidade
-	� 15 níveis de potência ”glideControl+“ com display branco
-	� 3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Função grill otimizada para grelhador (Ac. n. 1303)
-	� Desligar memória
-	� Função ponte (as zonas frontal e traseira podem ser ligadas em 

simultâneo, para obter uma maior superfície de cozinhado)
-	� Detetor de recipientes e tamanho dos recipientes com indi-

cação automática no painel
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 6 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 11.1 kW 
- 	Dimensões do modelo 	
	 Acabamento biselado	 L x P aprox. 900 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 898 x 518 mm
	� Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre 	 L x P aprox. 750 x 490 mm
 	� (para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos dia-

gramas de instalação)
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 179

Acessórios opcionais:
-	 FlexiGrill	 Ac. n. 1303	 890987
- 	�Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 9810.0 SF	 preto, acabamento biselado	 130922 
KI 9810.0 SR	 preto, instalação à face	 130946 KI 9800.0 SF	 preto, acabamento biselado	 130940

KI 9810.0 SF (SR) instalação 
sobre bancada

KI 9810.0 SR instalação à face

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

PLACAS. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8  	 K - S E R I E S . 8

Acabamento biselado

Características gerais:
-	� Serigrafia cromada de alta qualidade
-	� 15 níveis de potência ”glideControl+“ com display branco
-	� 3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Função grill otimizada para grelhador (Ac. n. 1303)
-	� Desligar memória
-	� Função ponte automática (as zonas direita e esquerda podem 

ser ligadas em simultâneo para obter uma maior superfície de 
cozinhado)

-	� Detetor de recipiente e tamanho do recipiente com indicação 
automática no painel

-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 4 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW
- 	Dimensões do modelo 	
	 Acabamento biselado	 L x P aprox. 910 x 510 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 908 x 408 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre 	 L x P aprox. 890 x 390 mm
 	� (para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos dia-

gramas de instalação)
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 179

Acessórios opcionais:
-	 FlexiGrill	 Ac. n. 1303	 890987
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 9800.0 SF (SR) instalação 
sobre bancada

KI 9800.0 SR instalação à face

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

KI 9810.0
glideControl+. 15 níveis de potência. 6 zonas de cozinhado.

KI 9800.0
glideControl+. 15 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.
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Acabamento biselado

Características gerais:
-	� Serigrafia cromada de alta qualidade
-	� 15 níveis de potência ”glideControl+“ com display branco
-	� 3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Função grill otimizada para grelhador (Ac. n. 1303)
-	� Desligar memória
-	� Função ponte (as partes frontal e traseira podem ser ligadas 

em simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
-	� Detetor de recipientes e tamanho dos recipientes com indi-

cação automática no painel
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 4 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	
	 Acabamento biselado	 L x P aprox. 800 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 798 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre 	 L x P aprox. 750 x 490 mm
 	� (para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos dia-

gramas de instalação)
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 179

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0800	 100804
-	 FlexiGrill	 Ac. n. 1303	 890987
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 8800.0 GR	 cinzento, instalação à face	 130925
KI 8800.0 SF	 preto, acabamento biselado	 130920
KI 8800.0 SR	 preto, instalação à face	 130932

KI 8800.0 SF (GR, SR) instalação 
sobre bancada

KI 8800.0 SR, GR instalação à face

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

48*
798 518

802+2 522+2

4

4

R=5

490 750

Ventilação

Acabamento biselado

Características gerais:
-	� Serigrafia cromada de alta qualidade
-	� 15 níveis de potência ”glideControl+“ com display branco
-	� 3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Função grill otimizada para grelhador (Ac. n.1303)
-	� Desligar memória
-	� Função ponte (as partes frontal e traseira podem ser ligadas 

em simultâneo para obter uma maior superfície de cozinhado)
-	� Detetor de recipientes e tamanho dos recipientes com indi-

cação automática no painel
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 4 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power
- Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	
	 Acabamento biselado	 L x P aprox. 600 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 598 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 53 mm
- 	Dimensões de encastre 	 L x P aprox. 560 x 490 mm
 	� (para mais detalhes sobre a instalação à face recorra aos dia-

gramas de instalação) 
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 179

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0600	 8900057
-	 FlexiGrill	 Ac. n. 1303	 890987
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 6800.0 GR	 cinzento, instalação à face	 130955
KI 6800.0 SF	 preto, acabamento biselado	 130923
KI 6800.0 SR	 preto, instalação à face	 130954

48*

600 (598) 520 (518)

490560

min. 40 min. 40

Ventilação Ventilação

48*
598 518

602+2 522+2

4

4

R=5

490 560

KI 6800.0 SF, (GR, SR) instalação 
sobre bancada

KI 6800.0 SR, GR instalação à face

KI 8800.0 
glideControl+. 15 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

KI 6800.0 
glideControl+. 15 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.
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Instalação à face

Características gerais:
- 	�Vidro branco
- 	�11 níveis de potência ”selectControl“ com display vermelho
- 	�1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
- 	�Desligar memória
- 	�Função ponte (as zonas de cozinhado esquerdas podem ser 

ligadas em simultâneo)
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 1,600 W (1,850 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø280 mm / 2,300 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø220 mm / 2,300 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø180 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power
- 	�Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

KI 9520.0 WR	 branco, instalação à face	 130943

Instalação sobre bancada

Ventilação

898

810

54

518

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 898 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 810 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 180

Instalação à face

Ventilação

54*
898 518

902+2 522+2

4

4

R=5

490 810

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

KI 9520.0
selectControl. 11 níveis de potência. 5 zonas de cozinhado.
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Instalação à face Instalação à face

Características gerais:
- 	�Vidro branco
- 	�11 níveis de potência ”selectControl“ com display vermelho
- 	�1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
- 	�Desligar memória
- 	�Função ponte (as zonas de cozinhado esquerdas podem ser 

ligadas em simultâneo)
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 1,600 W (1,850 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø215 mm / 2,300 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø180 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power
- 	�Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo
	 Perfil em inox	 L x P aprox. 800 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 798 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 750 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 180

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0800	 100804
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 8520.0 WR	 branco, instalação à face	 130936

Características gerais:
- 	�Vidro branco
- 	�11 níveis de potência ”selectControl“ com display vermelho
- 	�1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
- 	�Desligar memória
- 	�Função ponte (as zonas de cozinhado esquerdas podem ser 

ligadas em simultâneo)
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 210 x 190 mm / 1,600 W (1,850 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø215 mm / 2,300 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø180 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power
- Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	
	 Perfil em inox	 L x P aprox. 600 x 520 mm
	 Instalação à face 	 L x P aprox. 598 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 560 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 181

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0600	 8900057
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 6520.0 WR	 branco, instalação à face	 130933

798 518

54*

Ventilação

Instalação à faceInstalação sobre bancada

54*
798 518

802+2 522+2

4

4

R=5

490 750

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Instalação à faceInstalação sobre bancada

54*

598 518

Ventilação

54*
598 518

602+2 522+2

4

4

R=5

490 560

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

KI 8520.0   
selectControl. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

KI 6520.0
selectControl. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.
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Instalação à face Instalação à face

Características gerais:
-	� 11 níveis de potência ”dialControl“ com display vermelho
-	� 1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
-	� Desligar memória
-	� Sistema de desligar automático
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø175 mm / 1,100 W (1,400 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø175 mm / 1,400 W (2,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø265 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø215 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø175 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power
-	� Para conhecer acessórios opcionais consulte a página 115

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 898 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 810 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 181

KI 9330.0 SR	 preto, instalação à face	 130866

Características gerais:
-	� 11 níveis de potência ”dialControl“ com display vermelho
-	� 1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
-	� Desligar memória
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø215 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø175 mm / 1,100 W (1,400 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø215 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø175 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
-	 Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 798 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 750 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 181

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0800	 100804
-	� Perfil de união VarioLine	 Ac. n. 1130	 890914 

(apenas para modelos com perfil em inox)
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 8330.0 SR	 preto, instalação à face	 130929

*apenas para modelos com perfis em inox ZK 0800

Instalação sobre bancada Instalação à face

Ventilação

798 518

54*
54*

798 518

802+2 522+2
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490 750

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Ventilação

898

810

54

518

54*
898 518
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4

4

R=5

490 810

Ventilação

Instalação sobre bancada Instalação à face

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

KI 9330.0   
dialControl. 11 níveis de potência. 5 zonas de cozinhado.

KI 8330.0
dialControl. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.
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Instalação à face

Características gerais:
-	� 11 níveis de potência ”dialControl” com display vermelho
-	� 1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
-	� Desligar memória
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø200 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø180 mm / 1,100 W (1,400 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø220 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø160 mm / 1,100 W (1,400 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 598 x 518 mm
  	Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 560 x 490 mm 
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 181

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0600	 8900057
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914 

(apenas para modelos com perfil em inox)
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KI 6330.0 SR	 preto, instalação à face	 130928

*apenas para modelos com perfis em inox ZK 0600

Instalação sobre bancada Instalação à face

54*

598 518

Ventilação

54*
598 518

602+2 522+2

4

4

R=5

490 560

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Instalação à face

KI 6350.0 SR	 preto, instalação à face	 130956

Instalação sobre bancada Instalação à face

54*

598 518

Ventilação

54*
598 518

602+2 522+2

4

4

R=5

490 560

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Características gerais:
-	� 10 níveis de potência ”knobControl” com display vermelho
-	� Painel de comandos com comando central amovível e senso-

res touch control
-	� 1 nível pré-definido: manter quente aprox. 70ºC
-	� Desligar memória
-	� Função ponte: as zonas de cozinhado do lado direito podem 

ser ligadas em simultâneo
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø210 mm / 2,300 W (3,000 W*)
-	� 2 zonas de cozinhado	 Ø180 mm / 1,850 W (2,500 W*)
-	� 1 zona de cozinhado	 Ø145 mm / 1,400 W (1,800 W*) 

*com função power

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.4 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 598 x 518 mm
  	Profundidade de instalação	 54 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 560 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 181

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0600	 8900057
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914 

(apenas para modelos com perfil em inox)
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

*apenas para modelos com perfis em inox ZK 0600

KI 6330.0   
dialControl. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

KI 6350.0
knobControl. 11 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.
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100



*

80
cm

LARGURA 	
ÖKO
SPEED+ 	 	

STOP
GO 	

PLACAS. VITROCERÂMICA.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 3

Instalação à face

Características gerais:
- 	�9 níveis de potência ”dialControl“ com display vermelho
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø155 mm / 1,200 W
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø190 mm / 1,800 W
- 	�1 zona duplo circuito	 Ø220 mm ou 145 mm /
		  2,200 ou 1,000 W
- 	�1 zona duplo circuito	 Ø180 mm ou 265 x 180 mm /
		  2,400 ou 1,500 W

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.6 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 798 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 44 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 750 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 182

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0800	 100804
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914 

(apenas para modelos com perfil em inox)
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

*apenas para modelos em inox ZK 0800

*profundidade de instalação

Instalação sobre bancada Instalação à face

44*
798 518

750 490

min. 50

44*
798 518

802+2 522+2

4

4

R=5

490 750

KE 8330.0 SR	 preto, instalação à face	 130939

KE 8330.0
dialControl. 9 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.

*

60
cm

LARGURA 	
ÖKO
SPEED+ 	 	

STOP
GO 	

Instalação à face

Características gerais:
- 	�9 níveis de potência ”dialControl“ com display vermelho
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�2 zonas de cozinhado	 Ø155 mm / 1,200 W
- 	�1 zona duplo circuito	 Ø220 mm ou 145 mm / 

	 2,200 ou 1,000 W
- 	�1 zona duplo circuito	 Ø180 mm ou 265 x 180 mm / 

	 2,400 ou 1,500 W

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 7.0 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 598 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 44 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 560 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 182

Acessórios opcionais:
-	 Perfis em inox	 Ac. n. ZK 0600	 8900057
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914 

(apenas para modelos com perfil em inox)
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

KE 6330.0 SR	 preto, instalação à face	 130937

*apenas para modelos em inox ZK 0600

*profundidade de instalação

Instalação sobre bancada Instalação à face

44*
598 518

560 490

min. 50

44*
598 518

602+2 522+2

4

4

R=5

490 560

KE 6330.0   
dialControl. 9 níveis de potência. 4 zonas de cozinhado.
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Redescubra a paixão 
de cozinhar com gás!
Não é apenas nas cozinhas profissionais que se prefere o gás para 
confecionar os pratos mais incríveis. As placas a gás, que têm tan-
to de económicas como de ecológicas, adaptam-se na perfeição às  
cozinhas modernas. O gás é garantia de precisão, rapidez e total con-
trolo da temperatura. A investigação e o design exclusivo, combinados 
com a mais recente tecnologia da vitrocerâmica e de queimadores de 
uso profissional, asseguram resultados perfeitos. E, naturalmente, a vas-
ta experiência da Küppersbusch, reflete-se em cada uma das placas a 
gás. Independentemente do que escolher, é certo que irá redescobrir a 
paixão pela cozinha tradicional.
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90
cm

LARGURA 	 	 	

PLACA. GÁS.
K - S E R I E S . 8 	

Perfil em inox

Características gerais:
- 	�Painel de comandos frontal ”knobControl“
- 	�Queimadores Slimline
- 	�Sistema de segurança integrado nos queimadores
- 	�Grelhas em ferro fundido
- 	�Tampas pretas esmaltadas
- 	�1 queimador Wok	 6.0 kW
- 	�1 queimador ultra rápido	 3.0 kW
- 	�2 queimadores auxiliares	 1.75 kW
- 	�1 queimador simmer	 1.0 kW
- 	�Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 

115

GKS 9851.0 ED	 perfil em inox	 130910

53*
900

835 490

520

*profundidade de instalação

Características técnicas:
-	 Potência máxima total a gás	 13.5 kW 
-	 Potência máxima total elétrica	 0.1 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 900 x 520 mm
	 Profundidade de instalação	 53 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x P aprox. 835 x 490 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 183

GKS 9851.0
knobControl. Vidro cerâmico. 5 zonas de cozinhado.
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90
cm

LARGURA 	 	 	
70
cm

LARGURA 	 	 	

PLACAS. GÁS.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 3 	

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontal ”knob Control“
-	� Queimadores Slimline
-	� Sistema de segurança integrado nos queimadores
-	� Grelhas em ferro fundido
-	� Tampas pretas esmaltadas
-	� 1 queimador Wok	 5.0 kW
-	� 1 queimador ultra rápido	 3.0 kW
-	� 2 queimadores rápidos	 1.75 kW
-	� 1 queimador simmer	 1.0 kW 

(derreter, cozinhar lume brando)
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 

115

Características técnicas:
-	 Potência máxima total a gás	 12.5 kW 
-	 Potência máxima total elétrica	 0.1 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 860 x 510 mm
	 Profundidade de instalação	 45 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x P aprox. 833 x 475 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 183

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontal ”knob Control“
-	� Queimadores slimline
-	� Sistema de segurança integrado nos queimadores
-	� Grelhas em ferro fundido
-	� Tampas pretas esmaltadas
-	� 1 queimador Wok	 4,0 kW
-	� 1 queimador ultra rápido	 3,0 kW
-	� 2 queimadores rápidos	 1,75 kW
-	� 1 queimador simmer	 1,0 kW 

(derreter, cozinhar lume brando)
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 

115

Características técnicas:
-	 Potência máxima total a gás	 11.5 kW 
-	 Potência máxima total elétrica	 0.1 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 750 x 510 mm
	 Profundidade de instalação	 45 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x P aprox. 553 x 473 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 183

GMS 9651.0 E	 aço inoxidável	 130908 GMS 7651.0 E	 aço inoxidável	 130909

833

45*

510 8

*profundidade de instalação

45*

510750

553 473

8

*profundidade de instalação

GMS 9651.0
knobControl. 90 cm. 5 zonas de cozinhado.

GMS 7651.0
knobControl. 70 cm. 5 zonas de cozinhado.
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KÜPPERSBUSCH 
VARIOLINE

Placas reinventadas. Com o conceito Varioline da  
Küppersbusch crie o seu espaço individual para cozinhar - 
gás, indução, teppan yaki, wok. Sozinho ou em combinação 
- sempre perfeitamente enquadrado.

Individual + flexível

106



O conceito VarioLine é ideal para aqueles que querem integrar elementos individuais que  
podem ser usados ao mesmo tempo, uma vez que se tratam de placas independentes, mas 
que uma vez unidas, formam um todo.

Indução, gás, grelhador, teppan yaki ou a combinação destes todos! As possibilidades são 
infinitas! O design ultra slim de todas as placas é homogéneo, permitindo que fiquem todas 
uniformes e extremamente elegantes. Com o conceito VarioLine obtenha resultados perfeitos 
com a máxima flexibilidade!
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INDIVIDUAL

14
 cm

LARGURA 	
55
db  

A
ENERGIA 	

A
VENTILAÇÃO 	

A
FILTRO 	

VARIOLINE. PLACA. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 8

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o 
perfil em inox

Características gerais:
-	� Capacidade de extração segundo a norma EN 61591:  

capacidade de extração na velocidade máxima 530 m3/h  
capacidade de extração na velocidade intensiva 620 m3/h

-	� Nível de ruído de acordo com a norma EN 60704-2-13: min. 
39 dB, máx. 55 dB, int. 68 dB

-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva, integrada na 
placa

-	� Display digital integrado na placa
-	� Filtro metálico com 96,5% de depósito de gorduras
-	� Funcionamento temporizado
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)
-	� Grelha de exaustão e tampa de vidro incluídos (ZK 8000)
-	� Perfis em inox incluídos
-	� Adaptado apenas para combinação com placa VarioLine  

VKI 3805.0

VKM 1800.0 SR	 preto, instalação à face	 120835

É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Instalação sobre bancada com 
VKI 3805 e Ac. n.1130

170

490503

520
380

50*

Aufsatz mit VKI 3805 + Zub. 1130

140523

170

490418

520
300

55*

140443

Aufsatz mit VKI 3505 + Zub. 1130

170

490
120

520
140

Aufsatz solo

3 3

*Einbauhöhe

*profundidade de instalação

Características técnicas:
- 	�Potência máxima total 	 115 W
- 	Conexão da exaustão 	 Naber Compair Flow NW 150
-	� Classificação energética /  

consumo	 A / 41 kW
-	� Classificação do filtro / Eficiência  

de retenção de gorduras	 A / 96,5 %
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 138 x 518 mm

Acessórios opcionais:
-	 Filtro PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	8900059 
-	 Caixa de filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZK 8001	8900060
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 
115

É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

170

490503

520
380

50*

Aufsatz mit VKI 3805 + Zub. 1130

140523

170

490418

520
300

55*

140443

Aufsatz mit VKI 3505 + Zub. 1130

170

490
120

520
140

Aufsatz solo

3 3

*Einbauhöhe

Instalação sobre bancada com 
VKI 3505 e Ac. n.1130

*profundidade de instalação

VKM 1800.0
14 cm. 96,5% de retenção de gorduras.
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VARIOLINE. PLACA. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	

	
38
cm

LARGURA 	 	 	 	 P 	
STOP
GO 	

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o 
perfil em inox

Características gerais:
-	� 14 níveis de potência ”glideControl+“ com display vermelho
-	� 3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Desligar memória
-	� Função ponte (ambas as zonas de cozinhado podem ser 

ligadas em simultâneo para obter uma maior zona de cozinha-
do)

-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 2 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power
-	� Perfis em inox incluídos
-	� Painel de comandos incorporado para exaustor VarioLine  

VKM 1800.0 (ver página 108)

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 3.7 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 378 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 360 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKI 3805.0 
Unidade de control para VKM 1800.0 SR. 38 cm. 14 níveis 
de potência.

VKI 3805.0 SR	 preto, instalação à face	 130957

Instalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

Instalação à face

48

378
(380) 518(520)

360

min. 40
min. 40

Ventilação

Ventilação

48*

378 518

382+2 522+2

4

4

R=5

490 360

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.
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VARIOLINE. PLACAS. INDUÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 5

	
38
cm

LARGURA 	 	 	 	 P 	
STOP
GO 	

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o 
perfil em inox

Características gerais:
-	 14 níveis de potência ”glideControl+“ com display vermelho
- 	�3 níveis pré-definidos: derreter aprox. 42ºC, manter quente 

aprox. 70ºC e ferver aprox. 94ºC
-	� Função grill otimizada para grelhador (Ac. n. 1303)
-	� Desligar memória
-	� Função ponte (ambas as zonas de cozinhado podem ser 

ligadas em simultâneo para obter uma maior zona de cozinha-
do)

-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 2 zonas de cozinhado	 210 x 190 mm / 2,100 W (3,700 W*) 

*com função power
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 3.7 kW 
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 378 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 360 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKI 3800.1
glideControl+. 38 cm. 14 níveis de potência.

30
cm

LARGURA 	 	 	 	 P 	

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o  
perfil em inox

Características gerais:
- 	�10 níveis de potência ”selectControl“ com display vermelho
- 	�Função golpe de ebulição automático
- 	�Indicador de calor residual
- 	�Programação do tempo de cozinhado (com desligar automáti-

co)
- 	�Sistema de desligar centralizado
- 	�Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø22 cm / 2,300 W (3,000 W*)
- 	�1 zona de cozinhado	 Ø16 cm / 1,400 W 

*com função power
- Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
- 	Potência máxima total 	 3.7 kW
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 298 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 280 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKI 3500.1 SR	 preto, instalação à face	 130921

Instalação à face

48

280

min. 40
min. 40

298
(300)

518(520)

Ventilação

48*

298 518

302+2 522+2

4

4

R=5

490 280

Ventilação

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Instalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

VKI 3500.1
selectControl. 30 cm. 10 níveis de potência.

VKI 3800.1 SR	 preto, instalação à face	 130958

Instalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

Instalação à face

48

378
(380) 518(520)

360

min. 40
min. 40

Ventilação
Ventilação

48*

378 518

382+2 522+2

4

4

R=5

490 360

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.
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82*

380 520

340
min. 40

490

min. 60

38
cm

LARGURA 	 	 	 	 P 	

VARIOLINE. PLACAS.  
INDUÇÃO. WOK.
K - S E R I E S . 8

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o perfil em 
inox

Características gerais:
-	� 13 níveis de potência ”glideControl“ com display vermelho
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Programação do tempo de cozinhado (com desligar automático)
-	� Indicador de calor residual
-	� Sistema de desligar centralizado
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� 1 zona de cozinhado wok	 2,450 W (3,000 W*) 

*com função power
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
-	� Potência máxima total 	 3.0 kW
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 378 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 110 mm 
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 340 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
- 	Panela wok em aço	 Ac. n. 3710	 890919
	 inoxidável (aprox. 5 litros)
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKIW 3800.0 SR	 preto, instalação à face	 130959

Instalação à face

Ventilação

110*

378 518

382+2 522+2

4

4

R=5

490 340

Ventilação

110*

340 490

min. 50

378
(380)

518(520)

*profundidade de instalação  
É recomendável uma proteção de 20 mm por baixo da placa.

Instalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

VARIOLINE. PLACAS.  
GRELHADOR TEPPAN YAKI.
K - S E R I E S . 8

VKET 3800.0  
knobControl. 38 cm. 2 zonas de grill independentes.

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontais ”knobControl“
-	� 2 zonas teppan-grill independentes
-	� Chapa grill cromada com espessura aproximada de 8 mm e 

vidro cerâmico à volta
-	� Temperaturas entre os 70ºC e os 250ºC
-	� Indicador de calor residual
-	� Função manter quente, aproximadamente 60ºC
-	� Dimensão da chapa Teppan Yaki 354 x 296 mm
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW
- 	Dimensões do modelo	 L x P aprox. 380 x 520 mm
	 Profundidade de instalação	 82 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 340 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	 Conjunto Teppan Yaki	 Ac. n. 1114	 890825
-	� Perfil de união VarioLine  	 Ac. n. 1130	 890914
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKET 3800.0 SR	 preto, instalação à face	 130919

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o perfil em 
inox

*profundidade de instalação

38
cm

LARGURA 	 	

VKIW 3800.0   
Touch control. 38 cm. 13 níveis de potência.
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38
cm

LARGURA 	 	
30
cm

LARGURA 	
ÖKO
SPEED+ 	 	

82*

378 518

382+2 522+2

4

4

R=5

490 340

82*

340
min. 40

490

min. 60

 

378
(380)

518(520)

48*

280 490

298
(300) 518(520)

Ventilação

48*

298 518

302+2 522+2

4

4

R=5

490 280

VARIOLINE. PLACA COM  
PEDRA DE LAVA. GRELHADOR.
K - S E R I E S . 8

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o perfil em 
inox

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontal ”knobControl“
-	� 6 níveis de potência
-	� Potência 2.500 W
-	� Grelhador com grelha de ferro fundido
-	� Pedra de lava incluída
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
- 	�Potência máxima total	 2.5 kW
- 	�Dimensões do modelo	 L x P aprox. 378 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 aprox. 82 mm
- 	�Dimensões de encastre	 L x P aprox. 340 x 490 mm
- �Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

VKEL 3800.0 SR	 preto, instalação à face	 130960

*profundidade de instalação

Instalação à face

82*

298 518

302+2 522+2

4

4

R=5

490 340

Instalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

82*

340
min. 40

490

min. 60

 

378
(380)

518(520)

VARIOLINE. PLACA.  
ELÉTRICA.
K - S E R I E S . 3

Instalação à face, a imagem mostra o modelo com o perfil em 
inox

Características gerais:
-	� 9 níveis de potência ”selectControl“ com display vermelho
-	� Função golpe de ebulição automático
-	� Indicador de calor residual
-	� Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
-	� Programação do tempo de cozinhado até 99 minutos (com 

desligar automático)
-	� 1 zona de cozinhado	 155 mm / 1,200 W
-	� 1 zona duplo circuito	 190 mm ou 125 mm /  

	 1,700 ou 700 W
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.9 kW
- 	Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 298 x 518 mm
	 Profundidade de instalação	 48 mm
- 	Dimensões de encastre	 L x P aprox. 280 x 490 mm
- 	Para mais informações técnicas consulte a página 184

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

*profundidade de instalação

Instalação à faceInstalação sobre bancada (com perfis  
em inox)

VKE 3300.0 SR	 preto, instalação à face	 130947

VKEL 3800.0
knobControl. 38 cm. 6 níveis de potência.

VKE 3300.0 
selectControl. 30 cm. 9 níveis de potência.
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30
cm

LARGURA 	 	 	
30
cm

LARGURA 	 	 	

300 520

285 490

53*

300 520

285 490

53*

VARIOLINE. PLACAS. GÁS.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Perfil em aço inoxidávelPerfil em aço inoxidável

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontais ”knobControl“
-	� Queimadores Slimline
-	� Sistema de segurança integrada no queimador
-	� Grelhas em ferro fundido
-	� Tampas pretas esmaltadas
-	� 1 queimador ultra rápido	 3,0 kW
-	� 1 queimador auxiliar	 1,75 kW
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
-	 Potência máxima total a gás	 4.75 kW 
-	 Potência máxima total elétrica	 0.1 kW
-	 Dimensões do modelo 	 L x P aprox. 300 x 520 mm
	 Profundidade de instalação	 53 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x P aprox. 285 x 490 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 183

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine 	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

Características gerais:
-	� Painel de comandos frontais, ”knobControl“
-	� Queimadores Slimline
-	� Sistema de segurança integrado no queimador
-	� Grelha em ferro fundido
-	� Tampas pretas esmaltadas
-	� 1 queimador wok	 6.0 kW
-	� Perfis em inox incluídos

Características técnicas:
-	 Potência máxima total a gás	 6.0 kW 
-	 Potência máxima total elétrica	 0.1 kW
-	 Dimensões do modelo	 L x P aprox. 300 x 520 mm
	 Profundidade de instalação	 53 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x P aprox. 285 x 490 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 183

Acessórios opcionais:
-	� Perfil de união VarioLine	 Ac. n. 1130	 890914
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 115

*profundidade de instalação *profundidade de instalação

GWS 3811.0 ED	 perfil em aço inoxidável	 130913GKS 3820.0 ED	 perfil em aço inoxidável	 130912

GWS 3811.0
knobControl. 30 cm. 1 queimador wok.

GKS 3820.0    
knobControl. 30 cm. 2 zonas de cozinhado.
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FlexiGrill Ac. n. 1303

Panela Wok em aço inoxidável Ac. n. 3710

Perfil de união VarioLine Ac. n. 1130
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FlexiGrill para KMI..., KI 98..., KI 88..., KI 68... Ac. n. 1303

Código 890987

Panela Wok em aço inoxidável 
            aprox. 5 litros

para VKIW 3800.0 Ac. n. 3710

Código 890919

Kit Teppan Yaki,  
composto por 	

- faca asiática

- espátula 

- espátula de limpeza

para VKET 3800.0 Ac. n. 1114

Código 890825

Perfil de união VarioLine (imagem detalhada na página 116) para placas com perfil em aço inox Ac. n. 1130

Código 890914

Perfil em inox para placas varioLine 80 cm para KI 8800.0 SR, 

KI 8520.0 SR, KI 8330.0 SR, KE 8330. 0 SR

Ac. n. ZK 0800

Código 100804

Perfil em inox para placas varioLine 60 cm para KI 6800.0 SR, KI 6520.0 SR, KI 6350.0 SR,

KI 6330.0 SR, KE 6330.0 SR

Ac. n. ZK 0600

Código 8900057

ACESSÓRIOS OPCIONAIS. PLACAS.
KMI 9850 KMI 9800 KMI 8500 VKM 1800 KI 9850 KI 9810 

KI 9800 
KI 9520 
KI 6800  

KI 8800 
KI 8520 

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Ac. n.

Código

Cobertura de vidro, preto 
    

ZK 8005

100856

ZK 8005

100856

ZK 8000 
(apenas em 

preto)
100849

inc.

Filtro PlasmaMade de rodapé (desenho detalhado ver página 117) ZD 8001

8900059

ZD 8001

8900059

ZD 8001

8900059

ZD 8001

8900059
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Filtro PlasmaMade 

425 mm

95 mm

200 mm

99 mm

227 mm

99 mm

Caixa para filtros de 
carvão ativo

Exemplo de instalação de placas VarioLine com o Ac. n. 1130

Desenho técnico do painel de comandos KI 9850.0

Desenho técnico do painel de comandos KMI 9850.0

58

48

52

6,1-0,05

1

30

16

2

2,5Rz

M 4

20

8 6

R 0,5

ACESSÓRIOS OPCIONAIS. PLACAS.

Frente do móvel, 
visão traseira

Frente do móvel, 
visão traseira
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DIAGRAMA ADICIONAL E ACESSÓRIOS PARA CHAMINÉ  
DE BANCADA.

Instalação variante: profundidade da bancada 600 mm*O SISTEMA INTEGRADO

a

c

d

e

b

f

O sistema de exaustão pode ser integrado na traseira da  
unidade inferior, para que não fique visível. Dependendo do 
modelo, o conjunto pode ser composto por componentes mais 
flexíveis ou mais rígidos e um ventilador, que deverá ser  
instalado na base do móvel. As placas KMI 9850.0, KMI 9800.0 
e VKM 1800.0 contêm os componentes apresentados nas 
imagens a, b, d, e e f; a KMI 8500 é composta pelos  
componentes das imagens a, b, c, d e e.

O ar pode ser desviado para a esquerda ou 
para a direita, dependendo da instalação.
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a

b e

c

d

f

* apenas possível com sistema de dedução flexível

ESQUEMA DE INSTALAÇÃO: TUBO DE EXAUSTÃO
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CHAMINÉS  
KÜPPERSBUSCH
Diga adeus aos maus odores! As nossas chaminés  
proporcionam um melhor ambiente na área de cozinhado,  
evitando gorduras, sujidade e humidade.  
E dão um toque ainda mais elegante à sua cozinha.

Individual + eficiente
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INCRIVELMENTE 
EFICIENTES

As chaminés Küppersbusch são silenciosas, extremamente potentes e muito efi-
cientes. 

A
ENERGIA

Apresentam um reduzido consumo de energia, sendo que alguns modelos foram classi-
ficados com A++. Garantem ainda excelentes resultados na eficiência da ventilação, fil- 
tragem de gorduras e iluminação.

Determinados modelos Küppersbusch são compostos por motores brushless. Este tipo de motor per-
mite um menor consumo de energia, garantindo os mesmos resultados que os motores convencionais. 
Mesmo quando é utilizado o nível de potência mais alto, as nossas chaminés são bastante silenciosas. 
Os nossos modelos são resistentes ao desgaste, o que sublinha o seu valor e garante maior vida útil 
das chaminés. 
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INCRIVELMENTE 
VERSÁTEIS

Küppersbusch individual  
Ainda mais versatilidade!

INDIVIDUAL

O conceito Individual dá-lhe a 
oportunidade de adaptar os nos-
sos equipamentos às suas 
preferências. As chaminés não 

são excepção, uma vez que pode combiná-las 
com o kit de design que escolheu para o seu 
forno. Qualquer modelo lhe oferece garantias 
de qualidade, seja individual ou combinado 
com outros produtos.

O modelo perfeito para cada cozinha. A 
gama Küppersbusch oferece inúmeros es-
tilos, designs e funções.

Garantimos a chaminé perfeita para cada cozi- 
nha. Quer tenha uma cozinha integrada com a 
sala ou um compartimento separado, precise 
de uma chaminé para ilha, parede ou teto, na 
Küppersbusch não lhe faltam opções.

Dependendo do design da sua cozinha, pode 
escolher saída de ar para o exterior ou recircu-
lação de ar.
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CHAMINÉ DE TETO COM RECIRCULAÇÃO 
DE AR: A ALTERNATIVA À VENTILAÇÃO  
PARA O EXTERIOR

Exemplo de instalação de uma chaminé de teto 
com recirculação de ar (acessório n.º 9015)

Na ausência de saída de ar para o exterior, as caixas de 
recirculação de ar, combinadas com as chaminés de teto, 
são uma alternativa ideal e estão a ganhar cada vez mais 
importância, aquando da construção ou remodelação de 
casas, pois permitem economizar energia.

As furações para a saída de ar exterior fazem parte do pas-
sado. A caixa fica integrada no teto da cozinha e conec-
tada ao motor da chaminé. Os fumos gerados durante o 
processo de cozinhado são filtrados e o ar, ainda quente, 
mas limpo, é reenviado à cozinha.
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ASPIRAÇÃO  
PERIMETRAL  
EFICIENTE
As nossas chaminés de aspiração perimetral ocultam os 
filtros por trás de um painel em aço inoxidável. A área 
de entrada de ar foi deliberadamente reduzida, fazendo 
com que o ar seja aspirado de forma mais rápida do que 
numa chaminé standard. Resultado, uma maior eficiência 
de consumo.
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As novas placas de indução com exaustão incorporada tal, 
como o nome indica, são placas de indução e exaustão num 
só equipamento. Os fumos e gorduras são extraídos ao nível 
da placa, permitindo que não se espalhem pela cozinha e 
que o ambiente se torne mais agradável. A solução mais 
indicada para cozinhas com sala integrada.

Esta solução não requer um exaustor extra por cima da 
placa, ou seja, terá mais liberdade quando conceber a cozi- 
nha dos seus sonhos. A instalação não só é mais flexível, 
como também mais simples, uma vez que apenas precisa 
de instalar um módulo.

O sistema de ventilação pode ser, discretamente, escondido 
dentro da base do equipamento. A vantagem deste sistema 
prende-se com a capacidade de redução de ruído ao mínimo.

PLACA DE INDUÇÃO COM  
EXAUSTÃO INCORPORADA:
TUDO NUM SÓ EQUIPAMENTO

>>> Para mais informações sobre a grelha de exaustão 
das placas Küppersbusch, consulte a página 78.
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Cozinhar pode ser divertido!

Opção Premium: recirculação ou extração
A tecnologia sofisticada das chaminés da gama Küppersbusch 
dará um novo ar à sua cozinha. No modo de recirculação o 
ar impuro é filtrado e limpo, sendo reenviado para o sistema 
de circulação para ser devolvido ao ambiente. No modo de 
extração, um motor integrado no corpo da chaminé conduz os 
vapores até ao exterior.

INDIVIDUAL

Individual
O conceito Küppersbusch individual oferece a opção 
de ter todos os equipamentos adaptados ao seu gos-

to pessoal. Dependendo do modelo, existe a possibilidade de 
escolha entre a cor preta, branca ou cinzento. O visual indivi-
dual é conseguido com um dos conjuntos de diferentes perfis 
e puxadores.

Potência máxima dificilmente audível: tecnologia de 
ventilação
Sistema de ventilação de última geração, mais poderoso, que 
garante resultados perfeitos ao nível da extração. São mais si-
lenciosos, mesmo quando funcionam na velocidade intensiva.

Trabalho limpo: filtros metálicos anti gordura
Todas as chaminés e exaustores da Küppersbusch estão equi-
pados com filtros metálicos anti gordura, de alta qualidade, que 
extraem na perfeição a gordura e os vapores. A recirculação de 
ar requer a utilização de filtros de carvão ativo, para remoção 
de odores e vapores. Os filtros de carvão ativo podem ser facil-
mente retirados para serem lavados na máquina de lavar louça. 
Quando os filtros estão saturados aparece um símbolo lumi-
noso, na chaminé, indicando que os mesmos precisam de ser 
substituídos.

Configuração de máxima potência (velocidade intensiva)
É uma operação de curto prazo, para casos de vapores de co-
zinhado muito intensos. Dependendo do modelo, após um de-
terminado tempo, os exaustores regressam ao modo pré-esta-
belecido.

Funcionamento temporizado
Permite a limpeza do ar mesmo após terminar o cozinhado, 
desligando automaticamente após um determinado período de 
tempo.

Iluminação
Com as chaminés Küppersbusch terá sempre uma iluminação 
perfeita na sua zona de trabalho.

Comandos iluminados
Os comandos iluminados são de fácil leitura e utilização.

Instalação rápida
O novo sistema de instalação das chaminés é fácil e 
sem complicações.

LED
LED
Os exaustores estão equipados com lâmpadas LED, 
modernas e económicas.

Conveniente para todos
Graças a um comando à distância, ligar a chaminé da 
cozinha é uma tarefa simples, inclusive para pessoas 

com incapacidades.

Comandos pulsantes
Se prefere trabalhar de forma mais convencional es-
tes comandos são a escolha indicada. As operações 

são realizadas com o simples rodar dos botões.

Touch control
O simples toque de um dedo é o suficiente para po-
der ativar todas as funções.

Comando à distância
Controlar as funções da cozinha, através de um co-
mando à distância, permite maior liberdade de movi-

mento e acessibilidade.

LARGURA

60
cm

Largura do equipamento
O símbolo indica a largura do equipamento em cm.

NICHO

60
cm

Largura do nicho
O símbolo indica o nicho requerido ou a largura de 
corte do armário, em cm.

NICHO

30 cm
Profundidade do nicho
O símbolo indica o nicho requerido ou a profundidade 
de corte para o armário, em cm.

Classificação energética:

A
ENERGIA

Energia
A classificação energética é calculada através do 
consumo anual de energia do equipamento e o 

consumo de energia standard. É baseado na estimativa de um 
consumo diário médio de funcionamento de 60 minutos e ilu-
minação diária de 120 minutos.

A
VENTILAÇÃO

Ventilação (eficiência dinâmica de fluídos)
A eficiência da ventilação é uma medida da quan-
tidade de energia elétrica usada para transportar o 

ar extraído.

A
ILUMINAÇÃO

Iluminação
Além do consumo de energia, a eficiência de ilumi-
nação também fornece informação sobre a durabili-

dade da lâmpada.

A
FILTRO

Nível de depósito de gordura
O nível de depósito de gordura é a percentagem de 
gordura absorvida pelos filtros metálicos anti gor-

duras da chaminé.

58
db

Nível de ruído
De acordo com as normas da União Europeia, EN 
60704-2-13, o nível de ruído declarado foi medido no 

nível básico máximo.
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EXAUSTÃO. CHAMINÉ DE BANCADA.
K - S E R I E S . 8 	

Características gerais:
-	� Chaminé decorativa extensiva motorizada
-	� Sistema de aspiração perimetral com painel em vidro preto
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma  

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima  
581 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
669 m3/h

-	� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	� Iluminação superior (lâmpadas de baixo consumo 14 W)
-	� Comando à distância incluído
-	� Display digital
-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Funcionamento temporizado
-	� Indicador de saturação de filtros
-	� Inclui filtro metálico anti gorduras e filtro de carvão ativo  

(Ac. n. ZD 1008)

DD 9800.0 S	 Vidro e inox	 110880

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 284 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  880 x 720-1,020 x 340 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A aprox. 790 x 108 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm,
		  O motor pode ser instalado  
		  na parte frontal ou traseira
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059 

(ver página 142)
-	� Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DD 9800.0
90 cm. Touch control. Sistema de aspiração perimetral.
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EXAUSTÃO. INTEGRAÇÃO TOTAL. CHAMINÉS DE TETO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Características gerais:
-	� 8 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima
	 631 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva 807 m3/h
-	� Controlo eletrónico com comando à distância
-	� Comando à distância com indicador LED de potência
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Indicador de saturação de filtros
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver acessórios 

opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 292 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 900 x 310 x 600 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A aprox. 880 x 580 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm, para instalação em  
		  5 direções
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	 Set de recirculação 
	 (inclui filtros de carvão ativo)	Ac. n. 9015	 890910
	 (ver página 141)
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 9021	 890908
	 set de recirculação
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Características gerais:
-	� 8 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 631 
m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva 807 m3/h

-	� Controlo eletrónico com comando à distância
-	� Comando à distância com indicador LED de potência
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Indicador de saturação de filtros
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver acessórios 

opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 292 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 1,200 x 310 x 600 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A aprox.1,180 x 580 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm, para instalação em 5 direções
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	 Set de recirculação 
	 (inclui filtros de carvão ativo)	Ac. n. 9015	 890910 
	 (ver página 141)
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 9021	 890908
	 set de recirculação
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8001	 8900059 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

EDL 9750.1 E	 Aço inoxidável	 120834EDL 12750.1 E	 Aço inoxidável	 120829

EDL 9750.1 
90 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.

EDL 12750.1  
120 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.
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DI 3800.0
35 cm. Design cúbico. Funcionamento temporizado.

Características gerais:
- 	�8 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima  
525 m3/h, capacidade de extração na velocidade  
intensiva 771 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comando à distância
- 	�Comando à distância com indicador LED de potência
- 	�Funcionamento temporizado
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Cabos de aço de suspensão para ajuste em altura
- 	�Fixação de teto em inox
- 	�Painel frontal e traseiro em vidro, corpo em aço inox
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (inclui filtros  

carvão ativo 2x Ac. n. 881)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 286  W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  350 x 600-2,150 x 350 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

DI 3800.0 S	 Vidro preto, corpo em inox	 110879
DI 3800.0 W	 Vidro branco, corpo em inox	 110878
DI 3800.0 G	 Vidro cinzento, corpo em inox	 110882

Preto, sem kit design Branco, sem kit design

Desenho de 
furação

Acessórios opcionais:
- 	Filtros de carvão ativo substitutos 
	 (2 peças necessárias)	 Ac. n. 881	 100852
- 	Kit de design (2 peças necessárias):
	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 3801	 100823
	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 3802	 100824
	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3803	 100825
	 Design Gold	 Ac. n. DK 3804	 100826
	 Design Black Velvet	 Ac. n. DK 3805	 100827
	 Design Copper	 Ac. n. DK 3807	 100828
	 Design Hot Chili	 Ac. n. DK 3808	 100829
	 Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 3809	 100830
	 (A instalação dos kits de design é feita na zona inferior, 
	 frente e traseira da chaminé)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Cinzento, sem kit design
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Características gerais:
-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
530 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
660 m3/h

-	� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	� Display digital
-	� Painel em aço inoxidável rebatível
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 274 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 940-1,260 x 600 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 870	 890922
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

IKD 9780.0 E	 Aço inoxidável	 110873

Desenho de furação
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Características gerais:
-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
530 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva 
660m3/h

-	� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	� Display digital
-	� Painel em aço inoxidável rebatível
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 274 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  1,200 x 940-1,260 x 600 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 870	 890922
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

IKD 12780.0 E	 Aço inoxidável	 110876

Desenho de furação

IKD 12780.0
120 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.

IKD 9780.0
90 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.
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Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
560 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
690 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 274 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 940-1,260 x 600 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,000 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 185

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 870	 890922
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

IKD 9480.0 E	 Aço inoxidável	 110883

Desenho de furação

IKD 9480.0  
90 cm. Design Box. 4 velocidades de extração. 
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DW 9800.0
90 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.

Características gerais:
-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
626 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
815 m3/h

-	� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	� Display digital
-	� Indicador de saturação de filtros
-	� Painel em vidro com abertura em balanço
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 172 W 
-	 Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox.  
		  900 x 625-955 x 455 mm�
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1000	 891203
-	 Kit de design:
	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 9011	 100831
	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 9012	 100832
	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 9013	 100833
	 Design Gold	 Ac. n. DK 9014	 100834
	 Design Copper	 Ac. n. DK 9017	 100835
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Vidro preto

DW 9800.0 S	 Vidro preto	 111303
DW 9800.0 G	 Vidro cinzento	 111304

Medida desde a parte inferior da chaminé 
até à saída de ar: X = 430 mm

Vidro cinzento
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Características gerais:
- 	4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	�� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
580 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
720 m3/h

-	�� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	�� Display digital
-	�� Painel em vidro com abertura em balanço
-	�� Filtro metálico anti gorduras
-	�� Ajuste da altura ao teto através da extensão telescópica
-	�� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 272 W 
-	� Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  

	 798 x 832-1032 x 378 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 603	 100857
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DW 8500.0 S	 Vidro preto e aço inoxidável	 110884

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé 
até à saída de ar: X 
= 480 mm.
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Características gerais:
-	� 4 velocidades de extração incluindo a intensiva
-	� Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
599 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
786 m3/h

-	� Controlo eletrónico com sensores touch control
-	� Display digital
-	� Indicador de saturação de filtros
-	� Painel em vidro com abertura em balanço
-	� Filtro metálico anti gorduras
-	� Ajuste da altura ao teto através da extensão telescópica (ver 

acessórios opcionais)
-	� Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 286 W 
-	 Dimensões do modelo  
	 (sem cobre tubos)	 L x A x P aprox. 900 x 608 x 537 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 881	 100852
	 (2 peças necessárias)
-	 Adaptador para filtros 
	 de carvão ativo	 Ac. n. 881-2	 100853
-	 Set chaminé cobre  
	 tubos preto	 Ac. n. 9570	 890881
-	 Set chaminé cobre 
	 tubos inox	 Ac. n. 9572	 8900027
-	 Kit de design:
	 Design Stainless Steel	 Ac. n. 9575	 100858
	 Design Black Chrome	 Ac. n. 9576	 100859
	 Design Silver Chrome	 Ac. n. 9577	 100860
	 Design Gold	 Ac. n. 9578	 100861
	 Design Black Velvet	 Ac. n. 9579	 100862
	 Design Copper	 Ac. n. C9570	 890932
	� (Instalação dos kits de design na zona superior e inferior do 

vidro frontal)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

KD 9570.2   
90 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.

KD 9570.2 J	 Vidro preto	 110872
KD 9570.2 W	 Vidro branco	 110874

Medida desde a parte 
inferior da chaminé 
até à saída de ar: X = 
600 mm.

O desenho mostra a cha-
miné com cobre tubos

Vidro preto, sem kit de design

Vidro branco, sem kit de design
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DW 3800.0  
35 cm. Design cúbico. Funcionamento temporizado.

Características gerais:
- 	�8 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
525 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
771 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comando à distância
- 	�Comando à distância com indicadores LED de potência
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Cabos de aço de suspensão para ajuste em altura
- 	�Fixação de teto em inox
- 	�Painel frontal e traseiro em vidro, corpo em aço inox
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (inclui filtros 

de carvão ativo 2x Ac. n. 881)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 286 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  350 x 450 x 350 mm
- Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

DW 3800.0 S	 Vidro preto, corpo em inox	 110885
DW 3800.0 W	 Vidro branco, corpo em inox	 110886
DW 3800.0 G	 Vidro cinzento, corpo em inox	 110881

Preto, sem kit design Branco, sem kit design

Posição para ligação elétrica

Cinzento, sem kit design

Acessórios opcionais:
- 	Filtros de carvão ativo	  
	 (2 peças necessárias)	 Ac. n. 881	 100852
-	� Kit de design: 

Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 3801	 100823 
Design Black Chrome	 Ac. n. DK 3802	 100824 
Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 3803	 100825 
Design Gold	 Ac. n. DK 3804	 100826 
Design Black Velvet	 Ac. n. DK 3805	 100827 
Design Copper	 Ac. n. DK 3807	 100828 
Design Hot Chili	 Ac. n. DK 3808	 100829 
Design Shade of Grey	 Ac. n. DK 3809	 100830

	� (A instalação dos kits de design é feita no limite inferior da zona 
frontal)

-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141
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Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
630 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
764 m3/h,

- 	�Controlo eletrónico com sensores touch control
- 	�Display digital
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 172 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 670-1000 x 480 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1001	 891204
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Kit de design:
	 Design Stainless Steel	 Ac. n. DK 9011	 100831
	 Design Black Chrome	 Ac. n. DK 9012	 100832
	 Design Silver Chrome	 Ac. n. DK 9013	 100833
	 Design Gold	 Ac. n. DK 9014	 100834
	 Design Copper	 Ac. n. DK 9017	 100835
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DW 9500.0 S	 Preto	 111102
DW 9500.0 W	 Branco	 111103

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 290 mm

EXAUSTÃO. CHAMINÉ.
K - S E R I E S . 5 	

Imagem com kit de design 
Ac. n. 9011

DW 9500.0
90 cm. Design Slim. Funcionamento temporizado.
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Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
586 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
740 m3/h

- 	�Comandos eletrónicos com botões em alumínio de alta quali-
dade

- 	�Display digital
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Ajuste da altura ao teto através da extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 280 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 670-1000 x 480 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo  	 Ac. n. ZD 1001	 891204
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DW 9350.0 E	 Aço inoxidável	 111104

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 290 mm

DW 9350.0
90 cm. knobControl. Funcionamento temporizado.
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DW 9340.0 E	 Aço inoxidável	 110887 DW 6340.0 E	 Aço inoxidável	 110888

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 300 mm

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 300 mm

Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
580 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
700 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras  
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 272 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 730-1,000 x 460 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-  Cor da iluminação LED	 3,000 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 870	 890922
-	�� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
580 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
700 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras  
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 272 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  600 x 730-1,000 x 460 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
- 	Cor da iluminação LED	 3,000 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 186

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 870	 890922
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DW 9340.0
90 cm. Design Box. 4 velocidades de extração.

DW 6340.0
60 cm. Design Box. 4 velocidades de extração.
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EXAUSTÃO. CHAMINÉ.
K - S E R I E S . 1 	 K - S E R I E S . 1

Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

2010/30/EU: capacidade de extração na velocidade máxima 
597 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
760 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 292 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  900 x 625-955 x 480 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 187

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1001	 891204
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

2010/30/EU: capacidade de extração na velocidade máxima 
597 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
760 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Ajuste de altura ao teto através de extensão telescópica
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 289 W 
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  700 x 625-955 x 480 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 187

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1003	 100854
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DW 9100.0 E	 Aço inoxidável	 111202 DW 7100.0 E	 Aço inoxidável	 111203

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 300 mm

Medida desde a 
parte inferior da 
chaminé  
até à saída de ar: 
X = 300 mm

DW 9100.0
90 cm. Design piramidal. Funcionamento temporizado.

DW 7100.0
70 cm. Design piramidal. Funcionamento temporizado.
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EXAUSTÃO. INTEGRAÇÃO. SLIMLINE.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Características gerais:	
- 	�6 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
523 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
740 m3/h

- 	�Controlo eletrónico
- 	�Display LED indicador do nível de potência
- 	�Comandos na parte lateral direita
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Painel extensível para ampliar a zona de extração
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)
- 	�Frente em aço inoxidável amovível incluída

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 274 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
			  900 x 310 x 300-490 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 187

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1005	 100877
	 (2 peças necessárias)
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

Características gerais:	
- 	�6 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
523 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
740 m3/h

- 	�Controlo eletrónico
- 	�Display LED indicador do nível de potência
- 	�Comandos na parte lateral direita
- 	�Indicador de saturação de filtros
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Painel extensível para ampliar a zona de extração
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)
- 	�Frente em aço inoxidável amovível incluída

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 272 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		 600 x 310 x 300-490 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 4,000 - 4,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 187

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. ZD 1005	 100877
	 (2 peças necessárias)
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

DEF 9800.0	 Aço inoxidável	 1211561 DEF 6800.0	 Aço inoxidável	 1211831

A imagem mostra modelo com  
painel frontal Ac. n. 9500

A imagem mostra modelo com  
painel frontal Ac. n. 6500

DEF 9800.0
90 cm. Telescópico. Funcionamento temporizado.

DEF 6800.0
60 cm. Telescópico. Funcionamento temporizado.
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Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
598 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
786 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 286 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  712 x 370 x 284 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A aprox. 678 x 260 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 188

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 9019	 890923
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

LB 8650.1 E	 Aço inoxidável	 120833

EXAUSTÃO. INTEGRAÇÃO. GRUPOS FILTRANTES.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

Características gerais:
- 	�4 velocidades de extração incluindo a intensiva
- 	�Capacidade de extração (para o exterior) segundo a norma 

(2010/30/EU): capacidade de extração na velocidade máxima 
598 m3/h, capacidade de extração na velocidade intensiva  
786 m3/h

- 	�Controlo eletrónico com comandos iluminados
- 	�Filtro metálico anti gorduras
- 	�Possibilidade de funcionamento em recirculação (ver aces-

sórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 286 W
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  532 x 370 x 284 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A aprox. 498 x 260 mm
-	 Saída exterior	 Ø 150 mm
-	 Cor da iluminação LED	 3,500 Kelvin
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 188

Acessórios opcionais:
-	 Filtros de carvão ativo	 Ac. n. 9019	 890923
-	� Filtros PlasmaMade	 Ac. n. ZD 8000	 100851 

(ver página 142)
-	 Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 141

LB 6650.1 E	 Aço inoxidável	 120826

LB 8650.1  
70 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.

LB 6650.1  
53 cm. Sistema de aspiração perimetral. Funcionamento 
temporizado.
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ACESSÓRIOS OPCIONAIS PARA CHAMINÉS.

Acessórios para equipamentos* Ac. n. Codigo

Kit de recirculação definido como equipamento inicial,  

tubos e lâmpadas para DEF...… 565 890920

Adaptador filtros de carvão ativo para KD 9570 881-2 100853

Filtros de carvão ativo

Filtros de carvão ativo para IKD 12780, IKD 9780, IKD 9480, DW 9340, DW 6340 870 890922

Filtros de carvão ativo para LB 8650, LB 6650 9019 890923

Filtros de carvão ativo (2 peças necessárias) para DI 3800, DW 3800, KD 9570 881 100852

Filtros de carvão ativo para DW 8500 603 100857

Filtros de carvão ativo para acessório Ac. n. 9015 9021 890908

Filtros de carvão ativo para DW 9800 ZD 1000 891203

Filtros de carvão ativo para DW 9500, DW 9350, DW 9100 ZD 1001 891204

Filtros de carvão ativo para DW 7100 ZD 1003 100854

Filtros de carvão ativo (2 peças necessárias) para DEF 9800, DEF 6800 ZD 1005 100877

* Apenas necessário nas primeiras encomendas

Set de recirculação: incluíndo filtros de carvão ativo

para modelo EDL

27
0

25
7

500

487

9015 890910

Set chaminé

Set chaminé cobre tubos, preto apropriado para KD 9570 9570 890881

Set chaminé cobre tubos, aço inoxidável apropriado para KD 9570 9572 8900027

Küppersbusch Individual Design

Chaminés DI 3800 DW 3800 KD 9570 DW 9800 
DW 9500

Ac. n. Código Ac. n. Código Ac. n. Código Ac. n. Código

Stainless Steel
DK 3801 

(2 peças necessárias)
100823 DK 3801 100823 9575 100858 DK 9011 100831

Black Chrome
DK 3802 

(2 peças necessárias)
100824 DK 3802 100824 9576 100859 DK 9012 100832

Silver Chrome
DK 3803 

(2 peças necessárias)
100825 DK 3803 100825 9577 100860 DK 9013 100833

Gold
DK 3804 

(2 peças necessárias)
100826 DK 3804 100826

9578 
100861 DK 9014 100834

Black Velvet 
DK 3805 

(2 peças necessárias)
100827 DK 3805 100827 9579 100862

Copper
DK 3807 

(2 peças necessárias)
100828 DK 3807 100828 C9570 890932 DK 9017 100835

Hot Chili
DK 3808 

(2 peças necessárias)
100829 DK 3808 100829

Shade of Grey
DK 3809 

(2 peças necessárias)
100830 DK 3809 100830
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PLASMAMADE

• �Pode ser instalado, mais tarde, em 
qualquer chaminé que funcione com 
recirculação de ar.

• �Filtro com autolimpeza que exige pouca 
manutenção.

• �Máxima eficiência. 

• �Redução do ruído produzido durante o 
funcionamento. 

• �Económico.

• �Longa vida útil. Um filtro com autolimpeza 
poderá durar até 15 anos. 

• �Completamente natural, converte qualquer 
tipo de ar poluído em ar limpo. 

• �Tecnologia certificada.

Modelo ZD 8000 Modelo ZD 8001

Combinação de quatro técnicas:

1. �Filtro de ar com tecnologia PlasmaMade:  
O gerador de plasma garante que o plasma 
ionizado (O3) é retirado das moléculas de 
oxigénio (O2) presentes no ar. Além disso, as 
moléculas de água são separadas em iões 
de hidrogénio positivo e iões de oxigénio 
negativo, dando-se o processo de ionização.

2. �Nano fibras de vidro carregadas  
eletrostaticamente: 
A proteção de fibra de vidro garante que 
todos os elementos de contaminação do 
ar fiquem retidos no filtro. As nano fibras, 
presentes no filtro, são carregadas eletros- 
taticamente pelo filtro eletrostático.

3. �Filtro eletroestático com dois núcleos 
metálicos: 
Os dois núcleos eletrostáticos têm como 
propósito assegurar que as impurezas, pre-
sentes nas nano fibras, são eliminadas.

4. �Filtros de carvão ativo:  
Os filtros de carvão asseguram que quais-
quer moléculas de ozono (O3) são retidas, 
para que só as moléculas de oxigénio (O2), 
dióxido de carbono (CO2) e água (H2O) 
continuem em circulação. As moléculas de 
hidrogénio (H) protegem o ar das bactérias e 
eliminam cheiros, mofo, bactérias e vírus.

ARGUMENTOS QUE 
O VÃO CONVENCER

Verschmutzte Luft Technik 1 Technik 2

Technik 3

Technik 4 Saubere LuftAr poluído Técnica 1 Técnica 2

Técnica 3

Técnica 4 Ar limpo

O AMBIENTE IDEAL PARA A SUA SAÚDE
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Chaminés de ilha 
O filtro ZD 8000 é colocado diretamen-
te na saída de ar.

Chaminés de bancada 
O filtro ZD 8001 é instalado na base.

INSTALAÇÃO PLASMAMADE PARA DIFERENTES TIPOS DE PLACAS

Chaminés de teto 
O filtro ZD 8000 é instalado diretamente 
no motor da chaminé.

Placas com exaustão incorporada 
O filtro ZD 8001 é instalado na base.

Exaustores com filtro ZD 8001 
O filtro ZD 8001 é colocado sobre a uni-
dade e conectado à chaminé.

m
in

. 4
00

 m
m

 

Exaustores com filtro ZD 8000 
O filtro ZD 8000 é colocado diretamente 
no motor da chaminé.

Filtros PlasmaMade

37
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0

Ø 210

240 – 12 V

Kabellänge 1500 mm
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Ac. n. 

ZD 8000 / ZD 8001

comprimento do cabo 

1500 mm
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GAMA DE FRIO  
KÜPPERSBUSCH
Gosta de fruta fresca, carne tenra, vinhos selecionados?  
A gama de frio da Küppersbusch dispõe de tecnologia  
avançada e zonas de arrefecimento mais inteligentes para  
um melhor armazenamento dos seus alimentos.

Individual + frio
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Bebidas frescas a qualquer altura

Com os frigoríficos americanos da Küppersbusch esta questão deixa 
de ser um problema. Os modelos contêm um moderno centro de refri-
geração para preparação de cubos de gelo, gelo picado ou água fria.

Generoso em espaço, económico em consumo

Os poderosos compressores e o isolamento a vácuo reduzem o con- 
sumo de eletricidade até 45% menos do que os restantes modelos  
de frigoríficos. A classificação energética situa-se no mínimo de A+, o  
que os torna muito mais económicos, em termos de consumo de 
energia. Todos os frigoríficos e congeladores de instalação livre da 
Küppersbusch apresentam baixos níveis de vibração, tornando-os  
impercetíveis.

FRIGORÍFICOS  
E ARCAS DE  
INSTALAÇÃO LIVRE

Para todos aqueles que dão importância ao sabor, a estética é aqui 
combinada com a maior indulgência gourmet. Feitos em materiais 
de elevada qualidade, estes equipamentos não são apenas um 
elemento atraente na sua cozinha, mas também um incrível eco-
nomizador de espaço. Para a geração loft, anfitriões apaixonados, 
para showrooms ou casas de férias, os frigoríficos e congeladores  
Küppersbusch oferecem espaço suficiente para armazenar o resulta-
do de todas as suas idas ao supermercado.
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Devido às várias alturas de encastre e técnicas de fixação da porta do móvel, os equipamentos da Küppersbusch 
podem ser integrados nos nichos mais convencionais. O quadro abaixo contém a informação mais relevante:

Para cada nicho o frigorífico mais adequado…

             sistema de porta FD
  fixa

pág.               sistema de porta SR
  deslizante

pág.

NICHO

178  cm
Equipamentos de integração total 
178 cm de nicho

FKF 8800.0i

FK 8800.0i

FG 8800.0i

FKG 8850.0i

FKG 8500.1

156

156

157

157

158

FKG 8310.0i

FKG 8300.0i

158

159

NICHO

122  cm
Equipamento de integração total
122 cm de nicho

FK 4505.0i 159
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Design interior de excelência: Os equipamentos de frio da Küppersbusch apresentam um design interior 
sublime: portas com compartimentos em plástico de elevada qualidade e perfis cromados. Bandejas em 
vidro com frisos cromados e luzes LED que proporcionam uma excelente iluminação e poupança energética 
(dependendo do modelo).

… Com design interior inovador!
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ÖKO
FRESH+

ökoFresh+
Nesta zona de refrigeração, com uma temperatura 
próxima dos 0ºC, os alimentos podem manter-se 

frescos, até três vezes mais tempo do que numa zona de refri- 
geração normal.
 

Compartimento de congelação 4 estrelas
Neste compartimento os alimentos congelados podem ser arma- 
zenados durante mais tempo, numa temperatura de até -18ºC.

Congelador de 4 estrelas
A parte do congelador que assegura temperaturas de -18ºC 
ou inferiores. Podem ser congeladas grandes quantidades de 
alimentos e conservados por vários meses.

Classificação climática
A classificação climática indica a temperatura ambiente à qual 
o frigorífico e/ou congelador funciona nas melhores condições.

Frigoríficos Küppersbusch, verdadeiros especialistas.

INDIVIDUAL

Individual
O conceito Küppersbusch Individual oferece a opção 
de ter todos os equipamentos adaptados ao seu gos-

to. Dependendo do modelo, existe a possibilidade de esco- 
lha entre a cor preta, branca ou cinzento. O visual individual 
é conseguido com um dos conjuntos de perfis e puxadores 
disponíveis.

A
ENERGIA

Eficiência energética
Nos países da União Europeia existe um sistema de 
etiquetagem comum, que funciona como um guia 

sobre a eficiência dos vários modelos. Todos os frigoríficos e 
congeladores estão classificados de acordo com o consumo 
de energia, desde a classe A à classe G. Todos os nossos 
frigoríficos e congeladores têm classificação energética A+ e 
A++, o que significa que estão entre os modelos mais eficientes 
do mercado.

NO
FROST

Tecnologia NoFrost
Evita a acumulação de gelo no interior do equipamen-
to, não sendo necessário fazer descongelação e lim-

peza periódica. O frigorífico descongela automaticamente sem 
que haja influência na temperatura interior do mesmo.

Arrefecimento rápido
Sempre que quiser colocar uma grande variedade de alimen-
tos ainda quentes no seu frigorifico, recomendamos que ative 
a função de arrefecimento rápido. Desta forma poderá ace-
lerar o processo de arrefecimento destes produtos e evitar o 
aquecimento de alguns alimentos que estejam no seu interior. 
A função de arrefecimento rápido desliga, automaticamente, 
depois de cerca de 6 horas.

Congelação rápida
Sempre que quiser congelar alimentos ainda frescos, no con-
gelador, pode baixar a temperatura do compartimento, com 
um simples toque no botão. Dependendo do modelo, quando 
o processo de congelação terminar, o normal funcionamento 
volta a ser ativado. A principal vantagem desta função consiste 
em evitar a formação de cristais de gelo, acelerando igualmente 
o processo de congelação do alimento, mantendo a sua qua-
lidade.

Touch control
Um toque é suficiente para que se ativem as funções 
do Touch Control.

LED
Lâmpadas LED
Os frigoríficos estão equipados com iluminação inte-
rior LED.

Sistema de descongelação automática
Não é necessário desligar o frigorífico para que se inicie o pro-
cesso de descongelação. Este realiza-se através de um siste-
ma automático com uma temperatura constante no interior do 
mesmo. O gelo derretido é transportado para a parte traseira 
do frigorífico, onde se evapora, sem que haja prejuízo para os 
alimentos.

Gaveta Vario
As prateleiras da porta podem ser posicionadas a diferentes 
alturas. Desta forma, torna-se mais fácil gerir o espaço de acor-
do com as necessidades. Estas prateleiras são também fáceis 
de limpar, uma vez que são de fácil remoção e limpeza.

Gaveta de frescos
Alimentos frescos devem ser armazenados nas gavetas espe-
cialmente concebidas para o efeito.

Função férias
O equipamento poderá ficar com a porta fechada durante 
um longo período de tempo, sem que haja risco de criação 
de mofo ou odores desagradáveis na câmara de refrigeração. 
Quando a função Férias é ativada, a temperatura do frigorífico é 
posicionada nos 15ºC, enquanto a temperatura do congelador 
se mantém inalterada.

Bandejas Vario
As prateleiras de vidro podem ser encaixadas nas guias das 
paredes do frigorífico. Pode alterar a distância entre as pratelei-
ras, de acordo com as suas necessidades.
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Prateleira Vario+
Também poderá deslizar a parte frontal das prateleiras de vidro 
sob a parte traseira das mesmas.

MULTI
AIRFLOW

MultiAirflow
O frigorifico apresenta uma função que faz com que 
os alimentos arrefeçam rapidamente e assegura uma 

temperatura uniforme em todo o seu interior. Dependendo do 
modelo, esta função poderá ser desligada automaticamente ou 
pressionando apenas um botão. É uma função bastante útil para 
restabelecer a temperatura, após a abertura da porta do frigo- 
rífico, ou quando a temperatura ambiente é alta. Quando está 
ativa, a temperatura é praticamente a mesma em todo o frigo- 
rífico, o que significa que pode colocar os seus alimentos em 
qualquer bandeja ou prateleira.

Controlo eletrónico da temperatura
Com o controlo eletrónico, a temperatura que selecionou para 
o seu frigorífico ou congelador mantém-se constante. Se tiver 
dúvidas um termómetro digital mostrar-lhe-á a temperatura  
exata.

Sistema de alarme de temperatura
Um sistema de aviso automático é ativado quando a tempe- 
ratura do compartimento do congelador começa a subir. Uma 
luz vermelha de sinalização acender-se-á e um sinal acústico 
soará para o informar. Um excelente sistema para evitar que os 
alimentos se deteriorem.

Bloqueio de segurança para crianças
Sempre que o bloqueio de segurança estiver ativado 
não poderão ser feitas quaisquer alterações nas con-

figurações do equipamento.

Softclose
As portas dos equipamentos com tecnologia Soft-
Close fecham de forma mais suave e, praticamente, 

quase sozinhas.

Controlo eletrónico com sensores touch control

Controlo eletrónico com botões

Controlo mecânico com comando rotativo

Fecho magnético
As portas do frigorífico fecham na totalidade, graças ao sistema 
de fecho magnético, não havendo perdas de frio ou energia.

FD
Sistema de porta fixa
Os equipamentos de frio de integração total têm um 
sistema de montagem de porta fixa, através do qual 

a porta do equipamento se une perfeitamente com a porta do 
móvel.

SR
Sistema de porta deslizante
No caso do sistema de porta deslizante, as dobra- 
diças da porta do móvel estão fixas à parte traseira 

da porta do mesmo e ao interior do nicho. Uma guia deslizante, 
na frente do frigorífico, une a porta do móvel e a porta do frigo- 
rífico.

NICHO

178  cm
Altura do nicho
A altura do nicho corresponde à altura requerida do 
móvel da cozinha.

LARGURA

60
cm

Largura do equipamento
As várias larguras dos frigoríficos e congeladores da 
Küppersbusch traduzem a sua flexibilidade.
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KEI 9750-0-2 T  ****
Combinado Side-by-Side. NoFrost.

INDIVIDUAL

632

 17
80

915  

679

17
94

909

607

LARGURA

91
cm

	
A

ENERGIA 	
NO

FROST

Características gerais:	
- 	�Controlo eletrónico da temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da  

temperatura
- 	�Dispensador eletrónico de cubos de gelo, gelo 

picado e água fria
- 	�Alarme acústico
- 	�Bandejas Vario
- 	�Prateleiras Vario
- 	�Gaveta de frescos
- 	�Capacidade útil total:	 549 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 379 litros
- 	�Capacidade do  

congelador:	 170 litros
- 	�Filtro interno de água com indicador de  

substituição
- 	�Tubo de ligação à água
- 	�Puxadores não incluídos (ver acessórios  

opcionais)

KEI 9750-0-2 T	 Versão integração, frente em inox	 1908481

Características técnicas:
- 	Consumo anual de energia	 450 kW/h
- 	Nível de ruído	 47 dB
- 	Capacidade de congelação	 12 kg/24 h
- 	Autonomia congelador 
	 (em caso de falha elétrica)	 6 h
- �	�Dimensões do modelo (incluíndo puxadores) 

L x A x P aprox.	 909 x 1,794 x 720 mm
- �	�Dimensões de encastre 

L x A x P aprox.	 915 x 1,780 x 632 mm
-	 Nível de ruído	 47 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 189

Acessórios opcionais: (consiste em 2 puxadores)
-	 Design Stainless Steel look	 Ac. n. 9751	 100815
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. 9752	 8900096
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. 9753	 100836
-	 Design Gold	 Ac. n. 9754	 100837
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. 9755	 100838
-	 Design Copper	 Ac. n. 9757	 8900052

RAL-Cores disponíveis
Preço e prazo de entrega  
sujeito a confirmação pelo  
departamento comercial

COMBINADO DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	
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KE / KJ / KW 9750-0-2 T  **** 
Combinado Side-by-Side. NoFrost.

INDIVIDUAL

324 453

1693

679

18
05

916

607

LARGURA

91
cm

	
A

ENERGIA 	
NO

FROST

Características gerais:	
- 	�Controlo eletrónico da temperatura com 

botões
- 	�Display eletrónico com regulação da 

temperatura
- 	�Dispensador eletrónico de cubos de 

gelo, gelo picado e água fria
- 	�Alarme acústico
- 	�Bandejas Vario
- 	�Prateleiras Vario
- 	�Gaveta de frescos
- 	�Capacidade útil total:	 549 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 379 litros
- 	�Capacidade do  

congelador:	 170 litros
- 	�Filtro interno de água com indicador de 

substituição
- 	�Tubo de ligação à água
- 	�Puxadores não incluídos (ver aces-

sórios opcionais)

KE 9750-0-2 T	 Design Stainless Steel, cobertura total	 200815
KJ 9750-0-2 T	 Design preto	 200813
KW 9750-0-2 T	 Design branco	 200814

Características técnicas:
- 	Consumo anual de energia	 450  kW/h
- 	Nível de ruído	 47 dB
- 	Capacidade de congelação	 12 kg/24 h
- 	�Autonomia congelador 

(em caso de falha elétrica)	 6 h
- �	�Dimensões do modelo  

(incluíndo puxadores)	 L x A x P aprox.  	   
	 916 x 1,805 x 720 mm

-	 Nível de ruído	 47 dB      
-	� Para mais informações técnicas consulte a página 189

Acessórios opcionais: 
(consiste em 2 puxadores)
-	 Design Stainless Steel look	 Ac. n. 9751	 100815
-	 Design Black Chrome	 Ac. n. 9752	 8900096
-	 Design Silver Chrome	 Ac. n. 9753	 100836
-	 Design Gold	 Ac. n. 9754	 100837
-	 Design Black Velvet	 Ac. n. 9755	 100838
-	 Design Copper	 Ac. n. 9757	 8900052

RAL-Cores disponíveis
Preço e prazo de entrega  
sujeito a confirmação pelo  
departamento comercial

COMBINADO DE INSTALAÇÃO LIVRE.
K - S E R I E S . 8 	
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1788

595

1761

560

555 559

17
45

min. 38

20

500

580

500

50

17
51

1230

594

1222

min. 560

542 535

1215

min. 38

20

INDIVIDUAL

NICHO

123  cm

	
A

ENERGIA 	
LED

NICHO

178  cm

	
B

ENERGIA 	
LED

INDIVIDUAL

Características gerais:
-	� Controlo eletrónico de temperatura com botões
-	� Display eletrónico com regulação da temperatura
-	� 9 prateleiras de madeira amovíveis
-	� 1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
-	� Porta de vidro com proteção ultravioleta
-	� 3 zonas de temperatura com regulação independente: 

Compartimento superior de 5ºC a 20ºC 
Compartimento do meio de 5ºC a 10ºC 
Compartimento inferior de 10ºC a 20ºC

-	� Luzes LED (por zona de temperatura 2 LED a 0,2 W)
-	� Sistema de ventilação dinâmica
-	� Alarme acústico
-	� Porta reversível
-	� Depósito de água humidificador incluído
-	� Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
- 	�Puxador excluído (ver acessórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 216 kWh
-	 Dimensões do modelo  
	 (excluindo puxadores)	 L x A x P aprox. 595 x 1,788 x 559 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 560 x 1,761 x 580 mm
-	 Nível de ruído	 45 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 189

Para mais acessórios opcionais consulte a página 161

FWK 8850.0 S	 Design vidro preto	 200816

A imagem mostra o modelo 
com puxador em inox

Características gerais:
-	� Controlo eletrónico de temperatura com botões
-	� Display eletrónico com regulação da temperatura
-	� 8 prateleiras de madeira amovíveis
-	� 1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
-	� Porta de vidro com proteção ultravioleta
-	 �2 zonas de temperatura com regulação independente: 

regulável de 5ºC - 18ºC
-	� Luzes LED (por zona de temperatura 2 LED a 0,2 W)
-	� Sistema de ventilação dinâmica
-	� Alarme acústico
-	� Porta reversível
-	� Depósito de água humidificador incluído
-	� Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
- 	�Puxador excluído (ver acessórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 150 kWh
-	 Dimensões do modelo  
	 (excluindo puxadores)	 L x A x P aprox. 594 x 1,230 x 555 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 560 x 1,222 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 40 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 189

Para mais acessórios opcionais consulte a página 161

FWK 4800.0 S	 Design vidro preto	 200817

GARRAFEIRAS. INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

A imagem mostra o modelo 
com puxador em inox

FWK 8850.0 S  
178 cm. 3 zonas de temperatura. Capacidade para 91 
garrafas.

FWK 4800.0 S  
122 cm. 2 zonas de temperatura. Capacidade para 79 
garrafas.
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155

INDIVIDUAL

887

594

878

min. 560

542 535

872

min. 38

3

88
7

535

20

3

NICHO

88 cm

	
A

ENERGIA 	
LED

INDIVIDUAL

595

80
-1

50
82

0-
89

0

530

718

40

82
0-

89
0

min 573

600

NICHO

82-87 cm

	
A

ENERGIA 	
LED

GARRAFEIRAS. INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

A imagem mostra o modelo 
com puxador em inox

A imagem mostra o modelo 
com puxador em inox

Características gerais:
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�4 prateleiras de madeira amovíveis
- 	�1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
- 	�Porta de vidro com proteção ultravioleta
- 	�2 zonas de temperatura com regulação independentes: 

regulável de 5ºC - 18ºC
- 	�Luzes LED (por zona de temperatura 2 LED a 0,2 W)
- 	�Sistema de ventilação dinâmica
- 	�Alarme acústico
- 	�Porta reversível
- 	�Depósito de água humidificador incluído
- 	�Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
- 	�Puxador excluído (ver acessórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 145 kWh
-	 Dimensões do modelo  
	 (excluindo puxadores)	 L x A x P aprox. 594 x 887 x 555 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 560 x 878 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 41 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 189

Para mais acessórios opcionais consulte a página 161

FWK 2800.0 S	 Design vidro preto	 123600003

Características gerais:
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�5 prateleiras de madeira amovíveis
- 	�1 prateleira de madeira 45º para apresentação de garrafas
- 	�Porta de vidro com proteção ultravioleta
- 	�2 zonas de temperatura com regulação independente: 

compatimento superior entre 5ºC - 12ºC / compartimento inferior 
entre 12°C - 20°C

- 	�Luzes LED (por zona de temperatura 2 LED a 0,2 W)
- 	�Sistema de ventilação dinâmica
- 	�Alarme acústico
- 	�Porta reversível
- 	�Depósito de água humidificador incluído
- 	�Possibilidade de colocar baixo bancada e remover a grelha de 

ventilação frontal
- 	�Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC
- 	�Puxador excluído (ver acessórios opcionais)

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 146 kWh
-	 Dimensões do modelo
	 (excluindo puxadores)	 L x A x P aprox. 595 x 820-890 x 570 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 600 x 820-890 x 575 mm
-	 Nível de ruído	 42 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 189
Para mais acessórios opcionais consulte a página 161
FWKU 1800.0 S	 Design vidro preto	 123600005

Ventilação de pelo menos 
200 cm2 no rodapé

FWK 2800.0 S  
88 cm. 2 zonas de temperatura. Capacidade para 52  
garrafas.

FWKU 1800.0 S  
82 cm. 2 zonas de temperatura. Capacidade para 44  
garrafas.
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1771 +10

min. 50

1768 1684

1783

37

Características gerais:
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	Descongelação automática
- 	Função férias
- 	Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	Alarme acústico
- 	Bandejas Vario / Prateleira Vario + / Gaveta Vario
- 	�Capacidade útil total:	 275 litros 

Capacidade do frigorífico:	 200 litros 
Capacidade da zona ökoFresh+ (0°C):	 75 litros

- 	Porta reversível
- 	Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 129 kWh
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  556 x 1,768 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 37 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 190

FKF 8800.0i	 Sistema de porta fixa	 190855

Ideal para combinar  
side-by-side com o modelo 
FG 8800.0i.

FRESH. FRIGORÍFICOS DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

NICHO

178  cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	

MULTI
AIRFLOW

	
ÖKO
FRESH+ 	 	

LED
	

FKF 8800.0i*  
178 cm. Zona ökofresh. Sistema de porta fixa.

1771 +10

min. 50

1768 1684

1783

37

Características gerais:
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	Descongelação automática
- 	Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	Alarme acústico
- 	Bandejas Vario / Prateleira Vario + / Gaveta Vario
- 	Capacidade útil total:	 310 litros
- 	Porta reversível
- 	Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 114 kWh
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  556 x 1,768 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 35 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 190

FK 8800.0i	 Sistema de porta fixa	 190853

Ideal para combinar  
side-by-side com o modelo 
FG 8800.0i.

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

NICHO

178  cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	

MULTI
AIRFLOW

	 	
LED

	

FK 8800.0i*  
178 cm. Função férias. Sistema de porta fixa.
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1771 +10

min. 50

1768 1684

1783

37

Características gerais:
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	�Alarme acústico
- 	�Gavetas transparentes
- 	�Capacidade útil total:	 204 litros
- 	�Porta reversível
- 	�Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 303 kWh
-	 Capacidade de congelação	 20 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 24 h
-	 Dimensões do modelo 	 L x A x P aprox.  
		  556 x 1,768 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre 	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 39 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 190

FG 8800.0i	 Sistema de porta fixa	 190854

Ideal para combinar  
side-by-side com os mode-
los FK 8800.0i e  
FKF 8800.Oi.

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

NICHO

178  cm

	
A

ENERGIA 	
FD

	
NO

FROST

	 	 	

FG 8800.0i ****  
178 cm. NoFrost. Sistema de porta fixa.

FRESH. ARCA E COMBINADO DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 8

1768 

627

77,5

979,5

20

m
in

. 6
91

 
m

ax
. 7

11

min. 50

1051

693

Características gerais:			 
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Descongelação automática
- 	�Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	�Congelação rápida com desligar automático
- 	�Alarme acústico
- 	�Bandejas Vario / Prateleira Vario + / Gavetas Vario
- 	�Gavetas transparentes
- 	�Capacidade útil total:	 247 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 186 litros
- 	�Capacidade de congelação:	  61 litros
- 	�Porta reversível
- 	�Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 	 150 kWh
-	 Capacidade de congelação	 10 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 23 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 556 x 1,768 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 39 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 190

FKG 8850.0i	 Sistema de porta fixa	 190858

NICHO

178  cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	
LED

	 	
ÖKO
FRESH+ 	

NO
FROST

	

FKG 8850.0i*  ****  
178 cm. Função férias. Sistema de porta fixa.
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+6
min. 50

Características gerais:	
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Descongelação automática
- 	�Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	�Congelação rápida com desligar automático
- 	�Alarme acústico
- 	�Bandejas Vario / Prateleiras Vario + / Gavetas Vario
- 	�Gavetas transparentes
- 	�Capacidade útil total:	 253 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 192 litros
- 	�Capacidade do congelador:	   61 litros

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 291 kWh
-	 Capacidade de congelação	 10 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador  

(em caso de falha elétrica)	 21 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  540 x 1,772 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 39 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 191

FKG 8310.0i	 Sistema de porta deslizante	 190856

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

FRESH. COMBINADOS DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 3

NICHO

178  cm

	
A

ENERGIA 	
SR

	
NO

FROST

	 	
LED

	

FKG 8310.0i*  ****  
178 cm. Função férias. Sistema de porta deslizante.
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Características gerais:			 
- 	�Controlo eletrónico de temperatura com sensores touch  

control
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Descongelação automática
- 	�Arrefecimento rápido com desligar automático
- 	�Congelação rápida com desligar automático
- 	�Alarme acústico
- 	�Bandejas Vario / Prateleira Vario + / Gavetas Vario
- 	�Gavetas transparentes
- 	�Capacidade útil total:	 247 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 186 litros
- 	�Capacidade do congelador:	   61 litros
- 	�Porta reversível
- 	�Máximo ângulo de abertura da porta 90ºC

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 226 kWh
-	 Capacidade de congelação	 10 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 23 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox. 556 x 1,768 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	L x A x P aprox. 560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 39 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 191

FKG 8500.1i	 Sistema de porta fixa	 190857

NICHO

178  cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	

NO
FROST

	 	
LED

 

FKG 8500.1i  ****  
178 cm. Função férias. Sistema de porta fixa.
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+6
min. 50

Características gerais:	
- 	�Controlo mecânico da temperatura com comando rotativo
- 	Descongelação automática
- 	Bandejas Vario / Prateleiras Vario + / Gavetas Vario
- 	Gavetas transparentes
- 	Capacidade útil total:	 268 litros
- 	Capacidade do frigorífico:	 196 litros
- 	Capacidade do congelador:	   72 litros

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia		 229 kWh
-	 Capacidade de congelação	 4 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 22 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  540 x 1,772 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,780 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 36 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 191

FKG 8300.0i	 Sistema de porta deslizante	 190859

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

NICHO

178  cm

	
A
ENERGIA 	

SR
	
LED

	

FKG 8300.0i ****  
178 cm. Sistema de porta deslizante.

FRESH. COMBINADO E FRIGORÍFICO DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 5

FK 4505.0i	 Sistema de porta fixa	 190860

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

Características gerais:	
- 	�Controlo eletrónico da temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Descongelação automática
- 	�Bandejas Vario
- 	�Gavetas Vario
- 	�Capacidade útil total:	 180 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 166 litros
- 	�Capacidade do congelador:	   14 litros
- 	�Porta reversível

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 	 172 kWh
-	 Capacidade de congelação	 2 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 13 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  540 x 1,218 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 1,225 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 35 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 192

NICHO

122  cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	
LED

	

FK 4505.0i*  ****   
122 cm. Sistema de porta fixa.
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556

874+10

560+8

min. 38

min. 550

873

15

549

788,5

37

Características gerais:		
- 	�Controlo eletrónico da temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Congelação rápida com desligar automático
- 	�Alarme acústico
- 	�Gavetas transparentes
- 	�Capacidade útil total:	 98 litros
- 	�Congelação rápida
- 	�Porta reversível

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia 	 157 kWh
-	 Capacidade de congelação	 10 kg/24 h
-	� Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 20 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  556 x 873 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P aprox.  
		  560 x 880 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 34 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 192

FG 2500.0i	 Sistema de porta fixa	 190862

FRESH. FRIGORÍFICO E ARCA DE INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 5 	 K - S E R I E S . 5

1) Largura de instalação 
disponível incluíndo a dobra-
diça de 545 mm

NICHO

88 cm

	
A
ENERGIA 	

FD

FG 2500.0i*  ****  
88 cm. Sistema de porta fixa.

556

874+10

560+8

min. 38

min. 550

873

15

549

788,5

37

Características gerais:		
- 	�Controlo eletrónico da temperatura com botões
- 	�Display eletrónico com regulação da temperatura
- 	�Descongelação automática
- 	�Bandejas Vario
- 	�Gavetas Vario
- 	�Capacidade útil total:	 117 litros
- 	�Capacidade do frigorífico:	 103 litros
- 	�Capacidade do congelador:	   14 litros
- 	�Porta reversível

Características técnicas:
-	 Consumo anual de energia	 148 kWh
-	 Capacidade de congelação	 2 kg/24 h
- 	�Autonomia do congelador 

(em caso de falha elétrica)	 12 h
-	 Dimensões do modelo	 L x A x P aprox.  
		  556 x 873 x 549 mm
-	 Dimensões de encastre	 L x A x P  
		  aprox. 560 x 880 x 550 mm
-	 Nível de ruído	 36 dB
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 192

FK 2505.0i	 Sistema de porta fixa	 190861

NICHO

88 cm

	
A
ENERGIA 	

FD
	
LED

	

FK 2505.0i*  ****  
88 cm. Sistema de porta fixa.
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ACESSÓRIOS OPCIONAIS.

Puxadores Küppersbusch Individual Design Código Equipamento de frio

Garrafeira 
FWK 8850.0

Garrafeira 
FWK 4800.0

Garrafeira 
FWK 2800.0

Garrafeira 
FWKU 1800.0

Ac. n. Ac. n. Ac. n. Ac. n. 

Stainless 

steel 890963 8801 8801 8801 8801

Black 

Chrome
8900019 8802 8802 8802 8802

Silver 

Chrome 
8900020 8803 8803 8803 8803

Gold 8900021 8804 8804 8804 8804

Black Velvet 890994 8805 8805 8805 8805

Copper 8900022 8807 8807 8807 8807

Hot Chili 8900023 8808 8808 8808 8808
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MÁQUINAS DE LAVAR 
LOUÇA  
KÜPPERSBUSCH
Quem lava a louça? Até mesmo a maior pilha de louça  
não será problema, graças às opções flexíveis nos cestos  
e à ótima utilização de espaço. Vai ansiar pela próxima festa!

Individual + brilhante
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ORGANIZADOS, PRÁTICOS E FLEXÍVEIS. 
OS CESTOS DAS MÁQUINAS DE LAVAR 
LOUÇA PROVIDENCIAM  
UMA UTILIZAÇÃO IDEAL DO ESPAÇO
Com as máquinas de lavar louça da Küppersbush nem a mais alta pilha de louça 
será um problema. Opções particularmente flexíveis, nos cestos, ajudá-lo-ão a  
resolver qualquer crise. Em todos os modelos a altura do cesto superior pode ser 
facilmente ajustável, para que possa colocar pratos maiores no cesto inferior. Se re-
bater os suportes dos pratos terá mais espaço para panelas e frigideiras. E o supor-
te especial para talheres irá seguramente acomodar os utensílios mais compridos.
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FLEXIBILIDADE SISTEMATIZADA

bandeja multiflex premium II
(Ac. n. 1251 - pode ser adaptado)

A bandeja Multiflex Premium oferece  
maior flexibilidade e conveniência. 
Utensílios de cozinha, talheres e chávenas 
de café já não precisam de ser colocadas 
nos cestos principais, o que permite  
poupar espaço para a louça maior.

cestos multiflex profession

Cesto superior
- Suporte para facas
- 6 suportes rebatíveis 
- 2 suportes para chávenas 
- �Puxador de cesto com inserção em aço 

(dispensador central para detergente)

Cesto inferior
- 6 suportes rebatíveis para pratos
- �Suportes rebatíveis adicionais para copos ou 6 

copos grandes
- Cesto para talheres
- Puxador de cesto com inserção em aço

cestos multiflex premium

Cesto superior
- Suporte para facas
- 2 suportes para copos 
- 2 suportes rebatíveis 
- �Puxador de cesto 

(dispensador central para detergente)

Cesto inferior
- 4 suportes rebatíveis
- Cesto para talheres
- Puxador de cesto

Ac. n. 1251 Ac. n. 1251
com suporte para 
talheres rebatível

cestos multiflex comfort (cestos standard)

Cesto superior
- �Suporte para facas (não compatível com ces-

tos standard)
- 2 suportes para chávenas
- �2 suportes rebatíveis (não incluído no cesto 

standard)
- �Puxador de cesto  

(dispensador central de detergente)

Cesto inferior
- 2 suportes rebatíveis
- Cesto para talheres
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Desempenho de excelência até ao mais ínfimo pormenor.

42
db

Nível de ruído - silenciosas
As máquinas de lavar louça Küppersbusch não se 
destacam apenas pelos seus magníficos resultados de 

lavagem, mas também por serem extremamente silenciosas. O 
nível de ruído vai ao encontro da norma da União Europeia EN 
60704-3 (re 1 pw) em decibéis (dB).

Máquinas de lavar louça XXL
Com 60 cm de largura, mas também com uma surpreendente 
altura de 92.5 cm, os modelos de grande capacidade são ideais 
quando se precisa de lavar muitos utensílios de cozinha ou louça 
de maiores dimensões.

EXPRESS

Sistema express
Com o sistema Express enxague e seque duas vezes 
mais rápido. Escolha um programa e depois carregue 

no botão “Express”. O tempo de enxaguamento reduzirá em 50% 
e aparecerá no display o tempo restante. Resultados perfeitos 
estão garantidos.

Programa de meia carga
Agora poderá lavar a sua louça do pequeno-almoço de forma mais 
rápida. Está provado que o programa de meia carga consome me-
nos energia e água do que a lavagem à mão.

Programa intensivo
O programa intensivo permite maior flexibilidade na distribuição da 
carga. Os recipientes mais pesados podem ser colocados no ces-
to inferior, enquanto no cesto superior pode colocar a louça mais 
delicada e copos de vidro. Uma forma de lavagem mais eficiente 
e económica.

Função especial higiene

A função higiene permite melhorar os resultados de limpeza. O 
enxaguamento é feito a 70ºC, o que ajuda na eliminação de bac-
térias e germes. Muito útil para lavagem de biberões ou louça de-
masiado suja.

Aquasensor Duo
O sensor de água Duo assegura que a sua máquina de 
lavar louça não gasta mais água do que a necessária. O 

sensor de água verifica constantemente a quantidade de sujidade 
presente na água e regula o ciclo de um programa inteiro. Testa a 
água no final de cada ciclo de pré-lavagem e verifica se esta pode 
ser usada no ciclo principal. Se a água estiver limpa o suficiente 
será reutilizada, beneficiando a poupança.

ST  PP

Sistema de segurança de água
Mesmo que a máquina se desligue ou haja qualquer 
outra falha, o sistema de segurança protege a máquina 

contra qualquer dano que possa ser causado pela água.

Aquatronic
O novo e único sistema de controlo de programa é espe-
cialmente delicado em vidro mais fino e limpará de forma 

eficaz os recipientes mais sujos, ajustando a pressão de pulveri-
zação necessária durante o processo de lavagem. O sensor tem a 
capacidade de reconhecer o nível de sujidade da louça e, depen-
dendo deste, o sistema Aquatronic regula, de forma automática, a 
pressão de pulverização para suave, normal ou intensiva.

Info on Floor
As máquinas de lavar louça de integração total foram 
equipadas com a função “Info on Floor”, que torna pos-

sível perceber qual o tempo restante de lavagem, fase do programa 
e possíveis falhas, com o auxílio de um sinal luminoso.

BEAM
ON

FLOOR 

Beam on Floor
As máquinas de integração total, pelo fato de em atividade 
terem os comandos ocultos, não permitem que se consiga 

ver em que fase se encontra o programa de lavagem. Com o sinal 
“Beam on Floor”, uma luz vermelha projetada no solo, poderá saber 
se o ciclo de lavagem terminou ou não. Em caso de falha será emitido 
um sinal intermitente.

Sistema delicado para vidros
Os vidros e as porcelanas mais delicadas podem ser se-
riamente danificados, dependendo da água que é utilizada 

durante a lavagem. Este sistema Küppersbusch ajusta o nível de du-
reza da água e previne grandes oscilações de temperatura (choques 
térmicos), que podem ocorrer se água excessivamente quente entrar 
em contacto com o vidro.

AUTO

Reconhecimento de detergente
A função de reconhecimento automático adapta os ciclos 
de limpeza e tipo de detergente que é usado, no sentido de 

assegurar os melhores resultados.

BRIGHT
LIGHT

Bright Light
As máquinas de lavar louça estão equipadas com luzes in-
teriores LED, que são ativadas na parte superior da porta, 

quando esta é aberta. Desta forma, o interior da máquina é iluminado 
com uma agradável luz azul.

Permutador de calor
O permutador de calor seca a louça sem necessidade de usar o ar 
exterior poluído. Evita a criação de vapor, ao abrir a porta da máquina, 
o que ajuda na poupança energética.

EcoDrying
O EcoDrying melhora a performance de secagem das máquinas de 
lavar louça que tenham permutador de calor. A porta abre ligeiramente, 
e de forma automática, quando termina o ciclo de lavagem. A máquina 
está protegida, uma vez que a maioria da humidade evapora e as tem-
peraturas estão baixas aquando da saída do vapor. O programa ECO 
50ºC é apoiado pelo EcoDrying como standard.

A
ENERGIA

A
SECAGEM

A
LAVAGEM

Eficiência energética
Nos países da União Europeia existe um 
sistema de etiquetagem energética co-

mum que funciona como um guia sobre a eficiência energética dos 
eletrodomésticos. Todas as máquinas estão classificadas segundo 
esse sistema: consumo de energia, limpeza e secagem, dentro das 
categorias de eficiência, desde a classe A+++ à classe D. A letra A+++ 
corresponde ao mais eficiente e a letra D ao menos eficiente. O desafio 
consiste em utilizar o mínimo de eletricidade e a menor quantidade de 
água para obter os melhores resultados. Naturalmente, todas as nos-
sas máquinas de lavar louça são classificadas com A+ e A++, estando 
entre os modelos mais económicos do mercado.

ALTURA

Altura do equipamento
As várias alturas da máquina de lavar louça Küppersbusch 
traduzem completa flexibilidade.

TOUCH
TO OPEN

Touch to open
A Küppersbusch está a seguir a tendência de design de co-
zinhas sem puxadores e a adaptá-la a todas as máquinas 

de integração total, com portas que abrem automaticamente com um 
ligeiro toque na parte frontal. A porta também pode ser aberta se tocar 
levemente na frente com o cotovelo ou quadril, para que possa abrir a 
máquina quando tem as mãos ocupadas ou se quiser evitar manchas.

FLEX

FlexHinge
Não importa o tipo de móveis ou design que escolheu para a 
sua cozinha. A parte frontal do mobiliário é fixada ao FlexHin-

ge empurrando, assim, a porta para cima quando esta é aberta, impe-
dindo qualquer toque na base que suporta o móvel.166



GX 6550.0
Touch control. Programação diferida 24 h. Permutador de 
calor.

min. 65
max. 220

FLEX 	
42
db 	

ST  PP

	 	 	 	 AUTO 	
BEAM

ON
FLOOR 	

EXPRESS 	
A
ENERGIA 	

A
LAVAGEM 	

A
SECAGEM 	

86 cm

ALTURA

MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA. 60 CM XXL.
K - S E R I E S . 5

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 13 serviços padrão (14 possíveis com Ac. n. 1251)
- 	�6 programas
	 - Programa intensivo 70ºC
	 - Programa automático 45ºC-65ºC
	 - Programa especial para vidro 40ºC
	 - Programa rápido 45ºC
	 - Programa económico 50ºC
	 - Pré-lavagem
- 	�Funções especiais intensiva, higiene extra e meia carga
- 	�Comandos eletrónicos com sensores touch
- 	�Programação digital diferida (1-24 horas) com indicador  

de tempo restante
- 	�Display eletrónico indicativo de sal e abrilhantador
- 	�EcoDrying
- 	�Sinal ótico e acústico de fim de programa
- 	�Permutador de calor
- 	�Cesto Multiflex Premium
- 	�Cesto superior regulável em altura, mesmo com carga
- 	�Interior em aço inoxidável / cuba em aço inoxidável
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual	 262 kWh, 0.92 kWh por ciclo  
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 2,660 litros, 9.5 litros por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	aprox. 598 x 865 - 925 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x 865 - 925 x 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 193

Acessórios opcionais:
- Bandeja multiflex premium II	 Ac. n. 1251	 890924 
- Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

A imagem mostra o  
modelo com o Ac. n. 1251

GX 6550.0 v	 integração total	 210842
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G 6550.0
Programação diferida 24 h. Permutador de calor.

min. 65
max. 220

FLEX 	
42
db 	

ST  PP

	 	 	 	 AUTO 	
BEAM

ON
FLOOR 	

EXPRESS 	
A
ENERGIA 	

A
LAVAGEM 	

A
SECAGEM 	

81 cm

ALTURA

MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA. 60 CM.
K - S E R I E S . 8 	 K - S E R I E S . 5

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 13 serviços padrão (14 possíveis com Ac. n. 1251)
- 	�6 programas
	 - Programa intensivo 70°C - Programa económico 50°C
	 - Programa automático 45°C-65°C - Programa especial para vidros 40°C
	 - Programa rápido 45°C - Pré-lavagem
	 - Funções especiais intensiva, higiene extra e meia carga
- 	�Comandos eletrónicos com sensores touch
- 	�Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
- 	�EcoDrying
- 	�Sinal ótico e acústico de fim de programa
- 	�Cesto Multiflex Premium
- 	�Totalmente extensível, cesto superior regulável em altura, mesmo  

com carga
- 	�Interior em aço inoxidável / cuba em aço inoxidável
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual	 262 kWh, 0.92 kWh por ciclo  
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 2,660 litros, 9,5 por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	aprox. 598 x 815- 875 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x 815- 875 x 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 193

Acessórios opcionais:
- 	Bandeja multiflex premium II	 Ac. n. 1251	 890924
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

G 6550.0 v	 integração total	 210841

A imagem mostra o  
modelo com o Ac. n. 1251

* nível de ruído 
no programa 
silencioso

G 6850.0
Luz interior. Programação diferida 24 h. Permutador de 
calor.

42
db 	

39*
db 	

BRIGHT
LIGHT

	
ST  PP

	 	 	 	 AUTO 	

	
TOUCH
TO OPEN

	 EXPRESS 	
A
ENERGIA 	

A
LAVAGEM 	

A
SECAGEM 	

81 cm

ALTURA

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 13 serviços padrão (14 possíveis com Ac. n. 1251)
- 	�6 programas
	 - Programa intensivo 70°C - Programa económico 50°C
	 - Programa automático 45°C-65°C - Programa silencioso 50°C
	 - Programa especial para vidros 40°C - Pré-lavagem
	 - Funções especiais intensiva, higiene extra, meia carga
- 	�Comandos eletrónicos com sensores touch
- 	�Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
- 	�EcoDrying
- 	Touch to open
- 	�Sinal ótico e acústico de fim de programa
- 	�Cesto Multiflex Profession
- 	�Totalmente extensível, cesto superior regulável em altura, mesmo  

com carga
- 	�Interior em aço inoxidável / cuba em aço inoxidável
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual	 262 kWh, 0.92 kWh por ciclo  
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 2,660 litros, 9.5 litros por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	aprox. 598 x 815 - 875 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x 815 - 875 x 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 193

Acessórios opcionais:
- Bandeja multiflex premium II	 Ac. n. 1251	 890924
- Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

G 6850.0 v	 integração total	 210840

A imagem mostra o 
modelo com o Ac. n. 1251

168
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A
SECAGEM 	

81 cm

ALTURA

MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA. 60 CM.
K - S E R I E S . 3 	 K - S E R I E S . 1 	

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 13 serviços padrão (14 possíveis com Ac. n. 1251)
- 	�5 programas
	 - Programa intensivo 70°C
	 - Programa económico 50°C
	 - �Programa automático 45°C-65°C
	 - Programa rápido 45°C
	 - Pré-lavagem
- 	�Comandos eletrónicos com botões
- 	�Programação digital diferida (3, 6 e 9 horas) e indicador de tempo 

restante
- 	�Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
- 	�Sinal ótico e acústico de fim de programa
- 	�Cesto Multiflex Comfort
- 	�Cesto superior regulável em altura, mesmo com carga
- 	�Interior em aço inoxidável / cuba em aço inoxidável
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual 	 294 kWh, 1.03 kWh por ciclo 
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 3,360 litros, 12 litros por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	aprox. 598 x 815 - 875 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x 815 - 875 x 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 193

Acessórios opcionais:
- 	Bandeja multiflex premium II	 Ac. n. 1251	 890924
- 	Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

IGV 6506.3	 integração total	 210834

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 12 serviços padrão
- 	�4 programas
	 - Programa intensivo 70°C
	 - Programa normal 65°C
	 - Programa económico 50°C
	 - Programa rápido 45°C
- 	�Comandos eletrónicos com botões
- 	�Programação digital diferida (3, 6 e 9 horas)
- 	�Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
- 	�Sinal acústico de fim de programa
- 	�Cesto Multiflex Comfort
- 	�Cesto superior regulável em altura, mesmo com carga
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto
- 	�Interior em aço inoxidável / cuba em polinox

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual	 290 kWh, 1.02 kWh por ciclo  
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 3,360 litros, 12 litros por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	 aprox. 598 x 815-875 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x 815-875 x 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 194

Acessórios opcionais:
- Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

IGV 6405.0	 integração total	 210839

IGV 6506.3 
Programação diferida. Permutador de calor.

IGV 6405.0
Programação diferida. Função meia carga.
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ST  PP

	 	 	 	 AUTO 	 EXPRESS 	 

A
ENERGIA 	

A
LAVAGEM 	

A
SECAGEM 	

81 cm

ALTURA

MÁQUINA DE LAVAR LOUÇA. 45 CM.
K - S E R I E S . 3 	

Características gerais:		
- 	�Capacidade: 9 serviços padrão
- 	�4 programas
	 - Programa intensivo 70°C
	 - Programa económico 50°C
	 - Programa rápido 45°C
	 - Pré-lavagem
- 	�Comandos eletrónicos com botões
- 	�Programação digital diferida (3, 6 ou 9 horas)
- 	�Display eletrónico indicativo de falta de sal e abrilhantador
- 	�Sinal ótico e acústico de fim de programa
- 	�Cestos Multiflex Comfort
- 	�Cesto superior regulável em altura
- 	�Interior aço inoxidável / cuba em aço inoxidável
- 	�Possibilidade de instalação em móvel alto

Características técnicas:
- 	Potência máxima total	 2.4 kW 
- 	Consumo energético anual 	 220 kWh, 0.78 kWh por ciclo  
		  de lavagem
- 	Consumo de água anual	 2,660 litros, 9.5 litros por ciclo  
		  de lavagem
- 	Dimensões do modelo L x A x P	aprox. 448 x 815 - 875 x 550 mm
- 	Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 450 x 815 - 875 x 550 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 194

Acessórios opcionais:
- Para conhecer mais acessórios opcionais consulte a página 170

G 4350.0 v	 integração total	 210843

ACESSÓRIOS.  
OPCIONAIS. 

Ac. n. Código

Extensão Aqua Stop, 2 m
adaptável todas as máquinas de lavar louça

485 890852

Bandeja premium multiflex II
para G 6850.0, GX 6550.0, G 6550.0, IGV 6506.3

1251 890924

G 4350.0
Programação diferida. Permutador de calor.
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A
ENERGIA 	

A
LAVAGEM 	

MÁQUINA DE LAVAR E SECAR ROUPA. INTEGRAÇÃO.
K - S E R I E S . 8 	

WT 6800.0  
60 cm. 7 kg capacidade.

Características gerais:			 
- 	�Painel de comandos LCD com iconografia de fácil leitura
- 	�Velocidade de centrifugação: 1400/1200/1000/800/600 r.p.m.
- 	�Indicador de evolução do programa através de LED´s
- 	�Programação digital diferida com indicador de tempo restante
- 	�Gestão de lavagem eletrónica “Fuzzy Logic”
- 	�Sinal acústico de fim de programa
- 	�15 programas (12 de lavagem + 3 de secagem)
- 	�Programa rápido turbo de 15 minutos
- 	�5 temperaturas de lavagem
- 	�Capacidade de lavagem: 7 kg
- 	�Capacidade de secagem: 4 kg
- 	�Abertura lateral do óculo com dobradiça à esquerda
- 	�Dobradiças das portas reversíveis
- 	�Depósito de resíduos da bomba de descarga no rodapé

Características técnicas:
-	 Potência máxima total	 2.2 kW
-	 Consumo energético por ciclo	 4.76 kW/h* / 1.19 **
-	 Consumo de água por ciclo	 99 litros* / 47 litros**
-	 Dimensões do modelo L x A x P	 aprox. 596 x 820 x 575 mm
-	 Dimensões de encastre L x A x P	aprox. 600 x min. 825 x min. 575 mm
-	 Para mais informações técnicas consulte a página 195

WT 6800.0 i	 integração total	 230802

* Programa de roupa de cor a 60° C.O consumo de água inclui secagem.
** Sem secagem.
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DADOS TÉCNICOS. FORNOS.

* 300 com função grill

Fornos pirolíticos Forno vapor combi Fornos

Design / Modelo BP 6550 BP 6350 BD 6750 B 6550 B 6350 B 6335

Preto / Branco / Cinzento • / • / -  • / - / - • / - /- • / - / • • / - / - • / - / -  

Stainless Steel (pré-instalado) / Kit de Design (acessório opcional) • / • • / • • / • • / • • / • • / •

N.º de conjuntos de acabamentos diferentes 8 8 6 8 8 8

Individual Plus • • • • • •

Classificação Energética

Classificação energética segundo a norma EN 50304 A+ A+ A A+ A+ A+

Consumo de energia segundo a norma EN 50304 na função ECO / 

ar quente (kWh)
 0,68 0,68 0,83 0,68 0,68 0,68

Características

Display TFT 3,9´´ • • • • 

Display LCD   •   

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / programação 
de forno

• / • / • - / • / • - / • / • • / • / • - / • / • - / • / •  

Display branco / Display vermelho  • / -  • / -  • / - • / - • / - • / - 

Display gráfico / Display de leitura fácil • / •  • / - • / • • / • • / -

Funções do forno (pág. 66) 14 10 8 14 10 8

Funções especiais do forno (pág. 66) 8 11 8 1

Funções de vapor / Funções especiais de vapor (ver pág. 67) 5 / 1

Função micro-ondas

Função micro-ondas combinada com forno

Saída de micro-ondas (W) / Níveis de saída de micro-ondas (W)

Programas automáticos mais de 40 10 100 mais de 40 10

Programas favoritos 20 20 20 1

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / - • / - • / - • / - - / • 

Temperatura máxima °C 270* 270* 230 270* 270* 250

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / • / - - / - / •  - /• / -  - / • / - - / - / •  - / - / •  

Botões em alumínio iluminados / não iluminados • • •

Comandos pulsantes

Sonda de alimentos • • •  

Indicador de temperatura atual e recomendada • • • • •

Aquecimento rápido • • • • • •

Interruptor de segurança • • • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • • •

Porta em vidro e perfil em aço inoxidável / Porta em vidro - / • - / • - /• • / - • / - • / -  

N.º de vidros da porta 4 4 4 4 4 4

Grill rebatível de grande dimensão • •

Capacidade (litros) 70 70 70 70 70 70  

Dimensões interiores do forno (mm) 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402 478 x 352 x 414 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402 475 x 364 x 402

Iluminação em halogéneo 2 x 25 W 1 x 25 W • 2 x 25 W 1 x 25 W

Iluminação interior 1 x 25 W

Modo Eco • •

Modo demonstração • • • • •

Modo Stand By • •

Limpeza

ökoEmail + revestimento • • • • • •

Limpeza pirolítica • •

Limpeza a vapor •

Conversor catalítico ökotherm® • • • • •

Funcão ökoClean •

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 1 1 1 1 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - 1 / - 1 / - 1 / - 1 / -

Grelha 1 1 2 1 1 1

Conjunto de vapor 1

Guias telescópicas (extração total / standard) - /  1 1 / - - /  1   

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 3,6 3,6 3,5 3,6 3,6 3,6

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220-240 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50 50-60 50-60 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,8 1,8 1,2 1,5 1,5 1,5

Ready to plug in • • • • • •

Dimensões do nicho de encastre (mm)

Nicho (largura x altura x profundidade) 560 x 590 x 550 560 x 590 x 550 560 x 590 x 550 560 x 590 x 550 560 x 590 x 550 560 x 590 x 550
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DADOS TÉCNICOS. FORNOS.

Forno

Design / Modelo B 9330

Preto / Branco / Cinzento • / - / - 

Stainless Steel (pré-instalado) / Kit de Design (acessório opcional) - / • 

N.º de conjuntos de acabamentos diferentes 5

Individual Plus

Classificação Energética

Classificação energética segundo a norma EN 50304 A
Consumo de energia segundo a norma EN 50304 na função ECO / 

ar quente (kWh)
0,99

Características

Display TFT 3,9´´

Display LCD •

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / programação 
de forno

- / • / • 

Display branco / Display vermelho • / - 

Display gráfico / Display de leitura fácil

Funções do forno (pág. 66) 8

Funções especiais do forno (pág. 66) 1

Funções de vapor / Funções especiais de vapor (ver pág. 67)

Função micro-ondas

Função micro-ondas combinada com função forno

Saída de micro-ondas (W) / Níveis de saída de micro-ondas (W)

Programas automáticos

Programas favoritos

Controlo eletrónico / Controlo mecânico - / • 

Temperatura máxima °C 250

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / - / •  

Botões em alumínio iluminados / não iluminados •

Comandos pulsantes

Sonda de alimentos

Indicador de temperatura atual e recomendada

Aquecimento rápido •

Interruptor de segurança •

Bloqueio de segurança para crianças

Porta em vidro e perfil em aço inoxidável / Porta em vidro - / • 

N.º de vidros da porta 3

Grill rebatível de grande dimensão

Capacidade (litros) 77

Dimensões interiores do forno (mm) 639 x 318 x 380

Iluminação em halogéneo 2 x 20 W

Iluminação interior

Modo Eco

Modo demonstração

Modo Stand By

Limpeza

ökoEmail + revestimento •

Limpeza pirolítica

Limpeza a vapor

Conversor catalítico ökotherm® •

Funcão ökoClean •

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / -

Grelha 1

Conjunto de vapor

Guias telescópicas (extração total / standard) 1  /  1

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 3,5

Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,2

Ready to plug in •

Dimensões do nicho de encastre (mm)

Nicho (largura x altura x profundidade) 860 x 475 x 550
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DADOS TÉCNICOS. COMPACTOS.

Fornos de vapor / Assistido por vapor Fornos micro-ondas

Design / Modelo CBD 6550 CD 6350 CBM 6750 CBM 6550 CBM 6350 CBM 6330

Preto / Branco / Cinzento • / • / • • / - / - • / -/- • / • / • • / - / - • / - / -

Stainless Steel (pré-instalado) / Kit de Design (acessório 

opcional)
• / • • / • • / • • / • • / • • / •

N.º de conjuntos de acabamentos diferentes 8 8 6 8 8 8

Individual Plus • • • • • • 

Classificação Energética

Classificação energética segundo a norma EN 50304 A+

Consumo de energia segundo a norma EN 50304 na função 

ECO / ar quente (kWh)
0,59

Características

Display TFT 3,9´´ • • • •

Display LCD •

Controlador eletrónico com indicação de data / hora  
/ programação de forno

• / • / • - / • / • - / • / • • / • / • - / • / • - / • / •

Display branco / Display vermelho • / - • / - • / - • / - • / - • / -

Display gráfico / Display de leitura fácil • / • • / - • / • • / • • / -

Funções do forno (pág. 66) 14 8 14 10 8

Funções especiais do forno (pág. 66) 8 10 8

Funções de vapor / Funções especiais de vapor (ver pág. 67) 6 / 9 1 / 5

Função micro-ondas • • • •

Função micro-ondas combinada com função forno • • •

Saída de micro-ondas (W) / Níveis de saída de micro-ondas (W) 1000 / 10 1000 / 10 1000 / 10 1000 / 10

Programas automáticos mais de 40 10 90 mais de 40 10

Programas favoritos 20 20 20

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / - • / - • / - • / - - / •

Temperatura máxima °C 270* 100 230 270* 270* 250

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / • / - - / - / • -/ • / - - / • / - - / - / • - / - / • 

Botões em alumínio iluminados / não iluminados - • - • •

Comandos pulsantes

Sonda de alimentos • •

Indicador de temperatura atual e recomendada • • • • •

Aquecimento rápido • • • •

Interruptor de segurança • • • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • • • •

Porta em vidro e perfil em aço inoxidável / Porta em vidro - / • / - - / • / - - / • / - - / - / • - / - / • - / - / •

N.º de vidros da porta 4 3 4 3 3 3

Grill rebatível de grande dimensão

Capacidade (litros) 43 43 43 43 43 43

Dimensões interiores do forno (mm) 475 x 402 x 229 475 x 402 x 229 473 x 212 x 413 475 x 232 x 365 475 x 232 x 365 475 x 232 x 365

Iluminação em halogéneo • • • • • •

Iluminação interior

Modo Eco • •

Modo demonstração • • • • •

Modo Stand By • •

Limpeza

ökoEmail + revestimento • • • • • •

Limpeza pirolítica

Limpeza a vapor • •

Conversor catalítico ökotherm® • • • •

Funcão ökoClean

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 1 1 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - - / 1

Grelha 1 1 1 1 1 1

Conjunto de vapor 1 1

Guias telescópicas (extração total / standard)

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 3,4 2,3 3,0 3,4 3,4 3,4

Tensão (V) 220 - 240 220 - 240 220-240 220 - 240 220 - 240 220 - 240

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50 50-60 50-60 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,5 1,5 1,2 1,5 1,5 1,5

Ready to plug in • • • • • •

Dimensões do nicho de encastre (mm)

Nicho (largura x altura x profundidade) 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550
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* 300 com função grill

DADOS TÉCNICOS. COMPACTOS.

Fornos Pirolítico Fornos Micro-ondas

Design / Modelo CBP 6550 CB 6350 CM 6330.0 MR / ML 6330.0

Preto / Branco / Cinzento • / • / • • / - / - • / - / - • / - / -

Stainless Steel (pré-instalado) / Kit de Design (acessório opcional) • / • • / • • / • • / - 

N.º de conjuntos de acabamentos diferentes 8 8 8 7

Individual Plus • • • 

Classificação Energética

Classificação energética segundo a norma EN 50304 A+ A+

Consumo de energia segundo a norma EN 50304 na função  

ECO / ar quente (kWh)
0,59 0,59

Características

Display TFT 3,9´´ • • - -

Display LCD

Controlador eletrónico com indicação de data / hora / programação 
de forno

• / • / • - / • / • - / • / - - / • / -

Display branco / Display vermelho • / - • / - • / - • / - 

Display gráfico / Display de leitura fácil • / • • / - - / - - / -

Funções do forno (pág. 66) 14 10 1

Funções especiais do forno (pág. 66) 8

Funções de vapor / Funções especiais de vapor (ver pág. 67)

Função micro-ondas • •

Função micro-ondas combinada com função forno • •

Saída de micro-ondas (W) / Níveis de saída de micro-ondas (W) 1000 / 10 850 / 5

Programas automáticos mais de 40 10 14

Programas favoritos 20 1

Controlo eletrónico / Controlo mecânico • / - • / - - / • - / • 

Temperatura máxima °C 270* 270* 270* 270*

Comandos TFT / Touch Control / Comandos pulsantes - / • / - - / - / • - / - / • - / - / •

Botões em alumínio iluminados / não iluminados • • •

Comandos pulsantes

Sonda de alimentos •

Indicador de temperatura atual e recomendada • •

Aquecimento rápido • •

Interruptor de segurança • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • •

Porta em vidro e perfil em aço inoxidável / Porta em vidro - / • / - - / • / - - / - / • - / - / •

N.º de vidros da porta 4 4 2 2

Grill rebatível de grande dimensão

Capacidade (litros) 44 44 44 22

Dimensões interiores do forno (mm) 475 x 229 x 402 475 x 229 x 402 475 x 232 x 400 350 x 220 x 280  

Iluminação em halogéneo • • •

Iluminação interior •

Modo Eco •

Modo demonstração • •

Modo Stand By •

Limpeza

ökoEmail + revestimento • • •

Limpeza pirolítica •

Limpeza a vapor

Conversor catalítico ökotherm® • •

Funcão ökoClean

Acessórios incluídos

Bandeja rasa esmaltada 1 1

Bandeja profunda esmaltada / vidro 1 / - 1 / -

Grelha 1 1 1 1

Conjunto de vapor

Guias telescópicas (extração total / standard)

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 2,9 3,0 3,2 2,5

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 - 60 50 - 60 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,5 1,5 1,5 1,5

Ready to plug in • • • •

Dimensões do nicho de encastre (mm)

Nicho (largura x altura x profundidade) 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550
568 x 380/390 

x 320
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DADOS TÉCNICOS. COMPACTOS.

Máquina de café

Design / Modelo CKV 6550 CKV 6750

Preto / Branco / Cinzento • / • / • • / - / -

Stainless Steel (pré-instalado) / Kit de Design (acessório opcional) - / • - / •

N.º de conjuntos de acabamentos diferentes 7 7

Individual Plus

Classificação Energética

Classificação energética segundo a norma EN 50304

Características

Ecrã 22´´ / Display TFT 3,9´´

Display LCD • •

Display digital

Display branco / Display vermelho • / - - / •

Display gráfico / Display de leitura fácil • / • • / • 

Tempo pré definido • •

Tamanho de chávena programável 5 5

Função para leite 2 2

Pressão da caldeira 15 bar 15 bar

Dispensador para 1 ou 2 chávenas • •

Função água quente • •

Recipiente de leite removível • •

Recipiente para água removível pela frente • •

Capacidade para café em grão / pó • / • • / •

Capacidade para café em grão / cápsulas - / - - / -

Comandos eletrónicos / mecânicos • / - • / -

Comandos TFT-Touch / Touch Control / botões - / • / - - / • / -

Botões em alumínio iluminados / não iluminados

Comandos pulsantes

Comando à distância

Resolução do ecrã

Função videotexto / Função temporizador

Sintonizador DVB / DVB-C

Indicação de temperatura atual

Dispensador de café ajustável em altura • •

Touch to open 

Bloqueio de segurança para crianças

Frente em vidro • •

N.º de vidros na porta

Capacidade (garrafas)

Capacidade (litros)

Iluminação LED • •

Iluminação em halogéneo

Alarme ótico / acústico • / - • / -

Número de locais de armazenamento

Modo demonstração

Modo Stand By • •

Limpeza 

Limpeza automática • •

Programa de descalficação • •

Acessórios incluídos

Recipiente para leite • •

Descalcificador (amostra) • •

Colher de café em pó • •

Escova de limpeza • •

Adaptador para pod, pó e cápsulas de café

Características técnicas

Potência máxima total (kW) 1,35 1,35

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50-60 50-60

Nível de ruído (dB)

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,3 1,3

Ready to plug in • •

Dimensões do nicho de encastre (mm)

Nicho (largura x altura x profundidade) 560 x 450 x 550 560 x 450 x 550
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Placas. Chaminés de bancada. Indução.  VarioLine. Placas.  
Chaminé de bancada.

Placas. Hexagonais. 
Indução.

Design / Modelo KMI 9850.0 KMI 9800.0 KMI 8500.0 VKM 1800.0 EKWI 3740.0 W / S

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco • / - / - • / - / - • / - / • • / - / - • / - / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / à parte / acessório opcional • / - / - • / - / - - / • / -

Sem aro exterior / Instalação à face • • • • •

Acabamento Biselado

Serigrafia cromada

Características

Revestimento Miradur™ • •

"glideControl / glideControl+" - / •

"dialControl"

"selectControl" • by hob

"knobControl" •

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / • by hob - / •

Funções especiais: derreter / manter quente / ferver • / • / • • / • / • - / • / -

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303)

Superfície total indutiva • • •

Indução Vario

N.º de função ponte / automática 3 / - 2 / - 2 / -

Função chef

Função Stop&Go • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower 4 / - 4 / - 4 / - 4 / -

Detetor do tamanho do recipiente • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • •

Sistema de desligar centralizado • • •

Desligar memória

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de funcionamento) • • • •

Temporizador • • •

Indicadores de calor residual • • • •

Função golpe de ebulição automático • • • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 4 4 4 4 

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19

várias possibilidades 
de layout:  

2  x  20 cm      
2 x  2,3 / 3,0     
2  x  16 cm       

2 x  1,1 / 1,4

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 1,6 / 1,85

Trás (esquerda)   Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 2,1 / 3,0

Trás (centro) Diâmetro cm

  Potência kW

Trás (direita) Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 1,6 / 1,85

Frente (direita)    Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19

  Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 2,1 / 3,0

Características chaminé de bancada

Classificação energética / Eficiência dinâmica de fluídos / Consumo anual  
de energia

A / A / 41 A / A / 41 A / A / 41 A / A / 41

Eficiência de filtragem de gorduras / depósito de gordura % A / 96,5 A / 96,5 A / 96,5 A / 96,5

Configuração de potência / Funcionamento temporizado • / • • / • • / • • / •

Nível de extração (m3/h) segundo a norma EN 61591: min./máx./int. 210 / 530 / 620 210 / 530 / 620 210 / 530 / 620 210 / 530 / 620

Nível de ruído (dB) de acordo com a norma EN 60704-2-13: min./máx./int. 39 / 55 / 68 39 / 55 / 68 39 / 55 / 68 39 / 55 / 68

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7,5 7,5 7,5 0,1 7,4

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240 230-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação 170 170 170 ver diagramas de 
encastre

ver diagramas de 
encastreNicho: Altura x Profundidade 860  x  500 860  x  500 750  x  500

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável (altura x profundidade) ver diagramas de 
encastre

ver diagramas de 
encastreInstalação à face (altura x profundidade) 898  x  518 898  x  518 830  x  515

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para placas de instalação à face consulte os desenhos de encastre.

DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS DE BANCADA. PLACAS HEXAGONAIS.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS.

Placas de indução

Design / Modelo KI 9850.0 KI 9810.0 KI 9800.0 KI 8800.0 KI 6800.0

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco • / - / - • / - / - • / - / - • / • / - • / • / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / 
acessório opcional

• / - / - - / - / - - / - / - - / - / • - / - / •

Sem aro exterior / Instalação à face • • • • • 

Acabamento biselado • • • •

Serigrafia cromada • • • •

Características

Revestimento Miradur™ •

"glideControl / glideControl+" - / • - / • - / • - / •

"dialControl"

"selectControl"

"knobControl" •

Display branco / Display vermelho - / • • / - • / - • / - • / -

Funções especiais: derreter / manter quente / ferver • / • / • • / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303) • • • •

Superfície total indutiva • • • • •

Indução Vario

N.º de função ponte / automática 3 / 0 3 / 3 3 / 2 2 / 2 3 / 2

Função chef

Função Stop&Go • • • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower 6 / 0 6 / 6 4 / 4 4 / 4 4 / 4

Detetor do tamanho do recipiente • • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • • •

Sistema de desligar centralizado • • • •

Desligar automático • • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo 

de funcionamento)
• • • • •

Temporizador • • • •

Indicadores de calor residual • • • • •

Função golpe de ebulição automático • • • • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 6 6 4 4 4

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Trás (esquerda)   Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Trás (centro) Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19

  Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Trás (direita) Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Frente (direita)    Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19 21 x 19

  Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Frente (centro)         Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 2,6 / 3,7

Superfície de grill

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 11,1 11,1 7,4 7,4 7,4

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação

Nicho: Altura x Profundidade 750 x 490 750  x  490 890  x  390 750  x  490 560  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável  

(altura x profundidade)
900  x  520 900  x  520 910  x  410 800  x  520 600  x  520

Instalação à face (altura x profundidade) 898  x  518 898  x  518 908  x  408 798  x  518 598  x  518

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para placas de instalação à face consulte os desenhos 
de encastre.
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Placas de indução

Design / Modelo KI 9520.0 KI 8520.0

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco - / - / • - / - / •

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / acessório opcional - / - / - - / - / •

Sem aro exterior / Instalação à face • •

Acabamento biselado

Serigrafia cromada

Características

Revestimento Miradur™

"glideControl / glideControl+"

"dialControl"

"selectControl" • •

"knobControl"

Display branco / Display vermelho - / • - / •

Funções especiais: derreter / manter quente / ferver - / • / - - / • / -

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303)

Superfície total indutiva

Indução Vario • •

N.º de função ponte / automática 1 / - 1 / -

Função chef

Função Stop&Go • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower 5 / 2 4 / 1

Detetor do tamanho do recipiente • •

Bloqueio de segurança para crianças • •

Sistema de desligar centralizado • •

Desligar automático • •

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo de 

funcionamento)
• •

Temporizador • •

Indicadores de calor residual • •

Função golpe de ebulição automático • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 5 4

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19

Potência kW 2,1 / 2,5 / 3,0 2,1 / 2,5 / 3,0

Trás (esquerda)   Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19

Potência kW 1,6 / 1,85 1,6 / 1,85

Trás (centro) Diâmetro cm 28

  Potência kW 2,3 / 3,0

Trás (direita) Diâmetro cm 22 22

Potência kW 2,3 / 3,0 2,3 / 3,0

Frente (direita)    Diâmetro cm 18 18

  Potência kW 1,1 / 1,4 1,1 / 1,4

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW

Superfície de grill

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7,4 7,4

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação

Nicho: Altura x Profundidade 810  x  490 750  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável  

(altura x profundidade)
900  x  520 800  x  520

Instalação à face (altura x profundidade) 898  x  518 798  x  518

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para instalação à 
face consulte os desenhos de encastre.

DADOS TÉCNICOS. PLACAS.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS.

Placas de indução

Design / Modelo KI 6520.0 KI 9330.0 KI 8330.0 KI 6330.0 KI 6350.0

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco - / - / • • / - / - • / - / - • / - / - • / - / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / 
acessório opcional

- / - / • - / - / - - / - / • - / - / • - / - / •

Sem aro exterior / Instalação à face • • • • •

Acabamento biselado •

Serigrafia cromada

Características

Revestimento Miradur™

"glideControl / glideControl+"

"dialControl" • • •

"selectControl" •

"knobControl" •

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / • - / • - / •

Funções especiais: derreter / manter quente / ferver - / • / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / -

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303)

Superfície total indutiva

Indução Vario • •

N.º de função ponte / automática 1 / -

Função chef

Função Stop&Go • • • • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower 4 / 1 5 / - 4 / - 4 / - 4 / -

Detetor do tamanho do recipiente • • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • • •

Sistema de desligar centralizado • • • • •

Desligar memória • • • •

Sistema de desligar automático (com limitador de 

tempo de funcionamento)
• • • • •

Temporizador • • • • •

Indicadores de calor residual • • • • •

Função golpe de ebulição automático • • • • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 4 5 4 4 4

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 21 x 19 17,5 21,5 20 14,5

Potência kW 2,1 / 2,5 / 3,0 1,1 / 1,4 2,3 / 3,0 2,3 / 3,0 1,4 / 1,8

Trás (esquerda)   Diâmetro cm 21 x 19 17,5 17,5 18 21

Potência kW 1,6 / 1,85 1,4 / 2,0 1,1 / 1,4 1,1 / 1,4 2,3 / 3,2

Trás (centro) Diâmetro cm 26,5

  Potência kW 2,3 / 3,0

Trás (direita) Diâmetro cm 22 21,5 21,5 22 18

Potência kW 2,3 / 3,0 2,3 / 3,0 2,3 / 3,0 2,3 / 3,0 1,85 / 2,5

Frente (direita)    Diâmetro cm 18 17,5 17,5 16 18

  Potência kW 1,1 / 1,4 1,1 / 1,4 1,1 / 1,4 1,1 / 1,4 1,85 / 2,5

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW

Superfície de grill

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação

Nicho: Altura x Profundidade 560  x  490 810  x  490 750  x  490 560  x  490 560  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável 

(altura x profundidade)
600  x  520

Instalação à face (altura x profundidade) 598  x  518 898  x  518 798  x  518 598  x  518 598  x  518

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para instalação à face consulte os desenhos de encastre.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS.

Placas  vitrocerâmicas

Design / Modelo KE 8330.0 KE 6330.0

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco • / - / - • / - / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / 
acessório opcional

- / - / • - / - / •

Sem aro exterior / Instalação à face • •

Acabamento biselado

Serigrafia cromada

Características

"glideControl / glideControl+"

"dialControl" • •

"selectControl"

"knobControl"

Display branco / Display vermelho - / • - / •

Funções especiais: derreter / manter quente / ferver 

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303)

Superfície total indutiva

Indução Vario

N.º de função ponte / automática

Função chef

Função Stop&Go • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower

Detetor do tamanho do recipiente

Bloqueio de segurança para crianças • •

Sistema de desligar centralizado • •

Desligar memória

Sistema de desligar automático (com limitador de tempo 

de funcionamento)
• •

Temporizador • •

Indicadores de calor residual • •

Função golpe de ebulição automático • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 4 4

Frente (esquerda)     Diâmetro cm 22 / 14,5 22 / 14,5

Potência kW 2,2 / 1,0 2,2 / 1,0

Trás (esquerda)   Diâmetro cm 15,5 15,5

Potência kW 1,2 1,2

Trás (centro) Diâmetro cm

  Potência kW

Trás (direita) Diâmetro cm 26,5 x 18 / 18 26,5 x 18 / 18

Potência kW 2,4 / 1,5 2,4 / 1,5

Frente (direita)    Diâmetro cm 19 15,5

  Potência kW 1,8 1,2

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW

Superfície de grill

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 7,6 7,0

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Comprimento do cabo de ligação (m) 750  x  490 560  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável (altura 

x profundidade)

Instalação à face (altura x profundidade) 798  x  518 598  x  518

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para instalação 
à face consulte os desenhos de encastre.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS.

Placas gás VarioLine. Placas gás

Design / Modelo GKS 9851.0 GMS 9651.0 GMS 7651.0 GKS 3820.0 GWS 3811.0

Stainless steel • •

Vidro Preto / Cinzento / Branco • / - / - - / - / - - / - / - • / - / - • / - / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / 

acessório opcional
• / - / - - / - / - - / - / - • / - / - • / - / -

Sem aro exterior / Instalação à face

Acabamento biselado

Serigrafia cromada

Características

"knobControl" • • • • •

Piloto de segurança • • • • •

Acendedor elétrico • • • • •

Injetores para gás natural (G25-25 mbar) 

instalados
- - - - -

Injetores para gás natural (G20-20/25 mbar) 

instalados
- - - - -

Injetores para gás natural (G20-20 mbar) 

incluídos
• • • • •

Injetores para gás natural (G30-30 mbar) 

incluídos
- - - - -

Injetores para gás butano (G30-50 mbar) /  

(G30-28-30/37 mbar) incluídos
• / • • / • • / • • / • • / •

Elementos de calor

Número de elementos de calor 5 5 5 2 1

Frente (esquerda)     Diâmetro cm

Potência kW 6,0 5,0 4,0

Trás (esquerda)   Diâmetro cm

Potência kW

Trás (centro) Diâmetro cm

  Potência kW 1,75 1,75 3,0 1,75 6,0

Trás (direita) Diâmetro cm

Potência kW 1,0 3,0 1,75

Frente (direita)    Diâmetro cm

  Potência kW 3,0 1,75 1,75

Frente (centro)         Diâmetro cm

Potência kW 1,75 1,0 1,0 3,0

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Potência máxima total (kW) (gás) 13,5 11,75 11,5 4,75 6,0

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m) 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação 53 45 45 53 53

Nicho: Altura x Profundidade 835  x  490 833  x  475 553  x  473 285  x  490 285  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável 

(altura x profundidade)
900  x  520 860  x  510 750  x  510 300  x  520 300  x  520

Instalação à face (altura x profundidade)

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para instalação à face consulte os desenhos de encastre.
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DADOS TÉCNICOS. PLACAS.

VarioLine. Placas. Indução VarioLine. Placas. Vitrocerâmicas

Design / Modelo VKI 3805.0 VKI 3800.1 VKI 3500.1 VKIW 3800.0 VKET 3800.0 VKEL 3800.0 VKE 3300.0

Stainless steel 

Vidro Preto / Cinzento / Branco • / - / - • / - / - • / - / - • / - / - • / - / - • / - / - • / - / -

Perfil em aço inoxidável: pré-instalado / de série / 

acessório opcional
- / • / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / -

Sem aro exterior / Instalação à face • • • • • • • 

Acabamento biselado

Serigrafia cromada

Características

"glideControl / glideControl+" - / • - / •

"dialControl"

"selectControl" • •

"knobControl" • •

Display branco / Display vermelho - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / •

Funções especiais: derreter / manter quente / 

ferver 
• / • / • • / • / • - / • / -

Função grill (para FlexiGrill Ac. n. 1303) •

Superfície total indutiva • • 

Indução Vario

N.º de função ponte / automática 1 / - 1 / -

Função chef

Função Stop&Go • •

Função limpeza

N.º de zonas com função power / ökopower 2 / - 2 / 2 1 / - 1 / -

Detetor do tamanho do recipiente • • • •

Bloqueio de segurança para crianças • • • • •

Sistema de desligar centralizado • • • • •

Desligar memória •

Sistema de desligar automático (com limitador de 

tempo de funcionamento)
• • • • •

Temporizador • • • • •

Indicadores de calor residual • • • • •

Função golpe de ebulição automático • • • • •

Elementos de calor

Número de elementos de calor / ökospeed plus 

cooking zones / queimadores de gás
2 / - / - 2 / - / - 2 / - / - 1 / - / - - / 2 / -

Frente (esquerda)     Diâmetro cm

Potência kW

Trás (esquerda)   Diâmetro cm

Potência kW

Trás (centro) Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 22 19 / 12,5

  Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 2,3 / 3,0 2,45 / 3,0 1,7 / 1,1

Trás (direita) Diâmetro cm

Potência kW

Frente (direita)    Diâmetro cm

  Potência kW

Frente (centro)         Diâmetro cm 21 x 19 21 x 19 16 14,5

Potência kW 2,1 / 3,7 2,1 / 3,7 1,4 1,2

Superfície de grill 2,4 2,5

Características técnicas

Potência máxima total (kW) (elétrico) 3,7 3,7 3,7 3,0 2,4 2,5 2,9

Potência máxima total (kW) (gás) 

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 230-240 230-240 220-240

Frequência (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Comprimento do cabo de ligação (m)

Dimensões de encastre (mm)*

Profundidade da instalação 48 48 48 110 82 82 48

Nicho: Altura x Profundidade 360  x  490 360  x  490 280  x  490 340  x  490 340  x  490 340  x  490 280  x  490

Dimensões do equipamento (mm)

Acabamento biselado ou perfil em aço inoxidável 

(altura x profundidade)
380  x  520 380  x  520 300  x  520 380  x  520 380  x  520 380  x  520 300  x  520

Instalação à face (altura x profundidade) 378  x  518 378  x  518 298  x  518 378  x  518 378  x  518 378  x  518 298  x  518

*As dimensões indicadas aplicam-se a modelos com perfil ou acabamento biselado. Para instalação à face consulte os desenhos de encastre.
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Chaminé de 

bancada
Chaminés de teto Chaminés de Ilha

DD 9800.0 EDL 12750.1 EDL 9750.1 DI 3800.0 IKD 12780.0 IKD 9780.0 IKD 9480.0

Design / Modelo

Inox • • •

Vidro e inox • • • •

Preto •

Cinzento •

Branco •

Individual ver pág. 159

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo 

anual de energia
C / 100 A / 53 A / 53 A / 45 B / 65 B / 65 A /59

Eficiência dinâmica de fluídos C A A A B B A

Classe eficiência iluminação G A A A A A A

Classe eficiência energética: filtragem de 

gorduras / Taxa de filtragem de gordura (%)
G / 41 F / 50 F / 50 A / 95 C / 75 C / 75 C / 76

 

Características

Sensores touch control • / - • / - • / -

Configuração de potência máxima • • • • • • •

Funcionamento temporizado • • • • • •

Número de lâmpadas de halogéneo / 

Potência (W)

Número de lâmpadas de fluorescentes / 

Potência (W)
14

LED / Potência (W) 4 x 3 4 x 3 2 x 3 4 x 1 4 x 1 4 x 1

Display digital •
• Comando à 

distância

• Comando à 

distância

• Comando à 

distância
• •

Aspiração perimetral • • • • •

Comando à distância • • • •

Indicador de saturação de filtros / filtros de 

carvão ativo
• / • • / • • / • • / •

Número de filtros metálicos 2 4 3 1 3 2 3

 

Dados técnicos

Capacidade de extração m3/h  / dB     min. 304 / 49 315 / 47 315 / 47 115 / 50 280 / 51 280 / 51 290 / 51

(EN 61593) / dB (EN 60704-2-13)      máx. 581 / 66 631 / 60 631 / 60 525 / 72 530 / 65 530 / 65 560 / 65

                                                         int. 669 / 70 807 / 66 807 / 66 771 / 78 660 / 69 660 / 69 690 / 69

Potência máxima total (W) 284 292 292 286 274 274 274

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. (m). 1 1 1 1 1 1 1

Distância mínima sobre as placas elétricas 

(mm)
650 650 650 650 650 650

Distância máxima sobre as placas de gás 

(mm)
1600 1600 750 750 750 750

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150 150 150 150

 

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 880 1200 900 350 1200 900 900

Altura mínima 720 310 310 600 940 940 940

Altura máxima 1020 2150 1260 1260 1260

Profundidade 340 600 600 350 600 600 600
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Chaminés de parede

DW 9800.0 KD 9570.2 DW 8500.0 DW 3800.0 DW 9500.0 DW 9350.0 DW 9340.0 DW 6340.0

Design / Modelo

Inox • • •

Vidro e inox • • • •

Preto • • • • •

Cinzento • •

Branco • • •

Individual ver pág. 141 ver pág. 141 ver pág. 141 ver pág. 141

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo anual 

de energia
A++ / 27 A / 50 A+ / 41 A / 45 A+ / 31 A / 56 A+ / 42 A+  / 42

Eficiência dinâmica de fluídos A A A A A A A A

Classe eficiência iluminação A A A A A A A A

Classe eficiência energética: filtragem de gor-

duras / Taxa de filtragem de gordura (%)
C / 76 B / 89 B / 85 A / 95 A / 98 A / 98 C / 76 C / 76

 

Características

Sensores touch control • / - • / - • / - • / - - / • 

Configuração de potência máxima • • • • • • • •

Funcionamento temporizado • • • • • • • •

Número de lâmpadas de halogéneo / Potência 

(W)

Número de lâmpadas de fluorescentes / 

Potência (W)

LED / Potência (W) 1 x 7 2 x 3 2 x 1 2 x 3 1 x 7 1 x 7 2 x 1 2 x 1

Display digital • •
comando à 

distância
• •

Aspiração perimetral • • •

Comando à distância •

Indicador de saturação de filtros / filtros de 

carvão ativo
• / • • / - • / • • / • • / •

Número de filtros metálicos 2 1 2 1 3 3 3 2

 

Dados técnico

Capacidade de extração m3/h  / dB     min. 264 / 37 303 / 50 310 / 52 115 / 50 371 / 38 306 / 54 300/52 300/52

(EN 61593) / dB (EN 60704-2-13)      máx. 626 / 58 599 / 64 580 / 62 525 / 72 630 / 59 586 / 68 580/56 580/56

                                                         int. 815 / 65 786 / 69 720 / 65 771 / 78 764 / 66 740 / 72 700/69 700/69

Potência máxima total (W) 172 286 272  286 172 287 272 272

Tensão (V) 220-240 220-240 220 - 240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. (m). 1 1 1 1 1 1 1 1

Distância mínima sobre as placas elétricas (mm) 300 300 450 650 650 650 650 650

Distância máxima sobre as placas de gás (mm) 350 350 450 750 750 750 750 750

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150 150 150 150 150

 

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 900 900 800 350 900 900 900 600

Altura mínima 625 608* 832 450 670 670 730 730

Altura máxima 955
1070 - 

1400**
1032 1000 1000 1000 1000

Profundidade 455 537 378 350 480 480 460 460

* Altura da chaminé     ** Altura total da chaminé incluindo os acessórios: ver descrição do produto.
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DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.

Chaminés de parede Exaustores telescópicos

DW 9100.0 DW 7100.0 DEF 9800.0 DEF 6800.0

Design / Modelo

Inox • • • •

Vidro e Inox

Preto

Cinzento

Branco

Individual

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo anual de energia A / 50  A / 50 A+ / 42 A+ / 40

Eficiência dinâmica de fluídos A A A A

Classe eficiência iluminação A A A A

Classe eficiência energética: filtragem de gorduras / Taxa de 

filtragem de gordura (%)
C / 83 C / 83 C / 84 C / 84

 

Características

Sensores touch control

Configuração de potência máxima • • • •

Funcionamento temporizado • • • •

Número de lâmpadas de halogéneo / Potência (W)

Número de lâmpadas de fluorescentes / Potência (W)

LED / Potência (W) 1 x 12 1 x 9 1 x 12 1 x 9

Display digital

Aspiração perimetral

Comando à distância

Indicador de saturação de filtros / filtros de carvão ativo • / • • / •

Número de filtros metálicos 3 2 4 2

 

Dados técnicos

Capacidade de extração m3/h  / dB                min. 303 / 54 303 / 54 319 / 53 319 / 53

(EN 61593) / dB (EN 60704-2-13)                 máx. 597 / 68 597 / 68 523 / 65 523 / 65

                                                                    int. 760 / 73 760 / 73 740 / 70 740 / 70

Potência máxima total (W) 292 289 274 272

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. (m). 1 1 1 1

Distância mínima sobre as placas elétricas (mm) 650 650 600 600

Distância máxima sobre as placas de gás (mm) 750 750 650 650

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150 150 150

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 900 700 900 600

Altura mínima 625 625 310 310

Altura máxima 955 955

Profundidade 480 480 300-490 300-490

* Dimensões especiais (por favor ignore as dimensões do manual de instruções).
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Grupos filtrantes

LB 8650.1 LB 6650.1

Design / Modelo

Inox • •

Vidro e Inox

Preto

Cinzento

Branco

Individual

Classificação energética

Classe eficiência energética / Consumo anual de energia A / 52 A / 52

Eficiência dinâmica de fluídos A A

Classe eficiência iluminação A A

Classe eficiência energética: filtragem de gorduras / Taxa de 

filtragem de gordura (%)
B / 87 B / 87

 

Características

Sensores touch control

Configuração de potência máxima • •

Funcionamento temporizado • •

Número de lâmpadas de halogéneo / Potência (W)

Número de lâmpadas de fluorescentes / Potência (W)

LED / Potência (W) 2 x 3 2 x 3

Display digital

Aspiração perimetral • •

Comando à distância

Indicador de saturação de filtros / filtros de carvão ativo

Número de filtros metálicos 1 1

 

Dados técnicos

Capacidade de extração m3/h  / dB     min. 303/49 303/49

(EN 61593) / dB (EN 60704-2-13)      máx. 616/63 616/63

                                                         int. 816/68 816/68

Potência máxima total (W) 286 286

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50 50

Comprimento do cabo de ligação aprox. (m). 0,8 0,8

Distância mínima sobre as placas elétricas (mm) 650 650

Distância máxima sobre as placas de gás (mm) 650 650

Diâmetro da saída de ar (mm) 150 150

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 712 532

Altura mínima 370 370

Altura máxima

Profundidade 284 284

* Dimensões especiais (por favor ignore as dimensões do manual de instruções).

DADOS TÉCNICOS. CHAMINÉS.
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DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO.

Combinados de instalação livre e encastrar Garrafeiras

KE   

9750-0-2 T

KJ / KW

9750-0-2 T

KEI 

9750-0-2 T

FWK  

8850.0 S

FWK  

4800.0 S

FWK  

2800.0 S

FWKU  

1800.0 S

Design / Modelo

Inox  • •

Preto / Branco KJ / KW

Vidro • • • •

Individual • • • • • • •

Características

Classificação energética A+ A+ A+ B A A A

Consumo energético anual (kWh) 450 450 450 216 150 145 146

Capacidade bruta total (litros) 549 549 549

Capacidade líquida total (litros) 379 379 379

Zona ökoFresh (litros)

Capacidade garrafeiras (n.º de garrafas) 91 79 52 44

Capacidade do congelador (litros) 170 170 170

Número de estrelas **** **** ****

Capacidade de congelação em kg/24h 12 12 12

Autonomia do congelador em caso de falha de 

energia (h)
6 6 6

Classificação climática T T T N-ST SN-N SN-N SN-N

MultiAirFlow

Arrefecimento rápido

Congelação rápida

Descongelação automática / No Frost - / • - / • - / • •/ - •/ - •/ - •/ -

Soft Close

Equipamento do frigorífico

Número de prateleiras Vario / prateleiras Vario+ 5 / - 5 / - 5 / -

Número de bandejas de madeira 9 / 1 8 / 1 4 / 1 5 / 1

Número de gavetas 2 2 2

Número de gavetas Vario 5 5 5

Equipamento do congelador

Número de gavetas ou cestos 2 2 2

Número de compartimentos na porta 5 5 5

Número de níveis / compartimentos de arrumação 3 3 3

Indicadores de controlo

Indicador de funcionamento normal • • • • • • •

Indicador de temperatura interna / externa - /• - /• - /• • / • • / • • / • • / •

Sinal de alarme ótico / acústico - /• - /• - /• • / • • / • • / • • / •

Dados técnicos

Potência máxima total (W) 310 310 310

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

Frequência (Hz) 50-60 50-60 50-60 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,5 1,5 1,5

Nível de ruído (dB) 47 47 47 45 40 41 42

Dimensões externas (mm)

Largura 916 916 909 595 594 594 595

Altura 1805 1805 1794 1788 1230 887 820

Profundidade 720 720 720 559 555 555 570

Altura, incluindo embalagem 134,2 134,2 134,2

Dimensões de encastre (mm)

Largura 915 560 560 560 600

Altura 1780 1761 1222 878 820-890

Profundidade 632 580 550 550 575
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DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO.

Frigoríficos e combinados de integração

FKF 8800.0i FK 8800.0i FG 8800.0i FKG 8850.0i

Design / Modelo

Inox

Vidro

Individual 

 
Características

Classificação energética A++ A++ A+ A+++

Consumo energético anual (kWh) 129 114 303 150

Capacidade bruta total (litros) 275 310 204 247

Capacidade líquida total (litros) 200 310 186

Zona ökoFresh (litros) 75

Capacidade garrafeiras (n.º de garrafas)

Capacidade do congelador (litros) 204 61

Número de estrelas **** ****

Capacidade de congelação em kg/24h 20 10

Autonomia do congelador em caso de falha de 

energia (h)
24 23

Classificação climática SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T

MultiAirFlow • •

Arrefecimento rápido • • •

Congelação rápida • •

Descongelação automática / No Frost • / - • / - - / • • / •

Soft Close - - • -

 

Equipamento do frigorífico

Número de prateleiras Vario / prateleiras Vario+ 3 / 1 4 / 1 3 / 1

Número de gavetas 0 1 2

Número de gavetas Vario 3 4 3

 

Equipamento do congelador

Número de gavetas ou cestos 7 3

Número de compartimentos na porta

Número de níveis / compartimentos de arrumação 6 2

 

Indicadores de controlo

Indicador de funcionamento normal • • • •

Indicador de temperatura interna / externa • / - • / - • / - • / -

Sinal de alarme ótico / acústico • / • • / • • /• • / •

 
Dados técnicos

Potência máxima total (W) 120 100 140

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 2,4 2,4 2,4 2,4

Nível de ruído (dB) 37 35 39 39

 

Dimensões externas (mm)

Largura 556 556 556 556

Altura 1768 1768 1768 1768

Profundidade 549 549 549 549

 

Dimensões de encastre (mm)

Largura 560 560 560 560

Altura 1780 1780 1780 1780

Profundidade 550 550 550 550
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DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO.

Combinados de integração

FKG 8500.1 FKG 8310.0i FKG 8300.0i

Design / Modelo

Inox

Vidro

Individual 

 
Características

Classificação energética A++ A+ A++

Consumo energético anual (kWh) 226 291 229

Capacidade bruta total (litros) 247 253 268

Capacidade líquida total (litros) 186 192 196

Zona ökoFresh (litros)

Capacidade do congelador (litros) 61 61 72

Número de estrelas **** **** ****

Capacidade de congelação em kg/24h 10 10 4

Autonomia do congelador em caso de falha de energia (h) 23 21 22

Classificação climática SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T

MultiAirFlow

Arrefecimento rápido • • -

Congelação rápida • • -

Descongelação automática / No Frost • / • • / • • / -

Soft Close - - -

 

Equipamento do frigorífico

Número de prateleiras Vario / prateleiras Vario+ 3 / 1 3 / 1 3 / 1

Número de gavetas 2 2 2

Número de gavetas Vario 4 4 3

 

Equipamento do congelador

Número de gavetas ou cestos 3 3 2

Número de compartimentos na porta

Número de níveis / compartimentos de arrumação 2 2 2

 

Indicadores de controlo

Indicador de funcionamento normal • • •

Indicador de temperatura interna / externa • / - • / - - / -

Sinal de alarme ótico / acústico • / • • / • - / -

 
Dados técnicos

Potência máxima total (W) 140 140 140

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 2,4 2,4 2,4

Nível de ruído dB 39 39 36

 

Dimensões externas (mm)

Largura 556 540 540

Altura 1768 1772 1772

Profundidade 549 549 549

 

Dimensões de encastre (mm)

Largura 560 560 560

Altura 1780 1780 1780

Profundidade 550 550 550
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DADOS TÉCNICOS. GAMA FRIO.

Frigoríficos e arca de integração

FK 4505.0i FK 2505.0i FG 2500.0i

Design / Modelo

Inox

Vidro

Individual 

 
Características

Classificação energética A++ A++ A++

Consumo energético anual (kWh) 172 148 157

Capacidade bruta total (litros) 180 117 98

Capacidade líquida total (litros) 166 103 98

Zona ökoFresh (litros)

Capacidade garrafeiras (n.º de garrafas)

Capacidade do congelador (litros) 14 14

Número de estrelas **** **** ****

Capacidade de congelação em kg/24h 2 10

Autonomia do congelador em caso de falha de energia (h) 13 20

Classificação climática SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T

MultiAirFlow - - -

Arrefecimento rápido - - -

Congelação rápida - - -

Descongelação automática / No Frost • / - • / - - / -

Soft Close - - -

 

Equipamento do frigorífico

Número de prateleiras Vario / prateleiras Vario+ 3 / 0 2 / 0

Número de gavetas 2 1

Número de gavetas Vario 3 4

Equipamento do congelador

Número de gavetas ou cestos 4

Número de compartimentos na porta

Número de níveis / compartimentos de arrumação  3

 

Indicadores de controlo

Indicador de funcionamento normal • • •

Indicador de temperatura interna / externa • / - • / - • / -

Sinal de alarme ótico / acústico - / - - / - • / •

 
Dados técnicos

Potência máxima total (W) 130 100 120

Tensão (V) 230-240 230-240 230-240

Frequência (Hz) 50 50 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 2,4 2,4 2,4

Nível de ruído (dB) 35 36 34

 

Dimensões externas (mm)

Largura 540 556 556

Altura 1218 873 873

Profundidade 549 549 549

 

Dimensões de encastre (mm)

Largura 560 560 560

Altura 1225 880 880

Profundidade 550 550 550
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DADOS TÉCNICOS. MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA.

Máquina lavar louça 

60 cm XXL
Máquina lavar louça 60 cm

Design / Modelo
GX 6550.0 G 6850.0 G 6550.0 IGV 6506.3

Integração total / integração parcial • / - • / - • / - • / -

Painel de comandos em inox / preto - / • - / • - / • - / • 

Classificação energética e consumo de energia

Classificação energética A++ A++ A++ A+

Consumo de energia por ciclo / anual programa ECO (kWh) 0,92/262 0,92/262 0,92/262 1,03/294

Consumo de água por ciclo / anual programa ECO (l) 9,5/2660 9,5/2660 9,5/2660 12/3360

Eficiência de lavagem / secagem A/A A/A A/A A/A

Programas de lavagem

Número de programas 6 6 6 5

Número de programas automáticos 1 1 1 1

Temperatura programa intensivo (°C) 70 70 70 70

Temperatura programa automático (°C) auto 45-65 auto 45-65 auto 45-65 auto 45-65

Temperatura programa económico (°C) 50 50 50 50

Temperatura programa delicado (°C) 1 40 40

Temperatura programa rápido (°C) 40 45 45

Temperatura programa silencioso (°C) 50

Pré-lavagem •  • • • 

Características

Touch to open •

FlexHinge • •

EcoDrying • • •

Iluminação interior LED •

Número de programas especiais 4 4 4 1

Programa Express/meia carga/higiene/intensiva • / • / • / • • / • / • / • • / • / •/ • • / - / - / -

Programa turbo (20 minutos)

Nível de ruido (dB) 42
42 (39)* 

* programa silencioso
42 46

Capacidade (serviços padrão) 13 13 13 13

Aquasensor • / • • / • • / • • / •

Permutador de calor • • •

Reconhecimento de detergente • • • •

Aquatronic • • • •

Info on the floor / Beam on the floor - / • • / - • / - - / -

Indicador eletrónico de falta de sal / falhas na entrada de água • / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Sinal acústico de final de programa • • • •

Indicador de falha de água • • • •

Programação diferida (h) 1-24 1-24 1-24 3,6,9

Cesto superior ajustável em altura / mesmo com carga • / • • / • • / • • / -

Cesto multiflex premium • • •

Cesto multiflex comfort •

Bandeja multiflex premium II 1251 1251 1251 1251

Interior em inox • • • •

Cuba em inox / polinox • / - • / - • / - • / -

Possibilidade de instalação em móvel alto • • • •

Dados técnicos 

Potência máxima total (kW) 2,4 2,4 2,4 2,4

Tensão (V) 220-240 220-240 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50/60 50/60 50/60 50/60

Ligação opcional à água quente / temperatura máxima 60 60 60 60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,7 1,7 1,7 1,7

Comprimento do tudo de entrada de água (m) 1,6 1,6 1,6 1,6

Comprimento do tubo de saída de água (m) 1,9 1,9 1,9 1,9

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 598 598 598 598

Altura min. / máx. 865 / 925 815 / 875 815 / 875 815 / 875

Profundidade 550 550 550 550

Dimensões de encastre (mm)

Largura 600 600 600 600

Altura min. / máx. 865 / 925 815 / 875 815 / 875 815 / 875

Profundidade 575 575 575 575

193

D
ad

os
 Té

cn
ic

os



DADOS TÉCNICOS. MÁQUINAS DE LAVAR LOUÇA.

Máquina lavar 

louça 60 cm

Máquina lavar 

louça 45 cm

Design / Modelo
IGV 6405.0 G 4350.0

Integração total / integração parcial • / - • / -

Painel de comandos em inox / preto - / • - / •

Classificação energética e consumo de energia

Classificação energética A+ A+

Consumo de energia por ciclo / anual programa ECO (kWh) 1,02/290 0,78/220

Consumo de água por ciclo / anual programa ECO (l) 12/3360 9,5/2660

Eficiência de lavagem / secagem A/A A/A

Programas de lavagem

Número de programas 4 4

Número de programas automáticos - -

Temperatura programa intensivo (°C) 70 70

Temperatura programa automático (°C) 65 -

Temperatura programa económico (°C) 50 50

Temperatura programa delicado (°C) -

Temperatura programa rápido (°C) 45 45

Pré-lavagem • 

Características

Touch to open 

EcoDrying

Iluminação interior LED

Número de programas especiais 1

Programa Express/meia carga/higiene/intensiva - / • / - / -

Programa turbo (20 minutos)

Programa vidro delicado •

Nível de ruido (dB) 48 48

Capacidade (serviços padrão) 12 9

Aquasensor • / • • / •

Permutador de calor •

Reconhecimento de detergente • •

Aquatronic • •

Info on the floor / Beam on the floor - / • - / -

Indicador eletrónico de falta de sal / falhas na entrada de água • / • / • • / • / •

Sinal acústico de final de programa • •

Indicador de falha de água • •

Programação diferida (h) 3,6,9 3,6,9

Cesto superior ajustável em altura / mesmo com carga • / - - / •

Cesto multiflex premium

Cesto multiflex comfort • •

Bandeja multiflex premium II  -  -

Interior em inox • •

Cuba em inox / polinox - / • • / -

Possibilidade de instalação em móvel alto • •

Dados técnicos 

Potência máxima total (kW) 2.4 2.4

Tensão (V) 220-240 220-240

Frequência (Hz) 50/60 50/60

Ligação opcional à água quente / temperatura máxima 60 60

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,7 1,7

Comprimento do tubo de entrada de água (m) 1,6 1,6

Comprimento do tubo de saída de água (m) 1,9 1,9

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 598 448

Altura min. / máx. 815 / 875 815 / 875

Profundidade 550 550

Dimensões de encastre (mm)

Largura 600 450

Altura mínima / máx. 815 / 875 815 / 875

Profundidade 575 575
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DADOS TÉCNICOS. MÁQUINA LAVAR E SECAR ROUPA.

Lavar e secar

WT 6800.0

Características

Classificação energética A

Eficiência da lavagem A

Consumo anual de energia (kW)

Lavagem, centrifugação e secagem 970

Lavagem e centrifugação

Secagem 

Consumo anual de água 17,600

Duração do programa em minutos* 135

Número de programas 12

Temperaturas de lavagem 30 - 90°C

Velocidade de centrifugação 1,400 - 600 (rpm)

Capacidade lavagem / secagem 7 / 4

Indicadores sequenciais do programa em curso •

Indicador ótico/acústico de fim de programa • / •

Programação diferida 1 - 24 h

Indicador de tempo restante •

Tipo de secagem: ventilação / condensação - / •

Dados técnicos

Potência máxima total (kW) 2,2

Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50

Nível de ruido lavagem / centrifugação / 

secagem
57 / 74 / 50

Comprimento do cabo de ligação (m) 1,5

Comprimento do tubo de entrada da água (m) 1,5

Comprimento do tudo de saída de água (m) 1,5

Dimensões do equipamento (mm)

Largura 596

Altura 820

Profundidade 575

Dimensões de encastre (mm)

Largura 600

Altura 825

Profundidade 575

* �Valores baseados nas normas EN 50299, EN 60456, EN 61121, EN 60704-2-6
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Sistema de controlo de qualidade de acordo com a ISO DIN 9001, a Küppersbusch  
garante a máxima qualidade e valor acrescentado para os consumidores.

Com os seus processos estruturados e responsabilidades clara- 
mente definidas, o sistema de gestão de qualidade individuali- 
zado, focado na satisfação do cliente é um aspeto de grande  
importância para a marca. Para a Küppersbusch, a norma ISO DIN 
9001 é a base de uma empresa que se esforça por estar sempre a 
aprender e a melhorar. Acreditamos que o crescimento sustentável 
é o melhor alicerce para aumentar a satisfação dos nossos clientes 
e, consequentemente, assegurar o nosso futuro.

196



197



Conceito individual
Mix+Match: 3 novas séries em 3 cores básicas, 12 puxadores diferentes e frentes para maior 
versatilidade no design da sua cozinha. Individual + único, para as suas preferências.

+

Conversor catalítico ökotherm®
Único e apenas na Küppersbusch! O conversor catalítico assegura que os equipamentos 
mantêm o interior limpo, poupam energia e otimizam os resultados dos seus cozinhados.

Portas em vidro
A qualidade dos quatro vidros que compõem as portas asseguram um isolamento perfeito. 
Vantagens ao nível da poupança de energia, facilidade de limpeza, segurança e longevidade.

+

Design premiado
Mais de 60 prémios de design, 1 prémio icónico: Best of the Best 2017, 13 Red dot Awards 
nos últimos 5 anos, 1 prémio Best-of-the-Best em 2012, 1 prémio Plux X em 2015, assim 
como 2 German Design Awards em 2016 e,desde 2015, membro do Concelho de Design 
Alemão.

+

Mais de 140 anos de experiência
Enraizado na área de Ruhr desde 1875, uma região que, como nenhuma outra, se destaca pela 
confiança e solidez. Qualidade proveniente da tradição.

+

Gama completa
Um amplo portfólio de produtos, desde fornos de encastre a garrafeiras.

+

+

C
O

N
V

IN
C

IN
G

A Teka Portugal SA, reserva-se ao direito de realizar todas as alterações que considerar necessárias para a melhoria contínua dos seus produtos. Assim, todas 
as características, dados, pormenores, medidas, cores, descrições e ilustrações expostos no presente catálogo têm carácter meramente orientativo. Os mesmos 
podem ser alterados ou anulados, em qualquer momento e sem obrigação de aviso prévio, de acordo com as exigências técnicas e comerciais da empresa 
produtora, invalidando a possibilidade de reivindicação por parte do comprador, comerciante ou particular.
A Teka Portugal SA, declina toda a sua responsabilidade mediante o anteriormente exposto e a eventuais inexatidões devidas a erros de transcrição, impressão 
ou fotográficos.
Para uma correta instalação, em especial de placas e lava-louças, aconselhamos a que tenha o equipamento junto a si e que se certifique das medidas do mesmo 
antes de efetuar a abertura de encastre.
Para uma correta utilização do equipamento adquirido consulte previamente todas as instruções técnicas do mesmo e siga-as em conformidade.
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TEKA PORTUGAL, S.A.

Sede

Estrada da Mota - Apartado 533

3834 - 909 Ílhavo - Portugal

Tel.: (+351) 234 329 500

Fax: (+351) 234 325 457

Delegação e Showroom Lisboa

Aberto de 3ª a sábado das 10h às 14h

e das 15h às 19h

Alameda dos Oceanos - N.º 41/41 I

Parque das Nações

1990 - 203 Lisboa - Portugal

Tel.: (+351) 218 401 285

Fax: (+351) 218 406 008

Serviço Comercial:

Tel.: (+351) 234 320 404

E-mail: comercial@kuppersbusch.com.pt

Serviço Após Venda:

Tel.: (+351) 234 320 405

E-mail: sat.kup@teka.pt

www.kuppersbusch.com.pt
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